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IT ISTRUZIONI E INFORMAZIONI DEL FABBRICANTE versione 4.0 - LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL'USO

Crazie per la preferenza accordataci. Lei ha scelto un Capo di abbigliamento da lavoro COFRA.

Questo prodotto & marcato € € in quanto conforme alle regole stabilite dal REGOLAMENTO (UE) 2016/425 sui disFositivi di protezione
individuale e che abroga la direttiva 89/68(%)/CEE, ed ai requisiti delle norme armonizzate Europee EN ISO 13688:2013, EN
343:2003+A1:2007, EN IgO 20471:2013/A1:2016.

| materiali impiegati per confezionare il capo rispettano la Direttiva 79/769/CEE “[..] relative alle restrizioni in materia di ammissione sul
mercato e di uso di talune sostanze e preparati pericolosi” e successive modifiche.

Il capo & progettato in modo che, nelle condizioni di utilizzo prevedibili, possa offrire la protezione adeguata all'utilizzatore. Le
prestazioni del capo sono indicate attraverso il pittogramma e i relativi indici ad esso affiancati presente sulla marcatura CE. Tali
prestazioni sono risultanti dalle prove alle quali i protofipi sono stati sottoposti.

INNOCUITA' DEL DPI - Il capo & confezionato in modo che non sia di per sé causa di rischio o di disturbo per chi lo indossa, i materiali
costitutivi sono statj selezionati tra quelli che offrono le migliori prestazioni, la miglior durata e che non € conosciuto abbiano
controindicazioni al loro impiego.

La confezione dell'indumento ¢ stata curata in modo tale che non ci siano punti (ad es. cuciture o parti accessorie in diretto contatto con
la pelle) che provochino irritazioni eccessive o lesioni a chi le indossa.

ADEGUATEZZA ALLA MORFOLOGIA DELLUTILIZZATORE - La gamma di taglie in cui il capo € stato progettato fa si che esso si adatti a
diverse tipologie di individui e pertanto che una volta indossato sia perfet?amente adeguato alla mor%logia dell'utilizzatore durante
tutto il tempo di impiego e nell'assunzione delle varie posture di lavoro.

DOTAZIONI PROTETTIVE - Il capo di abbigliamento marcato:

- EN 343:2003+A1:2007 & un indumento per la protezione contro le intemperie, garantita da materiali impermeabili e cuciture sigillate.
- EN ISO 20471:2013/A1:2016 € un indumento per l'alta visibilita, garantita da materiali fluorescenti (materiale di fondo) e bande
riflettenti la luce (materiale retroriflettente).

| capi spalla recanti il marchio “e-care” sono dotati di tasca porta telefono cellulare foderate con un particolare tessuto adatto
a proteggere la zona toracica immediatamente dietro il telefono, quando € riposto nel taschino, dalla ricezione/emissione di onde
elettromagnetiche dell’antenna.

COMPOSIZIONE DEI TESSUTI - Vedi etichetta tessuto cucita direttamente sul capo.

DESTINAZIONE D'USO - Indumento con caratteristiche di progettazione semplice destinato a salvaguardare la persona da rischi di
danni fisici di lievi entita quali:

- azioni lesive con effetti superficiali prodotte da strumenti meccanici;

- azioni lesive facilmente reversibili causate da prodotti per la pulizia;

- rischi derivanti dal calore per contatto (temperature non superiori ai 50°C);

- urti lievi e vibrazioni inidonei a raggiungere organi vitali ed a provocare lesioni a carattere permanente;

- azione lesiva dei raggi solari;

- combinazione di fenomeni atmosferici quali precipitazioni, pioggia, nebbia, umidita e vento (EN 343:2003+A1:2007);

- condizioni di scarsa visibilita sia diurna che notturna (EN I1SO 20471:2013/A1:2016).

IL CAPO NON PROTEGGE DA:

- rischio di impigliamento in parti in movimento;

- rischio da aggressioni chimiche (acidi, solventi, ecc.);

- rischio da aggressioni meccaniche (taglio, perforazioni, ecc);

- rischio di taglio derivante da sega a catena portatile;

- rischio termico;

- rischi di attraversamento e spegnimento delle fiamme;

- ogni altro rischio per cui il capo non é stato certificato.

AVVERTENZE - Lutilizzatore deve individuare sulla base della valutazione dei rischi possibili la necessita di abbinare il capo ad altri
dispositivi di sicurezza per la protezione delle rimanenti parti del corpo. Le prestazioni del capo sono garantite quando il capo e
correttamente indossato ed allacciato. Qualora si apprezzi visivamente un qua’[jsiasi deterioramento del capo sospenderne I'utilizzo e
provvedere alle verifiche di prestazione del caso o alla sostituzione dello stesso con un capo nuovo. La presente nota informativa deve
essere conservata per I'intera durata dell'indumento. Non e possibile effettuare modifiche al DPI. Tutte le modifiche apportate al capo
possono inficiarne 'uso; COFRA S.r.I. non e responsabile per danni derivanti a cose e persone causate da eventuali mOdIfIIJChE apportate,
né per eventuale decadimento delle prestazioni per le quali il capo e stato progettato e certificato.

Il numerg massimo dei cicli di lavaggio non & I unico fattore determinante la durata dell’ indumento. La durata dell’ indumento
dipendera anche dall’ utilizzo, dalla cura, dalla conservazione, ecc..”.

ISTRUZIONI DI MANUTENZIONE - Si raccomanda di prendere visione dei simboli riportati sull’etichetta di ogni singolo capo e di attenersi
scrupolosamente a dette indicazioni. Il rispetto delle modalita di manutenzione prescritte sull'etichetta e di seguito riportate e di
estrema importanza perché con trattamenti errati potrebbero alterarsi le caratteristiche del capo.

Conservare i capi in luogo asciutto al riparo da eccessive fonti di luce e di calore.

COFRA S.r.l. declina le responsabilita derivanti da un uso improprio nonché da errata manutenzione e conservazione dell'indumento
stesso.

Le prestazioni di isolamento termico potrebbero diminuire all’aumentare dei cicli di manutenzione.

ATTENZIONE: non stirare sugli elementi reflex.
ISTRUZIONI DI LAVAGGIO - Attenersi esclusivamente a quelle riportate sull’etichetta di manutenzione presente all’interno del capo.
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ISTRUZIONI DI SMALTIMENTO - Se gli indumenti non sono stati contaminati con sostanze o prodotti particolari, possono essere smaltiti
come Ir_1orma|| rifiuti tessili; in caso contrario, dovranno essere smaltiti in conformita alle prescrizioni legisiative vigenti per i rifiuti
speciali.
MARCATURA - Letichetta riportante la Marcatura CE ¢ situata all'interno dell'indumento e cucita in maniera visibile. Sono riportati: il
nome ed il logo del fabbricante, il modello, il codice commerciale, il logo CE, la categoria di appartenenza, il/i pittogramma/i indicanti
le classi e le prestazioni del capo, le taglie, la composizione dei tessuti, | simboli di manutenzione.
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Prospetto I: Aree minime di materiale visibile Prospetto V: classificazione della resistenza al vapore

(EN 1SO 20471:2013/A1:2016) acqueo (EN 343:2003+A1:2007)
Indumentidi | Indumentidi | Indumentidi R m2Pa/W
classe 3 classe 2 classe 1 - ~et
Materiale di fondo 0380 050 14 e s el Ret >40
Materiale retroriflettente 0,20 0,13 ,10 diclasse 2 20<Ret <40
Materiale a prestazioni combinate - = ),20 i di classe 3 Ret <20

Indumenti di classe 1 Indumenti di classe 2 Indumenti di classe 3

pretrattamento Wp=>8000 Pa Non richiesto alcun test Non richiesto alcun test
dopo ogni pretrattamento Non richiesto alcun test Wp=>8000 Pa Wp=>13000 Pa
cuciture prima del pretrattamento Wp>8000 Pa Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa

— -
Tempemmlgocirilloacmblenm Gl Classe 1 (minuti) Classe 3 (minuti)
6 05
20 7! 250 nessun limite di tempo di utilizzo
5 100 nessun limite di tempo di utilizzo nessun limite di tempo di utilizzo
0 240 nessun limite di tempo di utilizzo nessun limite di tempo di utilizzo
5 nessun limite di tempo di utilizzo nessun limite di tempo di utilizzo nessun limite di tempo di utilizzo

STANDARDS APPLICABILI:
REGOLAMENTO (UE) 2016/425 sui dispositivi di protezione individuale.
EN ISO 13688:2013 - Indumenti di protezione. Requisiti generali.
EN 343:2003+A1:2007 - Indumenti di protezione. Protezione contro le intemperie.
EN ISO 20471:2013/A1:2016 - Indumenti di segnalazione ad alta visibilita.
La DICHIARAZIONE DI CONFORMITA é disponibile sul sito web www.cofra.it.

Nome del fabbricante: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121, Barletta - BT - Italia

Ente di certificazione: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant'/Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio

Organismo notificato numero: 0624

SV GYARTOI UTASITASOK ES TAJEKOZTATO - 4.0 valtozat FIGYELMESEN OLVASSA EL HASZNALAT ELOTT

Készonijiik a nekiink szentelt bizalmét. On COFRA megmunkalasu ruhdzatot valasztott.

Ez a termék azért viseli a C€ jelet, mert meg_fel,el a (EU) 2016/425 RENDELETE az eggéni védbeszkozokrdl és a_89/686/EGK

|ran¥elv hatalyon kivul helyezésérdl, illetve kielégiti a kovetelményeit az EN ISO 13688:2013, EN 343:2003+A1:2007, EN I1SO

20471:2013/A1:2016 europai harmonizalt szabvanyoknak.

Aruhazat csomagola’,séhoz hasznalt anyagok megfelelnek a 79/769/CEE rendeletnek, , amelyek a [...] a piacon megengedheté

anyagokra vonatkozo megszoritas és a veszélyes anyagok és készitmeények hasznalata” és az azt kovetc modositasok.

A ruhat Ugy tervezték, hogy az elére nem lathato feltételek soran a felhasznalonak megfelel6 védelmet nyujtson, A ruhazat

tulajdonsagait CE jelzésen levé piktogram és a mellette levo arra vonatkozo jegyzék mutatja. Ezek a tulajdonsagok olyan

tesztek eredményei, amelyeknek a tiptsmintakat kitettuik.

AZ EVF ARTALMATLANSAGA - A ruhazatot ug\{ készitették el, hogy onmaga ne valhasson a visel6 szamara veszély,vagy
e i

zavarkeltés forrasava, a felépitd anyagokat a legjobb tulajdonsaggal, élettartammal rendelkezok kozul valasztottak

amelyekro| nem ismertek ellenjavallatok, A ruhdzat csomagolasat gy Kezelték, hogy ne legyenek hegyes szélei (pl. a borrel
kozvetlendl érintkezd varratok vagy kiegészit6 részek), amelyek kiilonos irritaciot vagy sérilést okozhatnak a viselonek.
MEGFELELES A VISELO A,LAK&A,NAK - A méretek sokasaga, amelyben ezt a ruhdzatot tervezték, lehetévé teszi, hogy a felvétel
utan tokéletesen a visel6 alakjahoz igazodjon a viselet egész ideje alatt és a kiilonb6z6 helyen tortént munkavegzés soran.
VEDELMI ELLATAS - A ruhdzatot:

- E'Nt 343k:2003+A1:2007 szélséséges iddjarasban védelmet nyljtd ruhazat, amelyet a vizallo anyagok és a lezart varratok
nyujtanak.

- EN 1SO 20471:2013/A1:2016 eqy jol lathaté ruhazat, amelyet a foszforeszkalé (az tilep anyaga) és fényvisszaveré anyagok
biztositanak (visszavero anyagol?)

Avillukon “e-care” feliratt ruhazatokon van egy kiilonleges anyagbol késziilt mobiltelefon zseb, amely képes

me?(védeni a torzs kozvetlenul a telefon mogotti részét az antenna elektromagneses hullamainak felfogasatdl/kiadasatol,
amikor a telefon a zsebben van.

AZ ANYAGOK OSSZETETELE - Lasd a kdzvetlendil a ruhazatra varrt cimkét.

HAStZNALAT MODJA - Egyszer(i tervezés(i ruhazat, amely a visel§ személy enyhe fizikai sériiléssel szembeni védelmére szolgdl,
mint:

-mechanikus késziilékek altali feliileti hatasu karos sériilés;

~tisztitdszerek altal okozott konnyen eltavolithatd karos sérlés;

-érintés miatti hé altali kockazatok (50°C hémérsékletnél nem magasabb);

—enyhe Ut6dések és rezgések, amelyek fontos szerveket érhetnek, és maradandé karosodast okozhatnak;

- napsiités okozta enyhe sérilés.

- idgjarasi jelenségek egydttes fellépése, mint csapadék, es6, kod, para és szél (EN 343:2003+A1:2007);

-nehéz latasi kortlmények, legyen az nappali vagy éjjeli (EN ISO 20471:2013/A1:2016).

J6l jegyezze meg: az el6irt védelmi tulajdonsagok biztositasahoz a ruhdzatot kabéttal + nadraggal egyiitt kell viselni.

A RUHAZAT NEM VED A KOVETKEZOKKEL SZEMBEN:

-mozgasban levé részekbe akadas;

-vegyi hatasok (savak, oldoszerek, stb.);

-mechanikus agressziv kockazatok (vagasok, farasok, stb.);

—hordozhatd lancfiirész okozta vagas kockazata;

-hdkockazat;

-langon athaladas vagy lang kialvasa;

-minden més kockazat, amelynek elkeriilésére a ruhazat nem tanusitott;

MEG{EGYZES - A viselének a fennalld Ie,h_etsé/:ge kockazatok alapjan kell 6sszedllitania a ruhazatot kiegészité egyéb ruhakat,
r
h

s

amelyek a teste fennmarado részeit védik. A ruhazat hatékonysaga akkor garantalt, ha azt helyesen viselik és becsatoljak.
Barmikor is lathato_ seriilés mutatkozik a ruhazaton, annak hasznalatat be kell fejezni és a ruhazat hatékonysaganak
ellenorzeset el kell végezni vagy ki kell azt cserélni egy uj ruhazat ellenében.
A jelen informacios flizetet a ruhazat teljes élettartama alatt meg kell Grizni.
Nem lehetséges modositasokat végrehajtani az EVF-eken. Minden végrehajtott modositds kétessé teszi a ruhazat hasznalatat;

. S.r.l. nem felel a targyakban vagy személyekben okozott sérilesekert, amelyek az esetleges modositasok
kovetkezményei, vagy a ruhazat tervezett és tanusitott hatékonysagvesztésével jarnak.
A tisztitasi ciklusok megadott maximalis szaman kiviil a ruha élettartamat tobb tényez6 is befolyasolja: hasznalat modija,
kezelés, tarolas, stb.
KARBANTARTASI UTASITASOK - Ajénlatos megtekinteni a cimkén lathatd szimb6lumokat minden egyes ruha esetén és nagyon
pontosan ezek jelentéséhez tartanj magunkat. A cimkén jelenlevé és az itt leirt karbantartasi mod betartasa kulonosen fontos,
mert helytelen”kezelés esetén modosithatja a ruhazat tulajdonsagait. Tarolja a ruhazatot szaraz helyen, tulzott fény-, es
hofqrrellsolét,?lftﬁvcél. COFRA S.r.l. minden felelosséget elharit, amely a helytelen hasznalatbdl vagy helytelen karbantartasbol
és tarolasbol fakad.

A hészigetelés hatékonysaga csokkenthet, a karbantartasi ciklusok névekedésével.

==Y FIGYELMEZTETES: a fényvisszaverd betéteket ne vasalja.

MOSASI UTASITASOK - Kizarélag a ruhazat belsejében taldlhaté karbantarté cimkén leirt médon mossa.

Mérsékelt kezelés: a tartaly alatt Iei:(vé

vonal vagy kor azt jeléli, hogy csal ;Zszéritérggbeb:n valo
A érsé é 5 .M gedett PP
JELMAGYARAZAT el kesels danaghes 15 s Alacsony homérsékleten
nelkiili grafikanak megfeleld csokkentett
keze|é5?e 9 homérsékleten

Kézepes hémérsékleten

A ruhazat legfeljebb 30 °C - Nagyon mérsékelt kezelés: a - szarjté dobban valo
s/ moshato vasalhat6 (max 150 °C)

Y oSz
== tartaly alatti kettGs vonal a nagyon szaritas megengedett
mérsekelt mosast jel6li - Normal szarito program

W A ruhézat legfeljebb 40 °C & klérral fertGtlenithetd, de csak IE‘ E'g\ﬁenes felleten szaritsa &= Magas hémérsékleten
moshato hideg és vizben oldott formaban (fektetve) vasalhaté (max 200 °C)

Fuggdleges helyzetben Minden olddszerrel,
szaritsa

Z felak @ zarazon tisztithato,
vizes ruhat kicsavaras/ kivétel a triklor-etilén
centrifugalas utan és

Aruhdzat legfeliebb 70°C ¢ P Iszdrazon,
" < Ne fertétlenitse szénhidrogénnel
moshatd tisztithato

A ruhézat legfeljebb 40 °C La ruhazat nem szarithat6 mele Arnvé Arit Iminden oldészerrel
\?7, ot E levegds szaritoban ¥ m Arnyékban szdritsa ® szarazon moshato

\ﬁ A ruhézat legfeljebb 60 °C 2 Csak oxigén fehérit / klormentes
moshato termékek megengedettek

Szaritsa hengerben

Fuigg6leges helyzetben szaritsa &
m ne mossa vizben m f_e?aiasz,tva) a vizes ruhat, vagyis 2= Az anyag nem vasalhat6 Kg {‘i‘g;'itlégglhem
icsavaras/centrifugalas nélkdl

MEGSEMMISITESSEL ,KAPCSOLATOS TUDNIVALOK - Amenpyiben a ruha nem érintkezett a_kiilonleges, anyagokkal  va
term%?e,}(ke, nl?rméJ( textsll%hﬁaé)é?(ként ehet kezelni; ma{]s\f(uanben a speciéﬁs hu?écfékra vonaﬁ?ozc’) s\z/agghlozésngx
megfeleloen’kell megsemmisiteni.

ES - ACE jelzés(i cimke a yuhdzat belsejében van és lathato modon beyarrva. A gyarté neye és logdja vannak rajta, a modell,
Jal%reskedeﬁ#\i%ed,a E:j%gg, ﬁova,tartog)iﬂ teggria,a_piﬁ_to ramo gsamegjg?@tosztz\illyoﬁgsgajru\(%zatlés mearetek,az
anyagok osszeallitasanak hatékonysaga és a karbantartasi szimpolumok.

A CE jelzés példaja - JELMAGYARAZAT:

6 ben ellendll6 ruhazat 2014 . .
X (N 3435003 5A1:2007) X Jolldthato ruhdzat
y X viz behatolasaval szembeni E{‘fz%?6§0471-2013/
elrlgggelﬁfb g)sztaly (lasd IV. XU e% e'r|1 |\<”' SSZﬁ\tleré
s vizes para behatolasaval anp]/ag 0l Keszul
i EN IS0 20471:2013/ ruhazat (lasd .
Y o EN 3132003 \S/Z_%’i“g:)“s'pee'{g’&il)las' osztaly (lasd A1:2016 prospektus)
@D smmannes
s )
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I. prospektus: A lathaté anyag minimalis teriilete (EN ISO 204

3. osztalyu ruhazat | 2 . osztalyi ruhazat
Ulep anyaga 0,80 0,50 Ret m2PajW
Visszaver anyag 020 0,13 0,10 L osztalyd ruhazat Ret >40
Kevert tulajdonsagt _ _ 020 2.0 ," < L B 20<Ret <40
anyag 3. osztalyti ruhazat Rt <20

k 1. osztalyu ruhazat 2 . osztalyd ruhazat
Wp>8000 Pa Nem sziikséges teszt végzése C 6
Nem sziikséges teszt végzése Wp=8000 Pa Wp=>13000 Pa
Wp=>8000 Pa [ Wp>8000Pa Wp>13000 Pa

U] '@ MANUFACTURER’S INSTRUCTIONS AND INFORMATION version 4.0 - READ CAREFULLY BEFORE USE

Thank you for selecting this article. You have chosen an item of COFRA workwear.

This item bears the C€ mark since it conforms to the regulations set out by REGULATION (EU) 2016/425 on personal

protective eﬂwspment and regealmsg Directive 89/686/EEC and satisfies the requirements of the European harmonised

standards EN I1SO 13688:2013, EN 343:2003+A1:2007, EN ISO 20471:2013/A1:2016.

All materials used comply with Directive 79/769/EEC “[...] relating to restrictions on the marketing and use of certain

dangerous substances and preparations” and subsequent modifications. This article has been manufactured to provide

adequate protection for the wearer in the conditions for which it has been designed. The clothing features are shown

on the pictogram with the relative symbols on the CE marking and all of these have been thoroug%ly tested during the

development of the product.

DPI HARMLESS: This garment has been made so that it causes no risk_to the wearer. The raw materials have been

carefully selected to offer the best performance and the longest wear life. There are no parts (e.g. stitching or accessories

in direct contact with the skin) which could cause irritation to the wearer.

FITTING TO THE USERS BODY TYPE AND SIZE - The products are made in a size range to cater for most people. If correctly

fitted should provide comfort and protection together with freedom of movement.

PROTECTION FEATURES - The garment can be marked as follows:

- EN 343:2003+A1:2007 is for protections against rain through waterproof materials and taped seams.

G Er\(leSO 20471:2013/A1:2016 is a high-visibility warning specification with fluorescent materials and light reflecting
ands.

The jackets and coats “e-care” marked are provided with a pocket for a mobile phone. This is lined with a special fabric

to give some protection from electromagnetic waves.

FABRIC COMPOSITION: See the fabric label stitched on the garment.

RECOMMENDED USE - Garment with a simple design to protect against risk of slight damage and injury:

- Slight injury caused by mechanical instruments;

- Slight injury caused by cleaning products;

- Risks deriving from heat contact (temperature not above 50°C);

- Slight impacts and vibrations;

- Damaging action of sunlight;

- Combination of atmospheric phenomena like rain, fog, humidity and wind (EN 343:2003+A1:2007);

- Conditions of low visibility both by day and night (EN ISO 20471:2013/A1:2016).

THE GARMENT DOES NOT PROTECT AGAINST:

- Risk from moving parts;

- Risk from chemical aggression (acids, solvents etc.);

- Risk of mechanical aggression (cuts, perforation etc);

- Risk of cut from mobile chainsaw;

- Thermal risk;

- Risk of passing through flame or fire fighting;

- Any other risk for which the jacket is not certified.

NOTICE - The user having evaluated all gcssible risks should consider combining the garment with other protective

gtetvi(cjes for protection of all parts of the body. The garment performance is guaranteed when it is correctly worn and

ed.

During the life of the garment it should be inspected regularly to see if it is fit to continue to be used or should be replaced.
This informative note must be retained throughout the whole life of the garment. No change to the PPE can be made.
Any modification may invalidate its use, COFRA S.r.I. will not be responsible for damages to persons or articles caused by
unauthorised modifications nor decay in performance for which the garment has been designed and certified.

The stated maximum number of cleaning cycles is not the only factor related to the lifetime of the garment. The lifetime
will also depend on usage, care storage, etc.”

CARE INSTRUCTIONS - It is recommended that the symbols on the labels on the garment be examined carefully. The
instructions must be followed as wrong treatment may alter the g;larments performances. Keep the garments in a dry
place away from excessive light and heat sources. COFRA S.r.|. decline all resPon_5|b|I|ty for improper Use or wrong care
and rgamftenance of the garment. The thermal insulating characteristics of this garment might decrease after long
periods of use.

=<8 WARNING: do not iron the reflex inserts.
WASHING INSTRUCTIONS - Please consider only those quoted on the care instructions labels inside the garment.
Mild treatment: in addition t?‘ the

basic symbols, a bar under the
means that the treatment

- Tumble drying possible :
LEGEND — 3 r(:ﬁ)lg be more mild than indicated ;e%rz'e’;gtztrelowef =a :';]‘?Ig)'("?fot !’OC‘?’ (I

by the same symbol without a bar,
e.g. reduced agitation
Yem mgld _treatmgnlt: in 'ajddiéiori)
) . 0 the basic symbols, a double bar [(.Y - Tumble dryin bl Ironing at middl
\g&/ Maximum temperature: 30 °C === under the symbol describes a ve IngipossIvicHl = reningia Eozaa
= mi_IS tpro.:es‘g, e.g. much reducedry - Normal g (max 150 °C)
agitation

i - 40 ° Bleaching allowed only in cold water i Ironing at high
\a&f Maximum temperature: 40 °C A and usingg a diluted sgiution IE‘ Dry on a horizontal surface -\ tempegratureg(max 200 °C)

o : : Dry clean using
i - 60 ° Bleaching allowed only with oxigen / Dry in a vertical (hanging) tetrachloroethylene and all

\ﬁ Maximum temperature: 60 °C A chiorine ree productsy g m gﬁg?loc'rnsg&enrisgueezmg @ {Ee ’s:olvengslin{iica(ed by

e F symbo
Eré cleanbwith _—

grying allowed in tumble ® giﬁ?ﬁfﬁw%%%&?b'gg el
A dryer 590°C. Tlammabilty paint

between 38 °Cand 70 °C

® Dry clean with solvents

on point F plus
Tetrachloroethylene
zgz Do not dry clean

DISPOSAL INSTRUCTIONS - If the garments are not contaminated with particular substances or products, they can be
dlsp(_)sled asttextlle wastes; otherwise, they must be disposed in compliance with the regulatory requirements governing
special wastes.

MARKING - The CE marking is placed inside the garment and stitched to be visible.

It shows: manufacturer’s name and logo, model, commercial code, CE logo, category, pictp?ram/_s showing classes and
performances of the garment, sizes, maximum number of washes the garment can resist to without prejudice to its
performance, fabrics composition, maintenance symbols.

Maximum temperature: 70 °C X Do not bleach

g?;‘gg:stnrgf‘l o Mg"im”m E Do not dry in a tumble dryer

m Drying in the shade
Dry in a vertical position while the
m plrgducg is still fupll of water, without 2> Do not iron

\Zf Do not wash
squeezing and/or spinning

<COFRA CE marking example - LEGEND:
C& rommpronrwosze
L X N D5 2005 A1 5007) X Highvisibility garment
I 1 E@ Y X:class of re(sistangeI tov\)/vater SEP'ZI%?G)O47 12013/
= o penetration (see table | d £ the fl
1 . Y: class of resistance to water q ¢ EEWS @ Ui {lielresas:
e e | A808°  vapour (see table V-VI) ENISG20062013/  material (see table I)
o @
R @ It indicates the garment’s sizes [E EJ&“"S this informative
AR =K
Table I: Minimum required areas of visibile material b ono ance to po
(EN ISO 20471:2013/A1:2016) 43:2003+A1:200
Garments |Garments | Garments m2Pa/W
class3 | class2 | class1 | Ret /
0,30 050 y: Garments class1 Ret >40
020 0,13 .10 Garments class 2 20<Ret <40
- = 20 Garments class 3 Rt <20

Table IV: classification of resistance to water penetration (EN 343:2003+A1:.

Wp [Pa] - Specimen to be tested Garments class 1 Garments class 2 Garments class 3
Material before pre-treatment Wp=8000 Pa No test required No test required
After each pre-treatment No test required ‘Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa
Seams before pre-treatment Wp=8000 Pa Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa

Table VI: Recommended continuous wearing time

Worl environn‘%nt Class 1 (minutes) Class 2 (minutes) Class 3 (minutes)
25 60 105 205
20 75 250 imif
15 100 Unlimited use
10 240 Unlimited use nlimited use
5 Unlimited use Unlimited use nlimited use
APPLICABLE STANDARDS:

REGULATION (EU) 2016/425 on personal protective equipment.

EN ISO 13688:2013 - Protective clothing. General requirements.

EN 343:2003+A1:2007 - Protective clothing. Protection against rain.

EN ISO 20471:2013/A1:2016 - High-visibility warning clothing.

The DECLARATION OF CONFORMITY is available on the website www.cofra.it.

Name of the manufacturer: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121, Barletta - BT - Italia

Ente diCertifying agency: gglltzrlg Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza SantAnna, 2 - 21052 Busto

OrganNotified body number: 0624

SL NAVODILA IN INFORMACIJE PROIZVAJALCA - Verzija 4.0 NATANCNO PREBERITE PRED UPORABO

Hvala, da ste izbrali delovno opremo podjetja COFRA.

Ta izdelek nosi oznako C€ kerge skladen s predpisi, dolocenimi z UREDBA (EU) 2016/425 o osebni varovalni opremi
in razveljavitvi Direktive 89/686/EGS in |280InJUJe zahteve harmoniranih evropskih 'norm EN ISO 13688:2013, EN
343:2003+A1:2007, EN ISO 20471:2013/A1:2016.

Materiali, upcn;abljﬁni pri izdelavi oblail, so skladni s smernico 79/769/EGS |[...] v zvezi z omejitvami pri vnosu na trzisce in z
uporabo dolocenih nevarnih snovi in preparatov« ter s kasnejsimi spremembami.

Oblacilo je nacrtovano tako, da lahko v predvidljivih okolis¢inah uporabe nudjggorabniku ustrezno zascito. Funkcija oblacila so

navedene na piktogramu in na ustreznem kazalu, ki sta prikazana na oznaki

Te funkcije izhajajo iz preizkusov, ki so bili opravljeni na prototipih.

NENEVARNOST PRIPOMOCKA ZA OSEBNO ZASCITO - Oblacilo je izdelano tako, da ni sam na sebi vir tveganja ali nelagodja za
osebo, ki ?(a uporablja. Sestavne materiale smo namrec izbrali med tistimi, ki nudijo nanoIl!)se zmogljivosti in ki nimajo znanih
razlogov, ki bi odsvetovali nﬂ_ho_vo uporabo. Obleka je bila izdelana skrbno, tako da ni nobene tocke (npr. Siva ali dodatkov v
neposrednem stiku s kozo), ki bi povzrocili vnetja ali rane osebam, ki jo nosijo.

SKLADNOST S TELESNO ZGRADBO UPORABNIKA - Oblacilo je na razpolago v ve¢ merah, zato se prilagaja razlicnim vrstam
ljudi._Ko ga imate na sebi, se brezhibno prilagaja vasi telesni strukturi za ves cas uporabe, prilagaja pa se tudi razlicnim
poloZajem telesa me X

ZASCITNA OPREMA - Oblacilo z oznako:

- EN 343:2003+A1:2007 $¢iti pred vremenskimi pojavi; zascito zagotavljajo vodoodporni materiali in vodotesni Sivi.

- EN ISO 20471:2013/A1:2016 je oblacilo za visoko vidljivost, ki jo zagotavljajo fluorescentni material (za osnovni material) in
trakovi, ki odsevajo svetlobo (odsevni material).

Obleke, oznacene z oznako »e-care« so opremljene z Zepom za mobilni telefon, podloZenim s posebnim blagom, ki $¢iti predel
prsnega kosa takoj za telefonom, ko je le~ta shranjen v zepu, pred sprejemom/oddajo elektromagnetnega sevanja antene.

SESTAVA TKANIN: Glej etiketo, prisito na oblacilih.

UPORABNI NAMEN - Oblacilo s preprostim nacrtovanjem, ki

—povrsinske poskodbe zaradi udarca mehanskega orodja;

-lahko popravljive poskodbe, povzrocene s strani Cistilnih sredstev;

—nevarnost zaradi stika z vroco povrsino (maksimalna temperatura 50°C);

-lazji trki in vibracije, ki ne dosegajo Zivljenjsko pomembnih organov in ne povzrocajo trajnih poskodb;

-poskodbe zaradi soncnih Zarkov.

-kombinacija meteoroloskih pojavov, kot so padavine, dez, megla, vlaga in veter (EN 343:2003+A1:2007);

-slaba vidljivost bodisi podnevi kot pono¢i (EN ISO 20471:2013/A1:2016).

POZOR: omenjeni zaCitni ucinek je zagotovljen le v primeru, da oblacilo uporabite kot komplet suknjic + hlace.

OBLEKA NE SCITI PRED:

-nevarnostjo zagozditve v premikajoce se dele;

-nevarnostjo stika s kemikalijami (kislinami, topili, itd.);

-nevarnostjo mehanskih nezgod (rezov, prebojev ipd.);

—nevarnostjo reza med uporabo Zage na verigo;

—nevarnostjo termicnih poskodb;

-nevarnostjo, vezano na preckanje in gasenje plamenov;

-vsako drugo nevarnostjo, za katero oblacilo ni bilo certificirano.

OPOZORILA - UEprabnik mora na osnovi ocene moznih tveganj presoditi, ¢e naj se oblacilo kombinira z drugo opremo za

osebno zascito, ki bi varovala druge dele telesa. Ucinkovanje oblacila je zagotoyjfeno, ko je le-to ustrezno obleceno In zapeto.

V primeru, da bi z opticnim pregledom opazili kakrsko koli obliko obrabe oblacil a,]pljene ajte z njegovo uporabo in preverite,

Ce Ije Se zmozno nuditi ustrezno zascito; v primeru potrebe ga zamenjajte z novim. To informativno prilogo morate hraniti skozi

celo zivljenjsko dobo oblacila.

Na opremi za osebno zascito ne smete opraviti nikakrsnih sprememb. Vse spremembe na oblacilu lahko omejijo njegove

zmogpgvost!. Podjetje COFRAS.r.l. zavraca ysakrsno odgovornost za poskodbe oseb in predmetov in za morebitno zmanjsanje

zmogljivosti ucinkov, za katere je bilo oblacilo nacrtovano in certificirano. .

Navedeno najvedje Stevilo Cistilnih ciklov ni edini dejavnik, povezan z Zivljenjsko dobo oblacila. Zivljenjska doba je odvisna tudi

od uporabe, nege, hrambe itd.

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE - Skrbno si oglejte simbole na etiketi vsakega oblacila in sledite navodilom. SpoStovanje

vzdrzevalnih napotkov, predpisanih na etikefi in razlozenih v nadaljevanju, Je bistvenega pomena, ker lahko neustrezno

vzdrzevanje spremeni znacilnosti oblacila. Oblacila hranite na suhem mestu, dalec od virov prekomerne svetlobe in toplote.
RA S.rl. zavraca vsakrsno odgovornost v primeru neustrezne uporabe oziroma nepravilnega hranjenja in vzdrzevanja

oblacila. Zmoznost termicne izolacije se lahko zmanjsajo po vecjem Stevilu vzdrzevalnih ciklusov.

==Y OPOZORILO: vstavkov reflex ne likajte.

NAVODILA ZA PRANJE - Sledite navedbam na etiketi, prisiti na oblacilo.

Zg!er{lqkpranjﬁ:fnica pod

zbiralnikom ali krogom oznacuje,

LEGENDA — danaj bo pranje z_rger_no o
upostevanju pranja, ki ustreza
enaki grafiki brez crtice

ti osebo pred nevarnostjo laZjih fizi¢nih poskodb, kot so:

- Dovoljeno susenje v
susilnem stroju

- Cikel suSenjaob
zmanjsani temperaturi

Likanje pri nizki
temperaturi (maks.
110°0)

B

- Dovoljeno susenje v

Oblacilo perite pri Zelo zmerno pranje: Dyojna Crtica 7~ ¥ Likanje pri srednji
\- maksimalni temperaturi == pod zbiralnikom oznacuje zelo SHlletiy sy &=\ temperaturi (mal{s.
& 30 °C > gmerno pranje y e ;u%g',ﬁgje" BICTT ISOH’C)
Oblacilo perite pri Beljenje s klorom je dovoljeno i i Zini Likanje pri visoki
w I'noalgéimarl)ni 4 A saanoJ\{ hladni vo&i inz ranredEeno %;‘fe";eg:,;aggfo%%}’ﬂﬁ'"' =R tze()rspjecl')a’%uri (maks.
i i i Susepje v navpicnem
\esf Pngll?;:illlr?ailj:inte [£11) A Dovoljeno je samo beljenje s (visegém pqloga}'u?' @ Topili z iziemo
60 °C kisikom/izdelki brez klora Egn?}?rg'ag#' in/al trikloroetilena in trielina
ifugiranju
Oblailo perite pri ino ciddeni
‘ﬂ-f r7r|oal§(s:imal|)ni terr?peraturi K Ne uporabljajte belil Susite v suSilnem stroju ® gﬁ;ﬂ:g\}gdﬁ'ﬁiﬁme 2
Oblacilo perite na roko pri o o .
\ﬂ]’ znoal‘%lmalm temperaturi @ Susilniku na topel zrak Susenje v senci ®
Obleko, prepojeno z vodo (to je brez P
\&7 Ne perite v vodi m oierr_@njg inpc_éngrifugirania)_s{ﬁite v > Tekstil ne prenese likanja & Kﬁem'gc: g':ge"Je
navpi¢nem (visecem) polozaju BIER

NAVODILA ZA ODSTRANJEVANJE - Ce oblacilo ni onesnaZeno z dolo¢enimi snovmi ali izdelki, ga lahko odstranite kot obicajni
ngagﬂl tekstil; v nasprotnem primeru pa ga je treba odstraniti v skladu z veljavnimi pravili za odstranjevanje posebnih
odpadkov.

OZNAKA - Etiketa z oznako CE se nahaja v_noltran{osti obleke. Prisita je na vidnem mestu. Navedeni so: ime in logo proizvajalca,
model, trgovinska koda, logo CE, kategorija izdelka, piktogram/piktogrami z navedbo razreda in zmogljivosti oblacila, mera,
sestava blaga in simboli o vzdrzevanju:

<COFRA Primer oznake CE - LEGENDA:
oo i
€& nommm ooy oste
) éﬁ ncTEs, X %Haﬂ'? &eo?)%p%To na de \(/)igljai‘s:)l(s)té'zowso'(o
; +AL: .
WU‘JLTNW D:ﬂ Y razred odpornosti na prodor vode 55{“2'%?6 0471:2013/
° i ('Ir?zl;aez Eﬁ‘éﬂ%ﬂi ha vodno paro Xafazre osnovnega in
: jlej ico V- EN IS0 20471:2013/ 0dsevnega materiala
T o EN3132003  (glej razpredelnico V-VI) e (glej pregledmco )
%:l:zl;:uwmlu
(G
@ siEs
sz D)
“:«"'#Ef‘:éﬂ?:m?” & Navaja referencne mere telesa [E |’\rl1 ggriaagﬁs?(%tgrilogo
KRR

Preglednica I: Minimalna obmodja vidnega materiala (EN 1SO 20471:2013/A1:2016) Preglednica V: klasifikacija odpornosti

Oblacila razreda 3 | Oblacila razreda 2 | Oblacila razreda 1 | [l Ul GXEZERIVIEEVAN Vi)
Osnovni material 0,80 0,50 0,14 Ret m?2Pa/W
(Odsevni material 0,20 0,13 0,10 Oblatjla razreda 1 Ret >40
Material s kombiniranimi _ _ 020 Obladilarazreda2 | 20< Re <40
zmogljivostmi 6 Oblacila razreda 3 Re <20

Preglednica IV: klasifikacija odpornosti na prodor vode (EN 343:2003+A1:2007)

\Wp [Pa] - Testni materiali Oblacila razreda 1 Oblacila razreda 2 Oblacila razreda 3
Pred predhodno obdelavo Wp=>8000 Pa Test ni potreben Test ni potreben
Test ni potreben Wp=>8000 Pa Wp=>13000 Pa
Wp=>8000 Pa Wp=>8000 Pa Wp>13000 Pa

Munkakormnyezet 1. osztly a a
by g 0 . perc) 2. osztaly (perc) 3. osztaly (perc) = = -

hémerséllete °C elbe st e lcinens Oblatila 1 (minute) Oblatila 2 (minute) Oblatila 3 (minute)
25 60 105 205 okolja °C
20 75 250 Hasznélaton kiviiliség idSkorlatia 25 6 105 205
15 100 Hasznalaton kiviiliséq idokorlatia | Hasznalaton ki g idokorlatja 20 75 250 Brez omejitve ¢asa uporaba |
10 240 Hasznalaton kiviiliséq idokorlatia | Hasznalaton kivi idékorlatjia 15 10 Brez omejitve Casa uporaba Brez omejitve Casa uporaba
; T T [ e R e e P e e et 1 2 Brcz omelive Cas Uporaba | Bre7 omelive Cas Uporaba —

, B 5 Brez omejitve casa uporaba Bi mejitve casa upor: Brez omejitve casa uporaba
ALKALMAZHATO SZABVANYOK:

(EU) 2016/425 RENDELETE az egyéni véddeszk6zokrdl.

ENISO 13688:2013 - Véddfelszerelések Altalanos kovetelmények.

EN 343:2003+A1:2007 - Véddfelszerelések IdGjarasi viszontagsagok elleni védelem.
ENISO 20471;2013/A1:2016 - Jdl lathatd véddfelszerelések.

A MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT elérhet6 a www.cofra.it weboldalon.

Gyart6 neve: COFRA S.r.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121, Barletta - BT - Italia
Tanusito szerv: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant'Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
TanUsité szervezet szama: 0624

UPORABNI STANDARDI:

UREDBA (EU) 2016/425 o osebni varovalni opremi.

EN ISO 13688:2013 - Zascitne obleke. Splosni zahtevki.

EN 343:2003+A1:2007 - Zascitne obleke. Zascita pred vremenskimi pojavi.
EN ISO 20471:2013/A1:2016 - Signalna oblacila za vecjo.

1ZJAVA O SKLADNOSTI je na voljo na spletnem mestu www.cofra.it.

Ime proizvajalca: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121, Barletta - BT - Italia
Izdajatelj certifikacije: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Prijavljeni organ s st.: 0624

(D] =8 ANLEITUNGEN UND INFORMATIONEN DES HERSTELLERS version 4.0 - VOR GEBRAUCH BITTE SORGALTIG DURCHLESEN!

Wir danken Ihnen dafiir, eine Cofra-Berufsbekleidung gewahlt zu haben. Dieses Produkt tragt die C€ Kennzeichnung, da es den
Vorschriften der VERORDNUNG (EU) 2016/425 iiber persénliche Schutzausriistungen und zur Aufhebun% der Richtlinie 89/686/
EWG und erfullt die Anforderungen der europaischen Einheitsnorm EN ISO 13688:2013 und/oder EN 343:2003+A1:2007 und/
oder EN ISO 20471:2013/A1:2016 entspricht.

Die benutzten Materialen entsprechen die Richtlinie 79/769/CEE [...] fir Beschrankungen des Inverkehrbringens und der Verwendung
gewisser gefdhrlicher Stoffe und Zubereitungen.

Die Kleidung wurde speziell entwickelt, um -wo benétigt- den angemessenen Schutz anzubieten. Die Leistungen der Kleidung
werden durch das Bildsymbol und die entsprechenden Zeichen auf der CE Markierung gekennzeichnet. Solche Leistungen sind das
Ergebnis der von den Prototypen bestandenen Tests.

UNSCHADLICHKEIT DER PSA - Die Kleidung ist so angefertigt, dass sie weder Gefahr- noch Behinderungsgrund fiir den Trager
verursacht. Die gewdhlten Materialen bieten die hochwertigen Leistungen, die beste Dauerhaftigkeit an und sie haben keine
Gegenanzeigen.

Die Anfertigung wurde so entwickelt, dass es kein Teil ﬁibt (wie Néhte oder Zubehore mit Kontakt mit dem Haut), das tibermaRige
Entziindungen oder Verletzungen beim Trager verursacht.

DIE GROREN FUR DIE BESTE ANPASSUNG - Unsere GroRentabelle wurde so entwickelt, damit sich die Kleidung bei der Arbeit an
verschiedene Korpermasse gut anpasst. Das sichert die beste Bewegungsfreiheit.

SCHUTZAUSSTATTUNG - Die Kleidung wird nach folgenden Bezeichnungen markiert:

- EN 343:2003+A1:2007 Schutzkleidung gegen schlechtes Wetters, durch wasserdichte Materialien und durch versiegelte Nahte
garantiert.

- ENISO 20471:2013/A1:2016 deutlich sichtbare Warnschutzkleidung, durch flureszentrierende Materialen (Hauptmaterial) und durch
Reflexstreifen garantiert.

Oberteile mit Telefontasche aus elektromagnetisch isoliertem Stoff E-CARE.

MISCHGEWEBE - Bitte beachten Sie die Hinweise auf dem Textilpflegeetikett.

EMPFOHLENE VERWENDUNGEN - Kleidung mit einfachem Entwurf zum Schutz des Trégers gegen Verletzungen, wie:

- beschédigende Tatigkeiten mit leichten Folgen (Nachwirkungen), die von mechanischen Geraten verursacht werden kénnen;

- beschadigende Tétigkeiten, die von Reinigungsmitteln verursacht werden kénnen;

- Hitze- und Flammgefahr (Temperatur unter 50°C);

- leichte Schldge und Vibrationen, die keine todliche oder bleibende Verletzungen verursachen;

- Sonneneinstrahlungsverletzungen;

- bestimmte Wetterlagen wie Niederschlage, Regen, Nebel, Feuchtigkeit Wind (EN 343:2003+A1:2007 markiert)

- schlechte Nacht- und Tagessichtverhaltnisse (wenn EN ISO 20471:2013/A1:2016 markiert).

DIE KLEIDUNG GIBT KEINEN SCHUTZ GEGEN:

- das Risiko bei Bewegungen sich verfangen bleiben;

- Chemikalien (Saure, Losungsmittel, u.s.w.);

- mechanische Vorfalle (Schnitte, Durchbohrungen, u.s.w.);

- Schnitte wegen Motorsagearbeiten;

- Temperaturschwankungen

- das Risiko, Feuer zu durchqueren und I6schen;

- weitere und zusatzliche Risikos, darauf die Kleidung nicht getestet wurde.

WARNUNG - Angesichts der Risikoschédtzung muss der Benutzer die Moglichkeit in Betracht ziehen, die Schutzkleidung zusammen

mit zuséitzlichergSA fur die restlichen Korperteile zu benutzen.

Die Kleidung bietet den richtigen Schutz nur wenn sie korrekt angezogen und zugebunden wird.

Sollten Sie eine irgendwelche Beschadigung der Kleidung feststellen, miissen Sie sofort ihre Verwendung stoppen, eine Kontrolle

machen und wenn notwendig die Kleidung ersetzen. Bitte, das vorliegende Informationsblatt fiir die gesamte Dauer der Verwendung

der Kleidung aufbewahren. Keine PSA Anderungen sind moglich. Eventuelle Anderungen konnen ihren Gebrauch beschédigen; Cofra

ist nicht verantwortlich fur an Personen oder Sachen entstandenen Schaden wegen den o.g. Anderungen.

EDiﬁ ll—{altbarkeit der Bekleidung hédngt von der maximale Anzahl der Waschzyklen ab sowie von dem Gebrauch, der Pflege und der
rhaltung.

WARTUNGSANWEISUNGEN - Achten Sie auf die Pflegesymbole im eingenéhten Textilpflegeetikett. Das ist sehr wichtig, da ein falscher

Kleidungsgebrauch ihre Eigenschaften und Leistungen @ndern kann.

Die Kleidung in geliifteter Umgebung, nicht in der Nahe von extremen Warmequellen aufbewahren.

Cgfra lehnt jede Verantwortung wegen eines falschen Gebrauches oder einer falschen Benutzung oder Aufbewahrung der Kleidung

ab.

Die thermisch isolierenden Eigenschaften kénnten mit der Steigerung der Pflegezyklen senken.
r==Y| Reflexstreifen nicht biigeln.
PFLEGESYMBOLE - Bitte beachten Sie die Hinweise auf dem Textilpflegeetikett.

schonende Behandlung: ein puEshereses
Strich unter dem Symbol '_n-?-%lccﬁ‘nen

= bedeutet, dass die Behamjlung| B it reduzierter
schonender als normal sein soll thermischer Belastung

sehr schonende Behandlung: - Waschetrockner
der DoP elstrich unter dem

=== Symbol bedeutet dass, die
Behandlung sehr schonend

ZEICHENERKLARUN

nicht heiR bugeln (max 110 °C)

glic '
- Trocknen mit

30 °C Schonwaschgang
normaler thermischer

maRig heiB biigeln (max150 °C)

sein soll Belastung
\E’ 40 °C Schonwaschgang A Chlorbleiche méglich E Trocken liegen heiB biigeln (max 200 °C)
i sssi Trocken hiangen nach Trockenwésche mit allen
\@&& 60 °C Schonwaschgang & Egil;‘zagﬁ{gﬁgﬁliaclﬁghe zuléssig/ lI‘ Wascheschlender Losemitteln, ohne Tetrachlorethylen

und/oder Auspressen und Trichlorethylen

Trockenwésche mit
Kohlenwasserstoffen.
Trockendestillationstemperatur
zwischen 150 °C und 210 °C;
I;Igrycmpunkt zwischen 38 °C'und

Trocken

@ @b b b

‘ﬂ-f 70 °C Schonwaschgang K Chlorbleiche nicht méglich

Losemitteln laut § F und

® Trockenwésche mit allen
Vierchlorathylen

\ﬂy’ Handwasche maximal 40 °C E Nicht trocken m trocknen im Schatten
Trocken hingen; keine/es
7 Nicht waschen m Wascheschleuder und/oder

2> nicht bugeln
Auspressen

zgi Chemische Reinigung nicht moglich

ENTSORGUNGSANWEISUNG - Wenn keine Kontamination von besonderen, schidlichen Stoffen oder Produkten ausgeht, kann
Bekleidung als normaler, textiler Abfall entsorgen werden; dagegen muss, laut Gesetz, mit Schadstoffen kontaminierte Bekleidung
als Sonderabfall behandelt werden.

MARKIERUNG - Die Etikett mit der CE Markierung befindet sich in der Innenseite und es ist deutlich sichtbar. Darauf sind vermerkt:
Name und Logos des Herstellers, das Modell, die Produktionsnummer, das CE Logo, die Sicherheitskategorie, das Bildsymbol mit
den Klassen und die Kleidungseigenschaften, die GroRen, die maximale Anzahl der Wasche, damit sie ihre Leistung behalt, das
Mischgewebe, die Pflegesymbole.

Beispiel der CE Markierung - SYMBOLE:

| 328 INSTRUCTIONS ET INFORMATIONS FOURNIES PAR LE FABRICANT version 4.0 - LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION

Merci d’avoir montré votre intérét pour nos produits.Vous avez choisi un article de vétement de travail COFRA.

Cet article vous a été fourni avec le marc|uage CE€ car il est conforme aux normes énoncées par le REGLEMENT (UE) 2016/425 relatif

aux equipements defrotectlon individuelle &t abrogeant [a directive 89668?{CEE et il satisfait aux exigences de la norme europeenne

harmonisee EN ISO 13688:2013, EN 343:2003+A1:2007, EN ISO 20471:2013/A1:2016.

Les matieres utilisées pour la fabrication de nos vétements sont conformes a la Directive 79/76?(,CEE “[..] relative a la limitation de Ja

mise surle marché et de l'emploi de certaines substances et pre{)arf\thns dangereuses. Les modalites de conception et de fabrl_ca(}_lon du

vétement ga(\:l'antls ent une adgquate protection a 'utilisateur selon [e risque couru. Le pictogramme et ses relatives symboles indiquent

les niveaux de performances du vétement .

Ces performances sont le résultat des méthodes d’ essais auxquelles les prototypes sont soumis. . |

P\l (OCUITE DES EPI - Cet article _d’r\abillement nr$ cause aucun risque ou dlerangemecrt a Igtilisgteur , les matieres utilisées pour sa
abrication ont été choisies parmi les plus — performantes, qui prolongent la durée de vie du vetement et qui n'ont aucune contre-

n VIC&tIQl'llf It 1 yta pas de coutures ou de parts accessoires a contact direct avec la peau qui puissent provoquer des irritations ou des

ésions a l'utilisateur.

ADAPTATION A !_A_MORPHOLOGF DE LUTILISATEUR - Une gamme trés complete de tailles assure I'adaptabilité a plusieurs typologies et

morphologies d utlllsateufrfs,. Une fois mis, le vétement reste parfaitement adequat a la morphologie de l'utilisateur pendant tout le temps

d'utilisation et dans les différentes postures de travail.

EQUIPEMENTS DE PROTECTION - Si le vétement est marqué:

- ENd343:2003+A1:2007, il sagit d’'un vétement de protection contre les intempéries, garanti par des matériaux étanches et des coutures

soudees.

- ENISQ 20471:2013/A1:2016, il s’fagit d'un vétement de signalisation a hal#te visibilité,

de base) et par des bandes qui réfléchissent la lumiere (materiaux rétrore lechissants).

Les vestes qui ont le marquage “e-care” ont une poche pour téléphone portable doublée avec un tissu particulier qui protége la zone

thoracique immediatement derriere le télephone des réceptions/emissions des ondes electromagnetiques de I'antenne,”quand le

télephone est place dans cette poche.

COMPOSITION DES TISSUS - Voir I'étiquette apposée sur le vétement.

RECOMMANDATIONS - Vétement de conception simple pour des risques mineurs tels que:

- Risques mécaniques a effets superficiels;

- Petites Iésions réversibles causées par des produits de nettoyage;

- Risques qui dérivent de la chaleur de contact (température inférieure a 50°C);

- Petits chocs et vibrations inaptes a atteindre des organes vitaux et a provoquer des lésions permanentes;

- Action lésionnaire des rayons solaires. ) )

- Combinaison de phénoménes atmosphériques tels que précipitations, pluie, brouillard, humidité et vent (EN 343:2003+A1:2007);

- conditions dangereuses de luminosité du jour et de la nuit (EN ISO 20471:2013/A1:2016).

LE VETEMENT NE PROTEGE PAS DE:

- risques de happement par des machines comportant des parties en mouvement;

- risques d’ agressions chimiques (acides, solvants, etc.);

- risques d’ agressions mécaniques ( coupes, perforations, etc);

- risques de blessures pour les utilisateurs de scies a chaine;

- risques thermiques;

- risques de traversée et extinction des flammes

- tous les risques pour lesquels le vétement n'est pas certifié. . .
VERTLSFEI\QENTS - Lutil isateur,doit choisir son équipement de rava‘il den fonction des condijti ns.eﬁ des caracte(iséiques particuliéres de

avail aTaide d Hnje analyse et évaluation des rléques au préala }e; il doit avoir Ia possibilite d’'unir levétement a d” autres equneemerﬁg

ividuelle pour les autres parts du corps. Les performances du vetement sont garanties seulement s'il est mis et attache

garanti par des matériaux fluorescents (matériaux

A

g [
e protection in

correctement.

?i I'on voit que le vétemen;présente une détérioration, il faut_suspendre son utilisatjon et en vérifier sesgerformaqces, éventuellement il
aut le remplacer par un vetement nouveau. Cette notice d'utilisation doit étre gardee pendant toute la duree du vetement.

Il n’est pas possible de modifier un EP). Toute modification apportée au véte_]g_nen_t peut en entacher son ugjlisation. Cg)}RA S.r.l. n’est

pas responsable des dommages causés a choses et personnes, par des modifications éventuelles, ni d’une éventuelle dégradation des

performances pour lesquelles’le vétement a eté concu et certifié. . ) N )

Le nombre maximal de cycles de lavage établi n’est pas le seul facteur a influencer la durée de vie du vétement. Cela dépend aussi de

I'utilisation, I'entretien, le stockage etc. ) ) )

MODALITES D’ENTRETIEN - On recommande de prendre onnaii_ﬁ_nce des symboles imprimés SHJ,IC chaque étiquette attachée au produit

et de suiyre scrupu,le_us_emené ces indications. Le respect des mo g ités d’entretien prescrites sur [‘étiquette est extrémement important,

puisque les caracteristiques du vétement peuvent s'altérer en cas de traitements incorrects.

Tenir le vétement en lieu sec a 'abri de sources excessives de lumiere et de chaleur. R

CQFRAS.rl. dectline toute responsabilité qui vient d’une utilisation impropre ainsi que d’un entretien et d’'une conservation du vétement

méme incorrects.

Les performances du calorifugeage pourraient se réduire si les cycles de conservation augmentent.
=<\ ATTENTION! Ne pas repasser les bades reflex.

MODALITES DU LAVAGE - Suivre strictement les modalités de conservation indiquées sur I’ étiquette présente au-dedans du vétement.

Traitement modéré: la barre placée e 5 5
sous le cuvier ou le cercle prescrit o~y - Séchage a tambour 5
; rotatif possible . Basse température
LEGENDE - g’;g,’&;‘g"g’,‘,ee";p‘},'ﬁ'ja",,‘{‘;ﬁ",ﬁg,ﬁgm" - Temperature de séchage I== (maximum 110 °C)
symbole sans barre moderee

'tl;raitemleng trés mlodéré:_ la doufble =g = %é&lgage é_élambour R rat

e . —— barre placée sous le cuvier ou le rotatif possible empérature moyenne

\gg/ Lavage 430 °C maximum = &ercle prescrit un traitement tres ° - TemFerature de séchage == (maximum 150 °C)
loux e

normal

avage a maximum eut &tre blanchi a la javel aire sécher a plat 7 2
Lavage 3 40 °C maxi Peut étre blanchi a Ia javel Faire sécher 4 pl R RS mEeS
Lavage  sec avec tous
@ les dissolvantes sauf
le trichloréthyléne et
trilene

Lavage a sec avec
hydrocacarbures qui
. ) ont une température
Séchage en machin ® de distillation entre
150 °C et 210 °C, point
d’inflammation entre
°Cet 70 °C

@ Lavage 60 °C maximum Q lciLaIgfgir a I'oxygéne/agents sans

|I| Etendre aprés essorage

X Ne pas blanchir

Lavage a 70 °C maximum

38
B A —— I.ava e élsec(avec tous
avage a la main a é i s 3p les dissolvantes prévus
\ﬁf AT E Ne pas sécher en machine m Séchage a 'ombre ar la lettre F plus le

etrachlorure ethylene

zgi Ne pas nettoyer a sec

TRAITEMENT DES DECHETS TEXTILES - Si les vétements n'ont pas été contaml_nes_f)ar des supstances ou des 'prodults particuliers, ils
peuvent étre considerés comme de simples déchets textiles, dans le cas contraire, ils doivent etre éliminés conformement aux normes
specifiques en vigueur. ) i R i R
MARQUAGE - Le marquage est indiqué sur une ethue_trF cousue sur le vétement, placée de fagon a étre visible et lisible. Le marquage
doit etre comglet, clair et précis et doit fom,pprter_les informations suivantes: le nom et le logo du fabricant, la designation du type de
produit, le code commercial, le logo CE, alde5|gnatlon du numero de lanorme appropriée, le pictogramme avec les classes et les niveaux
e per orTan;es enregistres, les t?l es, le numerg maximum de Iac\ﬁgtes recommandes pour né pas perdre les caractéristiques pour
esquelles le vetement a été concu, la composition des tissus, les modali

\ﬁ Ne pas laver a 'eau Faire sécher verticalement sans
g

essorage 2 Ne pas repasser

és de l'entretien.

<COFRA LEGENDE: Exemple de marquage CE

Vo cor 53758712 Bt
ket
ki

C€ NomseD soY 0626

ES INSTRUCCIONES E INFORMACION DEL FABRICANTE versione 4.0 - LEER ATENTAMENTE ANTES DEL USO

Gracias por haber preferido el vestuario COFRA.

Este producto ha sido marcado C€ que indica que estd conforme con las reglas de el REGLAMENTO (UE) 2016/425 relativo a los
equipos de proteccion individual y por el que se deroga la Directiva 89/686{ EE y satisface los requisitos de la norma armonizada
Europea EN 1SO 13688:2013 y/o EN 343:2003+A1:2007 y/o EN ISO 20471:2013/A1:2016. Los materiales utilizados para confeccionar
la prenda cumplen con la Dlrdectlva 79/769/CEE "[...] referida a las restricciones en materia de aceptacion en el mercato y de uso de

algunas sustancias y preparados peligrosos”y siguientes modificaciones.

La prenda ha sido concebida de manera que, en las condiciones de uso a la que ha sido destinada, pueda ofrecer al utilizador la
proteccion necesaria. El rendimiento de la misma se indica con el pictograma e indices presentes en el marcado CE.

El rendimiento se obtiene como resultado de las pruebas a las que los prototipos han sido sometidos.

INOCUIDAD DEL EPI - La prenda ha sido fabricada de manera que no cause riesgos o molestias al trabajador, los materiales han sido
seleccionados entre los que ofrecen el mejor rendimiento, mayor duracion y no fienen ningtin tipo de contraindicacion a su utilizo.

La fabricacién de la prenda ha sido efectuada de manera que no tenga puntos (por ej. costuras o partes accesorias en contacto directo
con la piel) que puedan causar irritaciones o lesiones a quien se la pone.

CONFORMIDAD A LAS CARACTERISTICAS FISICAS DEL USUARIO - La serie de tallas permite de adaptar el producto a las distintas
variaciones individuales de manera que quede perfectamente puesto al usuario que tiene que llevarlo durante mucho tiempo'y sobre
todo que pueda tomar las posiciones necesarias para su trabajo.

DOTACIONES PROTECTIVAS - Si la prenda esta marcada

- EN 343:2003+A1:2007, es una prenda para la proteccién contra la intemperie, garantizada por el empleo de materiales impermeables
y costuras termoselladas.

- EN ISO 20471:2013/A1:2016, es una prenda para alta visibilidad, garantizada [por el empleo de materiales fluorescentes (materiales
de fondo) y lineas reflectantes (material retroreflectante). Las chaquetas con la marca “e-care” tienen bolsillo porta mévil forrado
con un tejido adecuado para proteger la zona del pecho que se encuentra detras del teléfono, contra la recepcién/emision de ondas
electromagnéticas de la antena.

COMPOSICION DE LOS TEJIDOS - Ver etiqueta directamente cosida a la prenda.

USOS - Prenda con caracteristicas destinadas a proteger a la persona contra los riesgos de dafios fisicos no graves como:

- Acciones lesivas con efectos superciales producidos por instrumentos mecanicos;

- Acciones lesivas reversibles causadas por los productos de limpieza;

- Riesgos derivados del calor por contacto (temperaturas no superiores a 50°C);

- Golpes lieves y vibraciones no capaces de llegar a los 6rganos vitales y a provocar lesiones de tipo permanente;

- Accién dafiina de los rayos solares.

- Combinacion de fendmenos atmosféricos como precipitaciones, lluvia, niebla, humedad y viento (simarcado EN 343:2003+A1:2007);
- Condiciones de escasa visibilidad sea diurna que nocturna (si marcado EN ISO 20471:2013/A1:2016).

LA PRENDA NO PROTEGE CONTRA:

- riesgo de enganche en partes en movimiento;

- riesgo de agresiones quimicas (acidos, solventes, etc.);

- riesgo de agresiones mecanicas (corte, perforaciones, etc);

- riesgo de corte derivante de sierra de cadena portatil;

- riesgo térmico;

- riesgo de cruce y apague de llamas

- todo riesgo para el que la chaqueta no este certificada.

ADVERTENCIAS - El usuario tier_ne_gue individuar segtin la evaluacion de los posibles riesgos la necesidad de combinar la prenda con
otros Equipos de Proteccion Individual para la proteccion de las otras partes del cuerpo. El rendimiento de la prenda esta[?arantlzado
cuando la' misma se lleva bien puesta'y amarrada. En el momento en que se note deterioracion de la prenda suspender su uso y
efectuar pruebas de rendimiento necesarias o sustituir la prenda con una nueva. El presente folleto informativo ha de ser guardado
mientras dure la ropa. No se puede modificar el EPI. Todas las variaciones hechas a la prenda pueden dafar su uso; COFRAS.r.l. no es
responsable por los dafios derivados a personas y cosas causados por los cambios que se le hayan hecho ni por la diminucion de las
prestaciones de la prenda en los sectores para los que ha sido fabricada y certificada.

El nimero maximo de ciclos de lavados declarados no es el tinico factor que determina la vida de la prenda. La duracién depende del
uso, del almacenamiento, etc.

INSTRUCCIONES DE MANUTENCION - Se recomienda tomar nota de los simbolos que se encuentran en la etiqueta de cada una de
las prendas de ropa y seguir cuidadosamente las instrucciones. El respeto de las instrucciones es muy importante porque someter
la prenda a tratamientos no aproglados puede alterar las caracteristicas de la misma. Guardar la ropa en lugares secos y lejos da
fuentes de luz y calor eccesivos. COFRA S.r.I. no es responsable de un uso impropio, mala manutencion y conservacion de la prenda .
Las propiedades de aislamiento térmico puede ser que se reduzcan al aumentar de los ciclos de manutencion.

'=8 ADVERTENCIA: no planchar en los insertos reflectantes.

INSTRUCCIONES PARA EL LAVADO - Atenerse exclusivamente a las instrucciones indicadas en la etiqueta de manutencion que esta
entodas las prendas.
Tratamiento moderado: una barra
d,ebaio del simbolo de la tina o el
circulo significa que el tratamiento

<] Permitido secado en T 2 max de
LEYENDA — glegggan“:(r:‘e[gse moder?do respecto seeéz a =\ planehado 110 °C
indicado en el mismo simbolo
sin barra
Tratamiento muy moderado: una i
\aaf Lavar a maquina a una —— doble barra debgjo del simbolo ;e'z‘;'&mo'lfa'd" secado en Temperatura max de
L7 temperatura max de 30 °C == indica un tratamiento de lavado muy [/ planchado 150 °C

moderado - Programa secado normal

e puede blanquear con lejia o con
un producto de cloro diluido en

w Lavar a maquina a una
agua fria

E Secar sobre una superficie  — Temperatura max de
temperatura max de 40 °C llana

planchado 200 °C

Sonsiamene. @ Bl e
R 9 tricloretileno y trielina
Lavado a seco con
hidrocarburos que
tienen temperatura de
® destilacion entre 150
Cy 210 °C,

\‘E Lavar a maquinaa una A Se permite blanquear sélo con
temperatura max de 60 °C oxigeno/productos sin cloro

Lavar a maquina a una X No usar lejia ni ningdn otro clorato
temperatura max de 70 °C para blanquear

Secado en tambor
? °C, punto de
inflamabilidad entre
38°Cy70°C

\z_;v Lavar la prenda a marl%aacuna @ La prenda no resiste a la secadora m rra ke enim

Lavado a seco con todos
temperatura max de con aire caliente y tambor rotativo ( )

los solvemtes, excepto
tricloretileno y trielina

Secado en posicion vertical (tendido) El téxtil no resiste la
m muy hl]mego, es decir sin centrifuga = plancha No lavar a seco
INSTRUCCIONES DE ELIMINACION - Si las prendas no esta contaminada por sustancias o productos especiales , se pueden eliminar
como residuos texiles normales ; en caso contrario, habrade eliminarse en conformidad a las leyes en vigor para residuos especiales.

MARCADO - La etiqueta que lleva el Marcado CE se encuentra cosida de manera visible dentro de la prenda.

Aparte lo dispuesto en la norma, la ropa tiene que ir marcada con el nombre y la marca del fabricante, marca y referencia (nombre
comercial 0 codlgo= el marcado CE, la categoria a la que pertenece, el/los pictograma/s que definen las cataracteristicas técnicas
de la prenda, lastal |as, el nimero maximo de lavados que la ropa puede soportar sin perder las prestaciones para las que ha sido
proyectada, la composicion de los tejidos, los simbolos para las instrucciones de cuidado.

&7 No lavar en agua

<COFRA
o1 i
e Deutlich sichtbare
. fp— X  Regengesicherte Kleidung X Warnschutzkleidung
‘\ ‘‘‘‘‘ % (EN 343:2003+A1:2007) (EN 15O 20471:2013/
|l EIEI X: Wassergesichert (siehe Tabelle A1:2016) .
eusoramsans ', f e
g g Y: Wasserdampfbestandig (siehe EN IS0 20471:2013/ 1. = (<i
T ="= E'-R‘I‘azgﬂo"ln Tabelle V-VI) A1:2016 ?ag pﬁml?)’-te rial (siehe
D SIZE/TAGLIAGROBE § abelle
i
sazs )
P . . Bitte Informationsblatt
e ) oL KoérpergréRe [asan
==y
Tabelle : mindeste Fliche von sichtabem Material abelle a erung de
(EN ISO 20471:2013/A1:2016) asserdampfbestindigke 43:2003+A1:200
Kleidung nach | Kleidung nach | Kleidung nach 2
derKlasse3 | derKlasse2 | derKlasse1 = Ret L
Hauptmaterial 0,80 0,50 0,14 Kleidung nach der Klasse 1 Ret >40
riickreflektierendes Material 0,20 0,13 0,10 Kleidung nach der Klasse 2 20<Ret <40
Festgelegte Leistungen Material - - 0,20 Kleidung nach der Klasse 3 Rt <20
Tabelle IV: Klassifizierung der Wasserdurchdringungsféhigkeit (EN 343:2003+A1:2007)
Wp [Pa] - Test Material Kleidung nach der Klasse 1 Kleidung nach der Klasse 2 Kleidung nach der Klasse 3
Vor der Vorbehandlung Wp=8000 Pa kein Test gefordert kein Test gefordert
nach jeder Vorbehandlung kein Test gefordert Wp=>8000 Pa Wp=>13000 Pa
Néhte vor der Vorbehandlung Wp=>8000 Pa Wp=>8000 Pa Wp>13000 Pa
Tabelle VI: Maximale Zeitempfehlung zum Gebrauch der Kleidung
;mgr:m;ﬁe% Klasse 1 (minuten) Klasse 2 (minuten) Klasse 3 (minuten)
25 6 105 205
20 7. 250 Keine Zeitgrenze
15 100 Keine Zeitgrenze Keine Zeitgrenze |
10 240 Keine Zeitgrenze Keine Zeitgrenze
5 Keine Zeitgrenze Keine Zeitgrenze Keine Zeitgrenze
ANWENDBARE STANDARDS:

VERORDNUNG (EU) 2016/425 (Uber personliche Schutzausriistungen.
EN ISO 13688:2013 - Schutzkleidung. Allgemeine Erfordernisse.
EN 343:2003+A1:2007 - Schutzbekleidung. Schutzkleidung gegen schlechtes Wetter.
EN ISO 20471:2013/A1:2016 - Deutlich sichtbare Warnschutzkleidung.
Die KONFORMITATSERKLARUNG ist auf der Website www.cofra.it einsehbar.
Name des Herstellers: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121, Barletta - BT - Italia
Bescheinigungseinrichtung: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’/Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Zustellungsbeho6roe Nr: 0624

| \\| B INSTRUCTIES EN GEGEVENS VAN DE FABRIKANT - Versie 4.0 AANDACHTIG VOOR HET GEBRUIK DOORLEZEN

We danken u voor uw keuze. U heeft gekozen voor COFRA werkkleding.

Dit product drazi\__?t het C €-eken aangezien het in overeenstemmin? is met de regels zoals vastgelegd in VERORDENING (EU)
2016/425 betreffende persoonlijke beschermingsmiddelen en to |ntrekk|n§ van Richtlijn_89/686/EEG en voldoet aan de
x(iqzr(s)gi%rlften van de geharmoniseerde Europesé Normen EN ISO 13688:2013, EN 343:2003+A1:2007, EN ISO 20471:2013/

De materialen die voor het kledingstuk %ebruikt zijn voldoen aan de Europese Richtlijn 79/769/EEG “[...] inzake de beperking van
het op de markt brengen en het gebruik van bepaalde %e]svaarluke stoffen en preparaten, Het kledlngiqstuk is op dergelijke wijze
ontworpen dat het onder voorziene gebruiksomstandigheden de drager op passende WI{ZQ zal beschermen. De prestaties van
het kledingstuk worden aangeduid aan de hand van pictogrammen en de indexen ernaast die op de CE-markering aangebracht
zijn. Deze prestaties zijn hetresultaat van de verschillende tests waar de prototypen aan onderworpen zijn.
ONSCHADELIKHEID VAN DE PBM - Het kledingstuk is op dusdanige wijze geproduceerd dat het geen gevaren veroorzaakt en
de dr_z‘ljger niet hindert. De materialen zijn gekozen uit materialen die de beste prestaties en de langste levensduur garanderen en
die tijdens het gebruik geen bekende contra-indicaties opleveren.

De productie van het kledingstuk is op dergelijke wijze verzor?d dat het geen punten (bijv. naden of andere onderdelen die met
de huid in aanraking komen) bevat die overmatige irritaties of Tetsel kunnen veroorzaken.

GESCHIKTE MORFOLOGIE VAN DE GEBRUIKER - Het kledingstuk is in verschillende maten geproduceerd, zodat het zich aan de
verschillende soorten personen aanpast. Het kledingstuk zal zich tijdens het gebruik en in‘alle verschillende houdingen perfect
aan de morfologie van de gebruiker aanpassen.

BESCHERMENDE UITRUSTING - Het kledingstuk met de markering:

- EN 343:2003+A1:2007 is een kledingstuk dat bescherming biedt tegen regen dankzij de speciale waterafstotende materialen
en gesealde naden.

- ENISO 20471:2013/A1:2016 is een kledingstuk dat grote zichtbaarheid geeft dankzij de fluorescente materialen (basis) en de
reflecterende strepen (retro-reflectief materiaal).

De jassen met het “e-care” merk hebben een binnenzak voor een mobiele telefoon die met speciaal materiaal gevoerd is en
dlet de borstkas achter de telefoon beschermt tegen de ontvangst/emissie van elektromagnetische golven afkomstig van de
antenne.

VEZELSAMENSTELLING - Zie het etiket dat direct in het kledingstuk genaaid is.

GEBRUIKSBESTEMMING - Kledingstuk met eenvoudige ontwerpeigenschappen dat de persoon tegen de gevaren van licht
lichamelijk letsel beschermt, zoals:

—oppervlakkig letsel veroorzaakt door mechanische hulpmiddelen;

—eenvoudig reversibel letsel veroorzaakt door reinigingsmiddelen;

-restgevaren veroorzaakt door de aanraking met warmte (temperaturen van max. 50°C);

-lichte stoten en ongepaste trillingen die de interne organen bereiken en blijvend letsel veroorzaken;

-letsel veroorzaakt door zonnestralen.

-de combinatie van weersinvloeden, zoals neerval, regen, mist, vocht en wind (EN 343:2003+A1:2007);

-slecht zicht overdag en ‘s nachts (EN ISO 20471:2013/A1:2016).

HET KLEDINGSTUK BIEDT GEEN BESCHERMING TEGEN:

—gevaar voor vasthaken aan onderdelen in beweging;

—gevaar voor chemische inwerkingen (zure, oplosmiddelen, enz.);

—gevaren voor mechanische inwerkingen (snijden, perforaties, enz.);

-snijgevaar veroorzaakt door een draagbare kettingzaag;

~thermisch gevaar;

-gevaar voor doorgang en uitdoving van vlammen;

—elk ander gevaar waar het kledingstuk niet voor gecertificeerd is.

WAARSCHUWINGEN - De gebruiker moet aan de hand van de mogelijke gevaren bepalen of het kledingstuk met andere
b,eschermlm_?smlddelen ter bescherming van de overige lichaamsdelen gecombineerd moet worden. Gebruik het kledingstuk
niet Ia_nPer alsu beschaduk;_lngen opmerkt en laat de prestaties ervan nagaan of vervang het met een nieuw exemplaar. Bewaar
deze informatieve opmerking gedurende de hele levensduur van het kledingstuk.

Het is niet toegestaan de PBM te wijzigen. Wijzigingen aan het kledingstuk kunnen er het gebruik van aantasten. COFRA S.r.l.
acht zich niet verantwoordelijk voor schade aan eigendommen of personen veroorzaakt door eventuele wijzigingen of voor een
wijziging in de prestaties waarvoor het ontworpen en gecertificeerd is.

Het genoemde maximum aantal reinigingen is niet de enige factor die betrekking heeft op de levensduur van het kledingstuk.
De lévensduur zal ook afhangen van het gebruik, zorg van de opslag, enz.

ONDERHOUDSAANWI|ZINGEN - We raden u aan om de symbolen op het etiket van elk kledingstuk te bestuderen en dat u
zich nauwgezet aan de aanwijzingen ervan houdt. Neem de onderhoudsaanwijzingen van hef etiket en hetgeen hieronder
beschreven wordt nauwgezet in acht aangezien verkeerde behandelingen de eigenschappen van het kledingstuk kunnen
wijzigen.

Bewaar de kledingstukken op een droge plaats buiten het bereik van sterk licht en warmtebronnen.

COFRA S.r.l. acht zich niet verantwoordelijk voor en onjuist gebruik of onderhoud en conservering van het kledingstuk. De
thermische isolatie kan afnemen naarmate het aantal onderhoudscycli toeneemt.

I=8 WAARSCHUWING: de reflecterende inzetstukken niet strijken.
WASVOORSCHRIFTEN - Neem uitsluitend de wasvoorschriften die op het etiket in het kledingstuk vermeld zijn in acht.

Gematigde behandeling: de balk i
onder de tank of de e geeft aan t-ir%lg)gtﬁgrlnnrrfeelr}s -
dat de behandeling met mate dient '°‘ toegélaten = Strijken op lage

= uitgevoerd te worden met betrekking [\ * dgo A e G e e temperatuur ?max 110 °C)
tot de behandeling die met dezelfde e Aok 9
grafiek zonder de'balk overeenkomt P

Zeer gematigde behandeling: de - drogen in een

LEGEND

droogtrommel is

Was het kledingstuk op een  ——= dubbele balk onder de tank geeft Strijken op middelmatige
\@‘1 temperatuurvagn max.pBO °C == een zeer gematigde wasbehgndeling 20,?‘%?[%;%"‘ = terr{peratl.’l)ur (max ISOQ’C)
a2 droogprogramma
w Was het kledingstuk op een Bleken met koude en verdunde E Op een vlakke ondergrond = Strijken op hoge
temperatuur van max. 40 °C chlooroplossing is toegestaan (liggend) laten drogen temperatuur (max 200 °C)

Het uitgewrongen en/ Chemischireinigen

Was het kledingstuk op een Alleen zuurstofbleekmiddelen / m of gecentrifugeerde met alle oplossingen,
\E’ temperatuurvagn max.pGO °C A chloorvrije producten zijn toegelaten kle%ingstukvgerticaal @ ;ﬂcmgﬁfgoﬁglﬁign
(hangend) laten drogen uitgesloten
Was het kledingstuk op een i [ In een droogtrommel ® Chemisch reinigen met
\ﬁi’ temperatuurvgn max.p70 °C X Niet bleken drogen J koolwaterstoffegn

Het kledingstuk bij handwas het kledingstuk niet in de

wassen in water van max. droogtrommel met warme lucht

40 °C drogen

Het natte kledingstuk zonder uit i
i i Het weefsel mag niet i i ini

5eel\!tvi|2£|a e(“aerl;lg/gfé? Ig%g;rgnﬁgsgﬁn =X gestreken worden 381 Niet chemisch reinigen

INSTRUCTIES VOOR VERWIDERING - Als de kleding niet met een bepaalde stof of product verontreinigg is, kan deze als ngrmaal
textielafval Ive%'vw derd worden; deze moet verwijderd worden in overeenstemming met de geldende wétten inzake het verwijderen
van speciaal afval.

MARKERING - Het etiket met de CE-Markering is op een duidel?k zichtbare Flek aan de binnenkant van het kledingstuk genaaid, Het
etiket bevat de volgende.gegeveﬁs: de naam en hetlogo van de fabrikant, h: ,CE—Iogo, de cgter-gorle, de plctogr%m(men) behorende bij
de klassen en de prestaties van het kledingstuk, de maat, de vezelsamenstelling en olen voor het onderl

Voorbeeld van een CE-markering- LEGENDA:

m Droog in de schaduw ® Chemisch reinigen met

alle reinigingsmiddelen

‘ﬁf niet met water wassen

e sym oud.
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Vi dlFEre, 55.57.5, 7612, Bt
jcket
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Prospect V: classificatie weerstand tegen

> B INSTRUCOES E INFORMACOES DO FABRICANTE - Versio 4.0 LER COM ATENCAO ANTES DO USO

Agradecemos pela preferéncia gue nos concedeu. Escolheu uma Peca de vestudrio de trabalho COFRA.

Este produto possui marcacdo C € por se encontrar em conformidade com as rebgras estipuladas pelo REGULAMENTO (UE) 2016/425
relativo aos eqwﬁamentos dezprote ao_individual e que revo’%a aDiretiva 89/68 {CEE e cumpre 0s requisitos para normas Europeias
harmonizadas EN ISO 13688:2013, EN 343:2003+A1:2007, EN 1SO 20471:2013/A1:2016.

Os materiais usados para a confeccdo, do vestuario estao de acordo com Directiva 79/769/CEE “[...] respeitantes a limitacdo da
colocacao no mercado e da utilizacao de algumas substancias e preparacoes perigosas” e sucessivas modificacoes. O vestuario foi
projectado para que, em éondlgoesAde utilizacao previsiveis, possa o ereéer uma proteccdo adequada ao utilzador. Os desempenhos
do Vestuario estao indicados pelo pictogramae os relativos indices ao lado do mesmo presente na marcacao CE.

Estes desempenhos resultam de provas em que os protétipos foram submetido.

INOCUIDADE DO EPI - O vestuario foi confeccionado para ndo ser a causa de risco ou de interferéncia para quem o usa, 0s materiais
que o constituem foram seleccionados entre os que oferecem os melhores desempenhos, a melhor duracao e que nao tenham contra
indicacoes em relacao ao seu desempenho.

A confeccdo do vestudrio foi cuidadosamente efectuada para que ndo existam pontos (por ex.: costuras ou partes acessorias em
contacto directo o com a pele) que possam provocar excessivas irritacoes ou lesées a quem o usa.

ADAPTACAO A MORFOLOGIA DO UTILIZAD(?R - Agam

de individuos e portanto uma vez vestido deve ser pe
utilizacdo e nas varias posturas de trabalho.

PROVIDO COM PROTECCOES - o vestudrio com a marcagao:

- EN 343:2003+A1:2007 é um vestudrio que protege contra as intempéries, garantido por materiais impermeaveis e costuras seladas.
- EN ISO 20471:2013/A1:2016 é um vesturario de grande visibilidade, garantido com materiais fluorescentes (material de fundo) e
bandas reflectoras com a luz (material retrorreflector.

Os casacos com a marca “e-care” sdi?\o tprovid,os cgm bolso porta—jeLem&') el forrado com um tecido edspecifico que é adequado para
proteger a zona do torax por tras do telemovel da recepcao/emissao de ondas electromagnéticas da antena, quando o mesmo e
colocado novamente no bolso.

COMPOSICAO DOS TECIDOS: Vér a etiqueta cosida directamente no vestuario.

PESTINACAO DE USO: Vestuario com caracteristicas de projecto simples destinado a proteger a pessoa de riscos de danos fisicos
leves como:

-acgoes lesivas com efeitos superficiais produzidas por instrumentos mecanicos;

- acgoes lesivas facilmente reversiveis causadas por produtos de limpeza;

-riscos originados pelo calor por contacto (temperaturas ndo superiores a 50°C);

—choques leves e vibragdes que ndo atinjam os orgaos vitais e provoquem lesdes de caracter permanente

—acgoes lesivas dos raios solares:

-combinagao de fendmenos atmosféricos como precipitagdes, chuva, nevoeiro, humidade e vento (EN 343:2003+A1:2007);
-condicdes de pouca visibilidade seja diurna como nocturna (EN ISO 20471:2013/A1:2016).

O VESTUARIO NAO PROTEGE DO:

-risco de ficar preso em pecas em movimento;

-risco de agressdes quimicas (acidos, solventes, etc.);

- risco de agressdes mecdnicas (corte, perfuracoes, etc);

-risco de corte da motoserra portatil;

—risco térmico;

-riscos ao atravessar e apagar as chamas;

—qualquer outro risco pelo qual o vestuario nao foi certificado.

ADVERTENCIAS - O utilizador deve individualizar com base na avaliacdo dos riscos possiveis a necessidade de complementar ao
vestuario outros dispositivos de seguranca para a proteccao das outras partes do corpo.

Os desempenhos do vestuario sdo garantidos quando o mesmo for vestido correctamente e apertado.

Caso se note visualmente qualquer deterioramento do vestudrio, nao utiliza-lo e efectuar as verificacdes de desempenho do mesmo
ou substitui-lo com um outro vestuario novo. Esta nota informativa deve ser conservada por toda a duracao do vestuario.

Nao é possivel efectuar modificacdes ao EPI. Todas as modificacdes efectuadas no vestudrio podem invalidar o uso; A COFRA S.r.l.
nao se responsabiliza por danos causados a coisas e pessoas dfeyldo a eventuais modificacoes efectuadas, nem se responsabiliza pelo
eventual decaimento dos desempenhos pelo qual o vestuario foi projectado e certificado.

QO nimero méximo de ciclos de limpeza indicado ndo é o Unico factor relacionado com a vida util do vestuario. A vida util também
dependerd do uso, armazenamento, etc.

INSTRU(EOES DE MANUTENCAO - Recomenda-se prestar aten?io aos simbolos da etiqueta de cada vestudrio e de respeitay
escru?u osamente as mesmas indicacoes. O respeito pelas modalidades de manutencao descritas na etiqueta e referidas a seguir é
de extrema importancia porque com tratamentos errados as caracteristicas do vestuario podem alterar-se. Conservar o vestuario em
local seco e reparado de excessivas fontes de luz e de calor.

A COFRA S.rl. declina as responsabiliades resultantes de uma utilizacdo impropria bem como de uma errada manutencdo e
conservacao do mesmo vestuario.

Os desempenhos de isolamento térmico podem diminuir com o aumento dos ciclos de manutencao.

==Y AVISO: ndo passar a ferro os pormenores reflexivos.

INS;I'RU_COES DE LAVAGEM - Respeitar exclusivamente as instrucoes referidas na etiqueta de manutencdo colocada no interior do
vestuario.

a de tamanhos em que o vestudrio foi projectado adapta-se a diversos tipos
rfeitamente adsequago a mortfo ogia dg ué?iza or urgnte todo o tempopde

Tratamento moderado: a barra sob
o tanque ou o circulo indica que
o tratamento devera ser realizado
— com moderacao relativamente ao
tratamento correspondente ao
mesmo grafico sem a barra
L Tratamento muito moderado: a - € permitido secar na
557 Lavar o vestudrio a uma == barra dupla sob o tanque indica que maquina de secar roupa =)
temperatura max de 30 °C == devera ser realizada uma limpeza N2 - secar num programa de
muito moderada secagem normal

- é permitido secar na

maquina de secar roupa =
- secar num ciclo de baixa
temperatura

Passagem a ferro com,
temperatura baixa (max
110°0)

LEGENDA

Passagem a ferro com
temperatura média (max
150°0)

Permitido o branqueamento com Passagem a ferro com

2 4 secar numa superficie
éliﬁ:ﬁ:laso a frio e com uma solucao IE‘ plana (sem pendurar) &= tztzorggt(z{)atura alta (max

S6 sdo permitidos produtos sem
A agentes e

Lavar o vestudrio a uma ﬁ
temperatura max de 40 °C

Lavar o vestuario a uma
temperatura max de 60 °C

Lavar o vestuario a uma 5 i v [ Secagem na maquina Limpeza a seco com
\707 temperatura max de 70 °C X Ndo utilizar lixivia ,A de secar hidrocarbonetos

Lavar o vestuario a mao
a uma temperatura max
de 40 °C

s torcer e/ todos os solventes, -
excepto o tricloroetileno

, II‘ Secar na posicdo vertical Limpeza a seco com
i ®

aj
cloro ou centrifugar

0 yestuario ndo deve ser seco na m N ® Limpeza a seco com
maquina de secar e & sl todos os solventes

m Secar ha posicao vertica/l (pendurar)

com dgua, sem torcer e/ou
centrifugar

IN_ST_RUEOES DE ELIMINACAO - Caso o vestyario ndo esteja fontargln do corg substancias ou produtos especiais, poderd ser
elimina ,8 como vestuario normal, caso contrario, devera ser eliminado de acordo com 0s regulamentos e ellmmagao apllcavels
para residuos

especiais.

MARCACAO - A etiqueta tem a Marcacdo CE cglocada no interior do vestuario e cosida de maneira bem visivel. Estdo referidos: o
nome e o logotipo do fabricante, 0 modelo, o codigo comercial, o logotipo CE, a categoria a que pertence, o/os pictograma/s que
indica/m as classes e os desempenhos do vestuario, os tamanhos, a composicao dos tecidos, os simbolos de manutencao.

Ejemplo de marcado CE - LEYENDA:

\ﬁ Proibida a lavagem 2> Nao passar a ferro Igi Néo limpar a seco

<€ OFRA
Vi g, 535758, 76121, Breta
jacket

- . . s - q <COFRA Ejemplo de marcado CE - LEYENDA: C€ NomReD s0DY ' 0624 L.
) §CATES X Protecthn contre Ia_l pluie Vétement de si nalation it o X vestudria resistente & chuva Vestuario de grande
Nab E]:ﬂ Y (EN 343:2003+A1:2007) (ENISO 20471:2013/ e ) (EN 343:2003+A1:2007) visibilidade
Jﬂ; X: classe de résistance a la pénétration Al1:2016) - €€ womeD oY 0520 E]:ﬂ VA B e et gNZISO 20471:2013/
s ge Il’eau ( c\j/Olr,ta}bIeau V) e )d(: cllasserf;.iesdmabtgrlalilx ' ncaTeG, X Eﬁngfsr%%%tgntflazl% (I)Igvia Pre_rl;gf% de alta oo s Penetragio da agua (vér prospecto X'lf:laos%ee ga férea do
g i : classe de résistance évaporative i e lasurface de base (voir | ddy :2003+A1: visibilida s o S : Clas
Ry o ENAIS809°  voir tableau V-VI) EN IS 2901621 Gableau I Ingan! Y X categoria gelremstenc;la ala &EN' 15O 20471:2013/ g EN343:2003 Y. classe de resisténcia ao vapor de N Iso 20471:2013/ Egrtg{}ghegté‘r"(egre
o g . pﬁgsetreaggr el agua (vease X'lélza% %6 I———— S g +A1:2007 agua (vér prospecto V-VI) A1:2016 prospecto
ues g EN 343:2003 : categoria de resistencia al vapor N 150 20471:2013/  base y retroreWectante s
s = v +A1:2007 (véase prospecto V-VI) A1:2016 (véase prospecto I) s
e s Obligation pour D suEmeenone s s D)
e Tableau de mesures D:i:l l'utilisateur de consulter les s ol Indica as medidas de referéncia Chama a atencdo
KR T K instructions du fabricant s @ ;;"c"':::::..“;r:’..:@ (ﬁm do corpo Parddipresepicieta
10 Pt et et ‘af KRN =
A o Indica las tallas de designacion de Indica el presente folleto
Tableau I: zones minimales de material retro-reflecteur Tableau V :classification de la resistance evaporative ] @ a prenda E[i] informativo
[( 3/A1:2016) (EN 343:2003+A1:2007) e 2[RI ) 5= IR
Vetelar|s1ent3 de Vetlementz de Vetlemem1 de o m2Pa;W X Vesltuériozde Vesltuériolde PalW
classe classe classe e clasificacio : : classe classe classe - m2Pa
2 Tabla V: clasificacion de resistencia al t
Material de [a surface de base 0.30 050 014 Yetement je cﬁse ; R‘ﬁR:“O vapor acueo (EN 343:2003+A1:2007) 0,80 0,50 0,14 Vestuario de classe 1 Ret >40
Wr 04 o o S e ALl EopaidlaseBlIRopalclase2 IRopaldla<ciR Ret mZPa/W 020 o 0:10 Vestudrio de classe 2 20<Ret <40
Netgald - - 020 Vetement de classe 3 Ret <20 Materia de base 080 050 014 Ropa clase 1 Ret 540 - - 020 Vestuario de classe 3 1 <20
Materia retroreflectante 0,20 0,13 0,10 Ropa clase 2 20<Ret <40 . - i,
Tableau IV : Classification de la resistance a la penetration de 'eau (EN 343:2003+A1:2007) Materia a prestaciones combinadas - - 0,20 Ropa clase 3 Ret <20 ia & penetracdo da agua (EN 343:2003+A1:2007)
— Materiaux qu’ il faut soumettre | Vetement de classe 1 | Vetement de classe 2 | Vetement de classe 3 | declassel | Vestuariodeclasse2 | Vestuariodeclasse3 |
ﬁvapt :e rei:ra!;gmem %28020 I:a vﬁu:gg&e)s;a WA:cluSrg)E)e(;tPa Tabla IV: clasificacion de resistencia a la penetracion del agua (EN 343:2003+A1:2007) Antes do pré-tratamento Wp=8000 Pa Nao necestsélélg qualquer | Ndo “ecestsei’t‘é’ qualquer
bres \e pretraierme cun tes wpzoia w2 hia Wp [Pa] - Materiales de probar Ropa clase 1 Ropa clase 2 Ropa clase 3 N&o necessario qual
o . . qualquer
[Couture avant le prétraitement Wp=8000 Pa Wp=>8000 Pa Wp=>13000 Pa el aEmiento Wp=8000 Pa NoPHiebolealerdss NolorichasTreaUieridas /Apos cada pré- tratan"lento Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa
Tableau VI: Durée de port continu maximale recommandée pour le vétement Después de cada tratamiento No pruebas requeridas Wp=>8000 Pa Wp=>13000 Pa Costuras antes do pré-tratamento Wp=8000 Pa Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa
7 o o . n Costuras antes del tratamiento Wp=8000 Pa Wp=>8000 Pa Wp=>13000 Pa
Température du milieu de travail °C Classe 1 Classe 2 Classe 3 Prospetco VI: Tempo maximo recomendado de utilizaco continua do vestuério
25 60 105 = " é%Se - Tabla VI: Tiempo maximo recomendado de uso continuado de la prenda Temperatura ambiente Clase 1 (mis) . cla (nuws) o B s
icune fimi emps pour °
20 75 250 Pthisation ™ P Tempertart:g:.gealclugar de Clase 1 (minutos) Clase 2 (minutos) Clase 3 (minutos) de 'mlz’glho S & 5 T
15 100 Aucune limite de temps pour | Aucune limite de temps pour 2 60 105 205 20 7 250 Nenhum limite de tempo de utilizacio
Luthisation Lutlisation 20 75 250 in limite de tiempo de Uso | 15 100 Nenhum fmite de tempo de utiizacao | Nenhum limite de tempo de utilzacio
10 240 Aucune "l’,n't.e. de_éenmps pour | Aucune |'F"“§ de_genmps [Ee %g %28 sin e Uso sin limite de tiempode uso | 10 240 Nenhum limite de tempo de utilizacio | Nenhum limite de tempo de utilizaca
— T Fee n limite de tiempo de uso le uso i A . i s I
5 Aucune Illmuléﬁsdaiig%mps pour | Aucune Ilmlttiﬁsc!a%igenmps pour | Aucune Ilmtrtiﬁg%lt)enmps pour 5 T e in i e m n fimi e 5 Nenhum limite de tempo de utilizagdo | Nenhum limite de tempo de utilizacdo | Nenhum limite de tempo de utilizacio
NORMES APPLICABLES: ESTANDARES APLICABLES: STANDARDS APLICAVEIS:

REGLEMENT (UE) 2016/425 relatif aux équipements de protection individuelle.

EN ISO 13688:2013 - Vétements de protection. Exigences générales.

EN 343:2003+A1:2007 - Vétements de protection. Protection contre les intempéries.

EN ISO 20471:2013/A1:2016 - Vétements de signalation a haute visibilité.

La DECLARATION DE CONFORMITE est disponibile sur le site interent www.cofra.it.

Nom du fabricant: COFRA S.r.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121, Barletta - BT - Italia
Organisme de certification: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Organisme notifié numéro: 0624

MYYA TILLVERKARENS BRUKSANVISNING OCH INFORMATION - Version 4.0 LAS NOGA FORE ANVANDNING

Tack for att ha valt var produkt. Ni har valt ett arbetsplagg fran COFRA. .

Denna produkt bar mérkningen C€ da det éverensstammer med de regler som faststélls av FORORDNING (EU) 2016/425 om

Ferson[l skyddsutrustning och om Lri\f)ghavande av direktiv 8?/686£EEG och ugpfyller kraven enligt de harmoniserade europeiska
oreskrifterna EN ISO 13688:2013, EN 343:2003+A1:2007, EN ISO 20471:2013/A1:2016.

De material som anvénds for att sy upp klédesplagget uppfyller direktiv 79/769/EEG “[...] avseende restriktionerna vad betraffar tillstand

att saluforas pa marknaden och for anvandning av vissa farliga @mnen och preparat” och paféljande andringar. Kladesplagget ar utformat

sa att det, under forutsedda anvandningsforhallande, kan ge lampligt skydd at anvandaren. IédesEIagge_ts egenskaper indikeras med

hjélp av plktogrammet och de relativa forteckningar som dtfoljer defta pa CE-market. Dessa egenskaper ar resultatet av de tester som

prototyperna har undergatt.

OSKADLIGHETSTEST PA SKYDDSUTRUSTNINGEN - Klddesplagget har sytts upp sa att det inte utgér nagon fara eller leder till obehag

for den som bar det, dess material har valts ut bland dem som erbjuder bast prestanda, hallbarhet och’att det inte finns nagra kanda

kontraindikationer i samband med anvandnl_nq(av dem. Vid tillverkningen av arbetsplag(ﬂet‘har man sett till att det inte finns nagra s%%n

(tiex. sommar eller delar av accessoarer i direkt kontakt med huden) som kan framkalla 6verdriven irritation eller skada den"som bar

plagget.

ANPASSNING TILL ANVANDARENS KROPPSFORM - Det urval av storlekar som plagget har tillverkats i t_?br_att det passar for olika typer av

personer och nar anvandaren val bar pla%get anpassar det sig till anvindarens kroppsform under hela tiden som plagget anvands och

oavsett vilka arbetspositioner operatoren befinner sig i.

SKYDDSFUNKTIONER - Det markta kladesplagget:

- EN 343:2003+A1:2007 &r ett kladesplagg som skyddar mot ovéder, det garanteras av vattentata material och slutna sommar.

- ENISO 20471:2013/A1:2016 &r ett klddesplagg med hég synlighet, vilket garanteras av lysande material (grundmaterial) och reflexband

(aterreflekterande material).

lackor med market “e-care” ar forsedda med en ficka for mobiltelefon som ar fodrad med ett srskilt tyg som ar lampligt for att skydda
rostomradet precis bakom telefonen, nar den finns i fickan, mot mottagning/séndning av elektromagnetiska vagor fran antennen.

TYGENS SAMMANSATTNING - Se etiketten som ér fastsydd direkt pa plagget.

Ak\ngEDQ ANVANDNING - Klddesplagg med egenskaper av enkel utformning avsedda att skydda personen i fraga fran risker for fysisk

skada sasom:

- ytliga skador till foljd av mekaniska instrument,

- skador som dr ltt athjélpta som orsakats av rengéringsprodukter,

- risker till foljd av kontakt med varme (temperaturer som inte Gverstiger 50°C),

- litta stétar och vibrationer som inte ndr nagra vitala organ och inte heller framkallar ndgon permanent skada,

- skador fran solstralar.

- kombination av atmosfériska fenomen sasom nederbérd, regn, fuktighet och vind (EN 343:2003+A1:2007),

- daliga siktférhallanden bade under dag och natt (EN ISO 20471:2013/A1:2016),

PLAGGET SKYDDAR INTE MOT:

- risk for intrassling i delar i rorelse,

- risk for kemiska angrepp (syror, I6sningsmedel osv.),

- risk for mekaniska angrepp (kapning, perforering osv.),

- risk fér kapning fran en bérbar kedjesag,

- varmefara,

- risker vid passering genom och sldckning av eldlagor,

- all annan fara som plagget inte &r certifierat for.

VARNINGAR - Anvandaren ska utifrin bedémningen av de méjliga farorna jdentifiera behovet av att kombinera plagget med annan

sakerhetsutrustning for skydd av ovn%(a kroppsdelar. KIadesFIaggets prestanda garanteras nar det anvands korrekt och ar fastsnort och

knappt. Om ni med blotta 0gat upptacker en forsamring av kladesplagget och dess material, ska ni sluta anvinda det och kontrollera dess
prestanda fran gang till gang eller byta ut det mot ett nytt plagg. Detta |nformat|0nsmeddelande ska sparas under hela kladesplaggets
ivslangd. Det gar inte att gora na%a andringar pa de personliga skyddskladerna. Alla andringar som gors pa kladesplagget kan gora det

vardelost for anvandning. COFRAS.r.l. ansvarar inte for skador pa foremal och personer som orsakats av eventuella andringar som gjorts

pa plagget, inte heller for eventuell forsamring av den prestanda som plagget har utformats och certifierats for.

Maximalt antal tvéttprogram ar inte den enda faktorn som &r kopplad till plaggets livslangd.

Livslangden beror aven pa anvandning, forvaring etc.

SKOTSELRAD - Vi rekommenderar att ni granskar de symboler som finns pé etiketten for varje enskilt plagg och noga folia nimnda

indikationer. Det ar oerhort viktigt att ni foljer de skotselrad som féreskrivs pa etiketten och somaterges nedan, eftersom kladesplaggets

egenskaper kan andras vid felakiig skotsel.

Forvara k_Iédesp!_a%;et pa en torr plats som &r skyddad mot dverdrivet ljus eller varme. COFRA S.r.l. fransager sig allt ansvar tll foljd

av felaktig anvandning saval som felaktig skotsel och forvaring av sjalva plagget. Varmeisoleringsprestandan kan minska nar

underhallscyklerna blir mer frekventa.

'==J VARNING: stryk inte pa reflexinliiggen.
TVATTRAD - Folj endast de rad som anges pa skétseletiketten som sitter pa insidan av plagget.

Méttlig behandling: stapeln
undberhtanclﬁgn eIIe[)giﬂ(etlfr_l_ anger
it behandlingen bor utforas,
BILDTEXT — med matta med avseende paatt & - torr cykel vid en
behandlingen motsvarar samma reducerad temperatur
grafik utan s
Mycket mattlig behandling: de

- torkning med f 213
rrumtorkgértjlléten = tSémrykpr;ggt;uea I b
110°0)

al El a kning med Strykning pa
Tvitta klddesplagget pden — dubbla staplarna under tanken torkning m
max. temperatur av B = indikerar en mycket mattlig E’I#\lnt;:%%ta{g:'"k?otr?gram = rlnsegg(lg)emperatur (max.

tvattbehandling
. " . PN . 2 - Strykning pa hog
Tvatta kladesplagget pa en Klorblekning dr tilldten, endast i Lét torka pd ett plant
\ew plagg P /N g o : P =

max. temperatur av kall och utspadd 16sning underlag (utbrett) tZe(;l(q)p"e(?r)a tr(maxc

Tvitta kladesplagget pa en Endast oxygenblekning/klorfria ;ggl(t?cl)rr]lg(llﬂ\;gﬁakl’%o efter ﬁmﬁ/ggmrgggfﬂa

max. temperatur av b%a °C A produkte);ygr tillatna att vattnet vridits ur och/ @ mﬁ%rﬁglg%%gor
eller centrifugering trikloreten

Tvatta Kadesplagget pi.en 0 Tyta inte i vatten

max. temperatur av Torkning i torktumlare ® Kemtvatt med kolvaten

Tvatta kladesplagget Klédesplagget tal inte att torkas i ; Kemtvatt med alla
& {g;nl;aer;gquaeg e B e noge e et 7] Torkaiskuggan I6sningsmedel

Torkning av det genomdrénkta
E:Iag et i vertikal position

m upphangt), det vill saga utan
att vrida ur vattnet och/eller via
centrifugering

ANVISNINGAR VID KASSERING - Om klader inte &r kontaminerade med vissa &mnen eller grodul_(ter, kan det tas om hand som vanlig
textila avfall; annars maste den tas om hand i enlighet med gallande avfallshanteringsregler for farligt avfall.

MARKE - Etiketten som indikerar CE-mdrket sitter vél synligt pa insidan av plagget. Féljande anges: tillverkarens namn och logotyp,
modell, kommersiell kod, CE-marke, tillhorighetskategori, det/de piktogram som indikerar kladesplaggets klass och prestanda, storlekar,
tygernas sammansattning, skotselsymboler.

\&/ Tvitta inte i vatten = Tyget far inte strykas Igi Ingen kemtvétt

Exempel pa CE-mérke - Bildtext:

<COFRA
o
Cé vomneasoor rozs ; ;
= 21 Kladesplagg med hég
Ty, e X 9685981 2007) X T
EEI Y X klass for resistens mot fA{\f2I0C1)6§0471.2013/
Eniso 156m2013 vz;g:&g(etr}%ntrangnlng (se X: omridesklass for
] EN 343:2003 § klass for resistens mot EN IS0 20471:2013/ g{gﬁg&i‘é’r‘g:ﬁgh
P A vattenanga (se prospekt V-VI) : material (se prospekt I)
e | ®
[ ) 2 Hanvisar till dett:
E indikerarkroppens referensmact | [1]  pvsardeng, o
KR K

REGLAMENTO (UE) 2016/425 relativo a los equipos de proteccion individual.

EN ISO 13688:2013 - Ropa de proteccion. Requisitos generales.

EN 343:2003+A1:2007 - Ropa de proteccion. Proteccion contra mal tiempo.

ENISO 20471:2013/A1:2016 - Ropa de sefializacion de alta visibilidad.

La DECLARACION DE CONFORMIDAD est4 disponible en el sitio web www.cofra.it.

Nombre del fabricante: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121, Barletta - BT - Italia
Organismo de certifiacion: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant/Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Organismo notificado nimero: 0624

[\\[@ W INSTRUKSJONER OG INFORMASJON AV PRODUSENTEN - Utgave 4.0 LES N@YE F@R BRUK

Takk for at du valgte oss. De har valgt en leder av arbeidstgy COFRA.

Dette produktet baerer C € -merket siden det er i samsvar med forskriftene fastsatt i FORORDNING (EU) 2016/425 pa personlig
verneutst\éro %pphevelse avdirektiv 89/686 / EQF og tilfredstiller kravene til reglene til de harmoniserte europeiske standarder
EN ISO 13688:2013, EN 343:2003+A1:2007, EN ISO 20471:2013/A1:2016.

Materialene som brukes til & produsere klarne oppfyller direktivet 79/769/CEE “[...] knyttet til restriksjoner J)é opptak i
markedet og bruk av visse farlige stoffer og preparater” og senere endringer. Plagget er utformet slik at i det, for de formal og
bruk som den er beregnet for, kan gi tilstrekkelig beskyttelse for brukeren. Egenskapene til plagget er ang#ltt med piktogram
og dets relative nummer og er plassert sammen med CE-merkingen. Slike prestasjoner er oppnadd somTelge av tester som
har veert utfert pa prototypene.

PVU ER SKANSOM - Plagget er sammensatt pa en slik mate som jkke i seg selv skal medfere risiko eller ubehag for brukeren,
materialene som er brukt er valgt blandt de som tilbyr den beste beskyttelsen, den lengste brukstid og som ikke er kjent for a
ha kontra-indikasjoner ved a bruke de. Sammenfz?{mn ene til p_I%gget har blitt behandlet pa en slik mate at det ikke er punkter
(for eksempel semmer eller tilbehers deler som kan komme'i direkte kontakt med huden) som kan forarsake overdreven
irritasjon eller skade for brukeren.

TILPASNING TIL BRUKERENS FORM - Flere starrelser og design av pla%getdgjw_ det egnet for ulike typer av individer, og derfor at
nar slitt er perfekt tilpasset brukerens kroppsform under bruk og under de ulike arbeidsoperasjoner.

VERNEUTSTYR: Artikkelen av klaer merket:
- EN 343:2003+A1:2007 er et plagg for beskyttelse mot vaer, som er garantert a vaere vanntett og med forseglete semmer.
- EN ISO 20471:2013/A1:2016 er en r;vayt synlig plagg, garantert av de fluorescerende materialer (grunn materiale), og striper

som reflekterer lys (refleksmarkering

Jakkene som pa skuldrene har varemerket “e—care” er ytstyrt med en foret lomme for mobiltelefon med et spesielt stoff egnet
til a beskytte omradet av brystet rett bak telefonen, nar den er plassert i lommen, fra mottak/sending av elektromagnefiske
straling fra antennen.

SAMMENSETNINGEN AV TEKSTILER - Se stoffmerket som er sydd direkte pa plagget.

BRUK: Klzer av enkle design-funksjoner som er utformet for a beskytte en person fra risikoen for mindre fysiske skader, som:
- overflatisk skade handling som kan lages av mekaniske instrumenter;

- skade handling lett reversibel som er forarsaket av rengjgringsprodukter;

- risikoer som oppstar ved kontakt med varme (temperaturer som ikke overstiger 50°C);

- mindre stat og vibrasjoner som ikke bgr na vitale organer og forarsake permanente skader;

- skader fra solstraler.

- kombinasjon av atmosfaeriske fenomener som nedber, regn, take, fuktighet og vind (EN 343:2003+A1:2007);

- darlig sikt, bade dag og natt (EN ISO 20471:2013/A1:2016).

KLARNE BESYKTTER IKKE MOT:

- risikoer for sammenfiltring med bevegelige deler;

- risikoer for kjemisk angrep (syrer, lasemidler, etc.).

- risikoer for fysisk skade (kutt, gjennomhulling, etc.);

- risikoer for kutt som fglge av bruk av motorsag;

- varmerisiko;

- risikoer for kryss-brann og slukking av flamer.

- enhver annen risiko som plagget ikke er sertifisert for.

ADVARSLER - Brukeren ma identifisere pa grunnlag av risikovurderingen som mulig behovet for  tilfeye til plagget annet
sikkerhetsutstyr for beskyttelse av de gjenvaerende kroppsdelene.

Ytelsen av plagget er garantert nar plagget er riktig brukt og ordentlig festet.

Hvis du visuelt oppdager noen skader pa plagget skal en slutte a bruke det og foreta en nedvendig kontroll av ytelsene til
plagget, eller erstatte det med et nytt pla?gE. Detfte notatet skal oppbevares for hele perioden av brukstiden til plagget. En skal
ikke gjere endringer pa PVU verneutsyret. Eventuelle endringer i plagget kan svekke dens bruk, COFRA S.r.l. er ikike ansvarlig
for eventuelle skader pa gjenstander eller personer som felge av eventuelle endringer, heller ikke for ytelsen som plagget er
konstruert og sertifisert for.

Det _opﬁgitte maksimale antall vasker er ikke det eneste som pavirker plaggets levetid. Levetiden vil ogsa avhenge av bruk,
vedlikehold, oppbevaring osv.

INSTRUKSHON FOR VEDLIKEHOLD - Vi anbefaler at dy gjer deg kjent med symbolene pa etiketten til hvert enkelt plagg og
strengt felger dens indikasjoner. Det samsvar med vilkarene for vedlikehold som kreves pa etiketten, og under er av den starste
betydning fordi med feil behandling kan endre egenskapene til plagget.

Oppbevar kleer pa et tort sted vekk fra sterkt lys og varmekilder. COFRA S.r.l. frasier seg ansvar som falge av feil bruk og
daalll. Vﬁdlliljkeh%j og bevaring av selve plagget. Dentermiske isolasjonen egenskapene kan reduseres somfelge av gjentatte
vedlikeholds sykluser.

=8 ADVARSEL: ikke bruk strykjern pa refleksene.
VASKEINSTRUKSJONER - Falg kun det som er angitt pa etiketten for vedlikehold som befinner seg pa innsiden av plagget.

Moderat behandling: Stangen under

tanken eller sirkelen indikerer at - tqhking i tarketrommel

behandlingen ber utferes med oy | er tillatt Stryking ved lav
FORKLARING = moderasjon, og samsvarende med retdBJL(eerstytkelumsp‘éergtﬁ? = INtie ol (maksimalt

behandlingen filsvarende grafikk
uten stangen

Svart moderat behandling: Den
doble stangen under tanken
indikerer en svaert moderat
behandling ved vask

Vask plagget med en
tseom%eratur pa maksimalt

- torking i terketrommel Stryk pa mi
er tilla tryk pa middels |
'Normalt torkeprogram &2 ;ﬁg}giratur (150°C

Vask plagget med en

zeom%eratur pa maksimalt Klorblekning ar tillaten, endast i kall

Torking pa et flatt Stryk ved hey temperatur
och utspadd I6sning o s it °C)

underlag (liggende) (maksimalt 200
Torrenses ved & benytte

@ egnete losemidler,
unntatt trikloretylen og
trikloretylen

€ & €

N Torking i vertikal stilling

Kun oksygen blekemiddel / II‘ (hengende) etter &

klorinfrie produkter er tillatt vri ut vann og/eller
sentrifugere

Vask plagget med en
tseom%era ur pa maksimalt

YN
Y/
Vask plagget med en X

{emperatur pa maksimalt Ikke bruk blekemiddel g Torkes i torketrommel ® E%:%’I‘émgﬂ
Handvask plagget med en Plagget skal ikke utsettes for den ; Torrenses med alle
\?f E‘eom%eratur pa maksimalt var?nge luften i en terketrommel m Torkes i skyggen ® losemidler
Tmrédn? i ve{tikal stilling((hen ende) T la T
oAl med plagget gjennomvat med vann, ekstilene kan ikke %
\&7 Tvitta inte i vatten m dvs.( ufterglga vngJut t = LiRes Zgi Ma ikke torrenses
sentrifugere

AVHENDINGSINSTRUKSJONER - Dersom bekledning ikke er forurenset med spesielle substanser eller produkter, den kan
avhendes som normal tekstil; ellers, den ma avhendes i samsvar med gjeldende reguleringer for avhending av spesialavfall.
MERKING - Merket med CE-merkingen er ?(Iassert painnsiden a\&lagget og sydd pa en synlig méte. Felgende er angitt: navnet
OP logoen til produsenten, modellen, den kommersielle koden, CE logo, me ern_s—kat%gorl, den eller de piktogram som angir
klasse og ytelsen til plagget, starrelse, tayets sammensetning, symboler for vedlikehold:

<COFRA Eksempel pa CE-merking - Forklaring:
o 505758, 2 et

=
C€ NOTIFIED BODY n* 0624

4 v [Ressperand g e
LT [1i] Y Xkiasse for motstand mot

e 3essa03

;\éﬁﬂ%&a*&%%ﬁ“ﬁ‘
1:2016)

" , ¥arﬂ1inntren ntingd(se t%bell \Y] )é-l'dasse medtomriider
i —klasse motstand mof akgrunnsmaterialer er
z Al EN 1S0 20471:2013/ i
= - EN 343:2003  vanndamp (e tabell V-VI) PERTAR retroreflektiv (se tabell I)
@D s s
v
s @
e q 2 .
P et Angir referanse mal av Aktiverer denne
W e, kroppen orienteringen
=l

Tabell V: Klassifisering av

REGULAMENTO (UE) 2016/425 relativo aos equipamentos de protecao individual.
ENISO 13688:2013 - Vestuario de protec¢do. Requisitos gerais.

EN 343:2003+A1:2007 - Vestuario de proteccdo — Protec¢do contra a chuva.

EN ISO 20471:2013/A1:2016 - Vestudrio de sinalizacdo de grande visibilidade.

A DECLARACAO DE CONFORMIDADE esta disponivel no sitio Web www.cofra.it.

Nome do fabricante: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121, Barletta - BT - Italia
Ente de certificacdo: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Organismo notificado nimero: 0624

{DJAWN FABRIKANTENS BRUGSANVISNING OG OPLYSNINGER - Version 4.0 LAES OMHYGGELIGT INDEN BRUGEN

Tak fordi du har valgt vores produkt! Du har valgt en arbejdsbeklaedning fra COFRA.

Dette produkt baerer C€ -maerket, idet det er i overensstemmelse med de forordninger, der er fastsat ved FORORDNING
EU) 2016/425 om Jf)ersonlﬁe vaernemidler og om ophaevelse direktiv 89(686/E@F o% oleder kravene om europziske
armoniseringsstandarder EN ISO 13688:2013;EN 343:2003+A1:2007, EN ISO 20471:2013/A1:2016.

Materialerne, som anvendes til fremstillingen af beklaedningsgenstandene, lever op til kravene i EF-direktivet 79/769/EQF

*[...] om begraensning af markedsfering og anvendelse af visse farlige stoffer og preeparater« samt efterfalgende a@ndringer.

Beklaedningsgenstanden er udfeerdiget, sa den yder brugeren den bedst mulige beskyttelse ved den beregnede brug,

eklaedningsgenstandenes egenskaber er angivet ved hja&lp af et piktogram samt en klasse, som er anfert ved siden af

piktogrammeét pa EF-maerket.

Egenskaberne er et resultat af den testning, som bekladningsgenstandens prototype er underlagt.

PV’s USKADELIGHED - Vzernemidlet er konstrueret og fabrikeret saledes, at det ikke medfarer risici eller andre ulemper for

brugeren ligesom materialerne, der er anvendt til fremstillingen, er_vaI%t landt dem, som yder den bedst taenkelige beskyttelse,

harlang holdbarhed og hvis anvendelse ikke har kendte kontraindikationer. Beklednlngst%enstan len er udformet sa ingen
punkter (fx. semme ellér tilbeher i direkte kontakt med huden) kan medfare overdreven irri

V/RNEMIDLETS TILPASNING TIL BRUGERENS FYSIK - Vaernemidlet er fremstillet i sd stort et udvalg af starrelser, at det passer

til mange forskellige typer individer og derfor, nar det anvendes, passer perfekt til brugerens fysik mens det anvendes og i

forskellige arbejdsstillinger.

BESKYTTENDE EGENSKABER - Beklaedningsgenstanden, som er maerket:

- EN 343:2003+A1:2007, beskyttelsesbeklaedning som beskytter mod regn, og hvis egenskaber er garanteret af vandtaette

materialer og forseglede syninger.

.20471:2013/A1:2016, advarselsbekleedning med h@ri synlighed, fremstillet af fluorescerende materiale
(baerematerialet) med pasatte refleksband (retroreflekterende materiale). .
Outerwear, som er maerket »e-care, er udstyret med en telefonlomme i specielt stof, som deemper telefonens straling mod
kroppen og beskytter mod elektromagnetiske belger, nar telefonen er lagt i lommen.

MATERIALERNES SAMMENSATNING - Se stofetiketten som er syet pa beskyttelsesbeklaedningen.

BEREGNET ANVENDELSE - Beskyttelsesbeklaedning som er udformet med enkle egenskaber, som er beregnet til at beskytte
personen mod risici for lettere fysiske skader som:

-skadeforvoldene handlinger af overfladisk karakter fra mekaniske instrumenter,

-skadeforvoldene handlinger som kun er forbigaende forarsaget af renggringsmidler;

-risici fra varmekontakt (temperaturer som ikke overstiger 50°0);

—lettere sted og vibrationer som ikke nar ind til de indre organer og ikke forvolder skader af vedvarende art;
~forbigaende skader forvoldt af ultraviolette straler. .

-en kombination af flere atmosfaeriske feenomener som regn, tage, fugtighed og blaest (EN 343:2003+A1:2007);

—forhold med lav sigtbarhed, bade om dagen og om natten (EN [SO 20471:2013/A1:2016).

BEKLADNINGSGENSTANDEN BESKYTTER IKKE MOD:
~fare for indvikling i dele i bevaegelse;

—farer fra kemiske angreb (syrer, oplgsningsmidler osv.);

—farer for mekaniske angreb (skaering, gennemhulning osv.;
~farer for skaering med handholdt motorkaedesav;

—termisk fare;

~farer ved passage gennem eller slukning af ild.

-en hvilken som helst anden f:%re, som beklaedningsgenstanden ikke er certificeret for.

ADVARSLER - Brugeren skal pa baggrund af en vurdering af de mulige farer bestemme, om det er ngdvendigt at kombinere

med andre vaernemidler, som beskytter kroppens avrige dele.

Beskyttelsesbeklaedningens egenskaber er kun garanterede, nar den er korrekt ifart og tillukket.

Sa snart en hvilken som helst synlig forringelse af beskyttelsesbeklaedningen konstateres skal dens beskyttende egenskaber er

undersages eller den udskiftes'med en ny,

Denne oplysningsseddel skal opbevares sa leenge som beskyttelsesbeklaedningen er i brug.

Der kan ikke udferes_aendringer ved PV. Alle @ndringer kan bekledningsgenstandens egenskaber. COFRA S.r.l. er ikke

ansvarh? for skader pa ting eller personer, som er forarsaget af eventuelle udferte @ndringer, eller for eventuel manglende

opfyldelse af de beskyttende egenskaber, som beklaednlngsfgenstanden er beregnet og certificeret til.

Det angivne maksimale antal rensninger er den eneste faktor, der har indflydelse pa bekleedningsgenstandens levetid.

Levetiden kommer ogsa an pa hvor meget den bliver brugt, o bevarlné; 0.5.V.

VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING - Det anbefales at hver enkelt beklaedningsgenstands etikette og omhyggeligt rette sig efter

dens anvisninger. Overholdelsen af de foreskrevne vedligeholdelsesanvisninger pa etiketten, som bringes i det felgende, er

overordentlig vigtig da forkert behandling af beklaedningen A

kan @ndre ved dens egenskaber. Beskyttelsesbekleedningen skal opbevares pa et tart sted beskyttet mod steerke lys-

varmekilder. COFRA S.r.l. fraleegger sig ethvert ansvar for felgerne af forkert brug eller vedlcligeholdelse 0og opbevaring al

beklaedningen. Den termisk isolerende ydeevne kan forringes i takt med et @get antal vedligholdelsescyklusser.

==Y ADVARSEL: refelksindlggene ma ikke stryges.

VASKEANVISNINGER - Fﬂlg kun de anvisninger, som er anfert pa vedligeholdelsesetiketten, som hver enkelt
beskyttelsesbeklaedning er udstyret med.

Moderat behandling: Stregen under -

mkendfller cidl;laen ?jr;giver, aéd '° —iTm;nng itarretumbler
— behandlingen ber udferes moderat, y

ad anga'gr behandling svarende til = regﬁrcreerfgtrltﬂeﬂr)nvedratur

samme grafik uden streg 22

Meget moderat behandlinez

Dobbeltstregen under tanken
= angiver en meget moderat

vas|

(D (©
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Strygning ved lav varme
= (max 110 °C)

PLEJESYMBOLER

Strygning ved migdel

varme (max 150 °C)

- Terring i terretumbler
\gs/ Alm. vask ved maks. 30 °C ilack

- Normalt terreprogram

ebehandling
@& Alm. vask ved maks. 40 °C & E&ﬂgﬂ; D’;':i?"gk“" ved kold og E Liggetarres (udstrakt) &= fmg%g hj varme
. 5 kal dryptorres i
o Kun oxygenblegning/klorfrie S 2 Gt Kan renses, dog ikke med
Y&/ Alm. vask ved maks. 60 °C & produkter er tilladt (hzengende), taler vridning @ trichlorethylen og trielina

og/eller centrifugering
) Tarretumbles ® Rens i mineralsk terpentin

(N og kulbrinter
m Tarres i skygge

® Rens i perchlor, mineralsk
m Skal drypterres (hae:]]?ende). ma ikke 52 Maikke stryges

\#57 Alm. vask ved maks. 70 °C X Taler ikke klorblegning

\@ Handvaskes ved maks. 40°C ~ [5] Taler ikke varm tarretumbling

;g Taler ikke rens

BORTSKAFFELSESANVISNINGER - Hvis bekleedningen ikke er forurenet med sarlige substanser eller produkter, kan
den bortskaffes som normalt tekstilaffaid. | modsat fald skal det bortskaffes i~ overensstemmelse med galdende
bortskaffelsesforskrifter for specialaffald.

MZARKNING - Etiketten med EF-maerket er placeret inden i besk eIsesEIaceringen og pés%/et, sa den er synlig. Etiketten
indeholder: fabrikantens navn og logo, modellen, handelskoden, EF-maerket, katégorien, pikfogrammet/-erne som angiver
beskyttelsesbeklaedningens klasse og ydeevne, starrelsen, stoffets sammensaetning og vaskeanvisningerne.

terpentin eller lign
\ Taler kke vask vrides og/eller centrifugeres

<COFRA Eksempel pa EF-merkning - Plejesymboler:

Beskyttelsesbek|aedning -

Beskyttelsesbeklaedning,

aT . X  beskyttelse mod regn X |
IS EN 3432003 +A1-9007 tydelig synlig -
L B L . I
Euis0 13602013 Vi I us TR i
(se oversigt | X: b&remaﬁegllgtertgn%%

det retrore

EN343:2003 Y- modstandsevne mod EN IS0 20471:2013/ materiales klasse (se

A1:2007 fugtgennemtraengning, (se A1:2016

* ngerglgtV—VI) S oversigt I)
e
s =
s

Henviser til denne
oplysningssedde

(j\ @ Angiver kropsmalene

\af KR &2 K

— - vanndampmotstand Oversigt | Det synlige beeremateriales minimumsoverflade Oversigt V: klassificering af modstandsevnen
edingstuk Kledingstuk Kledingstuk waterdamp (EN 343:2003+A1:200 Prospekt V: k'afg;dﬁgigggogg"fggggot Kleer av klasse 3|Kler av klasse 2 |Kleer av klasse 1 (EN 3432003 +A12007) EN IS0 204715013/A1:2016) m%‘hf"ﬂtsgze""emf\'ﬁ" ning
klasse 3 klasse 2 klasse 1 m2PajW Kléder av klass 3 | Klider av klass 2 | Klader av klass 1 — — Bk terial 050 014 Ret m?Pa/W Beklzedning i | Beklaedning i | Beklzdning i (ENIBS52003) 7)
Basismateriaal 0,80 0,50 0,14 - L - Ret m2Pa/W grunnsmateriale 0,80 ) ) o av K 1 R Klasse 3 = m2PajW
- Kledingstuk klasse 1 Ret >40 Grundmaterial 0,80 0,50 0,14 - . er av klasse t >40 — — €l
Retro-reflecterend materiaal 0,220 0,13 0,10 Kledingstuk Klasse2 | 20< R <40 R - Klader av Klass 1 Ret >40 Reflekterende materiale 0,20 0,13 0,10 Kieer av klasse 2 20< R <40 Baerer 0,80 0,50 0,14 i klasse 1 Rec >40
Wateriaal met gecombineerde - - 020 Rledi I Ee 12_0 terreflekterande material 0,20 0,13 0,10 Kiader av Klass 2 20<Re <40 M leni e _ _ 020 Kleer av Klasse 3 Re 526 Retroreflekterende materiale 0,20 0,13 0,10 klzedning i klasse 2 20<Ret <40
\prestaties LS Material med kombinerad prestanda - - 020 Klader av klass 3 Rt <20 — . A Materiale med kombineret ydeevne - - 0,20 klaedning i klasse 3 Ret <20
IV: classificatie van de weerstand tegen het doordringen van water (EN 343:2003+A1:2007) g av motstand mot vanninn ng - +A1:20 — P - e -
Kledingstuk klasse 1 | Kledingstuk klasse 2 | Kledingstuk klasse 3 s A m Kleer av klasse 1 Kleravklasse2 | Kleravklasse3 | IV: lassificering af rnodsdvnnmud “d N defm E 5 o
behand Wp>8000 Pa i i e e Wp>8000 Pa Krever ingen testing Krever ingen testing : [—Beldedning iklasse 1 | Belkedningildasse2 4
e handeling Geen test vereist Wp>8000Pa | Wp>13000Pa | Wp28000 Pa Dethrivs ingettest L Det kidvs inqettest | Etter hver forbehandling Krever ingen testing Wp> Pa Wp>1 e Kreever ingen test Kreever ingen test
e = = dvs ing = = i > >
f =! = -
Naden voor de voorbehandeling Wp=8000 Pa Wp=>8000Pa Wp=>13000Pa Sl e e P — for forbehandling Wp>8000 Pa Wp>8000 Pa Wp>13000Pa Wp=>8000 Pa Wp=8000 Pa Wp=13000Pa
Prospect VI: Maximum aanbevolen duur voor het continu dragen van het kledingstuk Tabell VI: Anbefalt maksimum varighet for toyets sammenhengende bruk i : y .

Werkomgevingstemperatuur °C klasse 1 klasse 2 (minuten) klasse 3 (minuten) [ Arbetsmiljtemperatur °C__ | i : p for ar klasse 1 (minutter) klasse 2 (mii ) klasse 3 (mii ) |  Klassel(minutter) |  Kklasse2(minutter) |  Klasse3 (minutter) |

25 60 205 25 6 105 205 25 60 105 205 & £2 20 e

20 75 250 Geen gebruikstijdslimiet 0 7 25 gen tidsgrans for anvandning | 20 75 250 Ingen ti ing for bruken | - _ Ingen tidsbegreensning ved brug

15 100 G ikstijdslimi "m 5 10( Ingen tidsgrans fér anvéndning idsgrans for anvandni 15 100 Ingen ti rensnin ruken | Ingen tidsbegrensning for bruken 15 100 lingenitidsbeqreensning ved brugulBingen tidsheqreensning ved brtiq

10 240 Geen gebruikstijdslimiet Geen gebruikstidslimi 0 24 Ingen tidsarans for anvéndning nqmw 10 240 Ingen tidsbegrensning for bruken | Ingen tidsbegrenshing for bruken 10 _ 240 _ Ingen tidsbegraensning ved brug_| Ingen tidsbegraensning ved brug

5 Geen gebruikstijdslimiet Geen gebruikstijdslimiet Geen gebruikstijdslimiet 5 Ingen tidsarans for anvandning | Ingen tidsarans for anvandning [ Ingen tidsarans for anvandning | 5 Ingen ti i i en || i ing for S Ingen tidsbegraensning ved brug [ Ingen tidsbegreensning ved brug | _Ingen tidsbegreensning ved brug_|

TOEPASBARE NORMEN: TILLAMPLIGA STANDARDER: GJELDENDE STANDARDER: ANVENDTE STANDARDER:

VERORDENING (EU) 2016/425 betreffende persoonlijke beschermingsmiddelen.

EN ISO 13688:2013 - Beschermende kleding. Algemene eisen.

EN 343:2003+A1:2007 - Beschermende kleding. Bescherming tegen regen.

EN ISO 20471:2013/A1:2016 - Waarschuwingskleding met hoge zichtbaarheid.

De CONFORMITEITSVERKLARING is te raadplegen op de website www.cofra.it.

naam van de fabrikant: COFRA S.r.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121, Barletta - BT - Italia
Certificerende instantie: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Nummer aangemelde instantie: 0624

FORORDNING (EU) 2016/425 om personlig skyddsutrustning.
EN ISO 13688:2013 - Skyddsklader. Allméanna krav.
EN 343:2003+A1:2007 - Skyddsklader. Vaderbestandigt skydd.
ENISO 20471:2013/A1:2016 - Vamingskldder med hég synlighet.
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE finns pa webbplatsen www.cofra.it.
Tillverkarens namn: COFRA S.r.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121, Barletta - BT - Italia
Certifieringsorgan: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Nummer for bemyndigat organ: 0624

ORORDNING (EU) 2016/425 pa personlig verneutstyr.
EN ISO 13688:2013 - Beskyttende klzer. Generelle krav.
EN 343:2003+A1:2007 - Beskyttende klaer. Vaerbeskyttelse.
EN 1SO 20471:2013/A1:2016 - Hay synlighets advarsel klzer.
EUs SAMSVARSERKLZRING er tilgjengelige pa Cofras nettsted: www.cofra.it.
Produsentens navn:: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121, Barletta - BT - Italia
Sertifiseringsorgan: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Teknisk kontrollorgan nummer: 0624

FORORDNING (EU) 2016/425 om personlige vaernemidler.
EN ISO 13688:2013 - Beskyttelsesbeklaedning. Generelle ydeevner.
EN 343:2003+A1:2007 - Beskyttelsesbeklaedning. Beskyttelse mod vejr.
EN ISO 20471:2013/A1:2016 - Advarselsbeklaedning, tydelig synlig.
OVERENSSTEMMELSESERKLARINGEN findes pa hjemmesiden www.cofrait.
Fabrikantens navn: COFRA S.r.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121, Barletta - BT - Italia
Certificeringsorgan: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Udpeget organ nummer: 0624



Fl VALMISTAJAN OHJEET JA TIEDOT - Versio 4.0 LUETTAVA HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA

Kiitos ettd valitsit tuotteemme. Valitsemasi vaatekappale on COFRAN valmistama.

Tama tuote on C€ merkitty, koska se tdyttad ASETUS (EU) 2016/425 henkilonsuojaimista ja direktiivin 89/686/ETY

kumoamisesta sekd tayttaa suolaavarustuksnn Illmévan kanssa 417211 se on yhdenmukaistettu vastaamaan eurooppalaisten

normien EN 1SO 13688:2013, EN"343:2003+A1:2007, EN ISO 204/1:2013/A1:2016 asettamia vaatimuksia.

Tuotteen valmistuksessa kaytetyt materiaalit ovat direktiivin 79/769/ETY ja sitd seuranneiden muutosten mu
.| liittyen valmisteiden markkinoille saattamista_koske rajoituksiin ja tiettyjen vaarallisten aineiden kaytt
uote on suunniteltu niin, etta se tarjoaa kayttdjalle riittavan suojan “ennakoitavissa olevissa kdyttoolosuhteissa,

Vaatteen suoritusominaisuudet on ilmaistu CE-tunnuksella ja piktogrammilla vieressa olevine selityksineen. Nama

suoritusominaisuudet on saatu tuloksena koekappaleille tehdyista kokeista.

HSV:N TURVALLISUUS - Vaate on valmistettu siten, ettd se ei aiheuta riskid tai haittaa sitd kéi¥ttéiv_é_ille henkilolle, sen

materiaalit on valittu sellaisten materiaalien joukosta, {otka tarjoavat parhaat suoritusominaisuudet seka parhaan keston ja

Jjoiden kaytosta ei aiheudu tiedossa olevia haittavaikutuksia.

Vaate on valmistettu sellaisella tavalla, etta siind ei ole kohtia (esim. saumoja tai suorassa kosketuksessa ihoon olevia

lisdosia), jotka voivat aiheuttaa liiallista arsytysta tai vammoja sen kayttajalle.

SOVELTUVUUS KAY AHA'I_'YYPILLE - Vaatteen valmistuksessa kaytetty kokovalikoima on suunniteltu siten, ettd se sopii

erilaisille henkilotyypeille ja soveltuu paalla ollessa taydellisesti kyseiselle kayttdjatyypille koko kayton ajan erilaisissa
ayttoasennoissa.

SUOJAUSOMINAISUUDET - Vaatteen merkinnat:
- EN 343:2003+A1:2007 merkinnalld varustettu vaate on sadnkestévd, siind on kaytetty vedenpitavia materiaalieja ja tiiviita
saumauksia.
—EN ISO 20471:2013/A1:2016 merkinnalld varustettu vaate on helposti nakyva, siind on kdytetty fluoresoivia materiaaleja
(taustamateriaali) ja valoa heijastavia kaistaleita (retroheijastava materiaali).
Vaatteet, joissa on “e-care” merkintd on varustettu kannykkéataskulla, joka on vuorattu erityiselld, rintakehan aluetta
sahkomagneettiseilta aalloilta suojaavalla kankaalla.
KANKAIDEN KOOSTUMUS: Ks. vaatteeseen ommeltu kankainen lipuke.
KAYTTOTARKOITUS - Asusteella on sellaisia yksinkertaisia suunnitteluun liittyvid ominaisuuksia, joiden tarkoituksena on
suojata henkiloa erilaisten vahaisten fyysisten vammojen riskiltd kuten:
- mekaanisten valineiden aiheuttamat pintavammat;
- helposti uusiutuvat siivoustuotteiden aiheuttamat vammat;
- kosketuksesta kuumaan aiheutuvat vammat (ei yli 50°C lampatilat);
- kevyet iskut ja taring, jotka eivat ylld sisdelimiin asti eivétkd aiheuta pysyvad vauriota;
—auringon sateilystd johtuvat vammat;
- erilaisten sadolosuhteiden yhdistelmd, kuten sade, sumu, kosteus ja tuuli (EN 343:2003+A1:2007);
- huono nakyvyys seka yolla etta paivalla (EN ISO 20471:2013/A1:2016).
HUOM - méaritettyjen suojausominaisuuksien saamiseksi vaatteita on kaytettava kokonaisuutena takki+housut.
VAATE El SUOJAA:
- liikkuviin osiin liittyvalta takertumisvaaralta;
- kemiallisten aggressioiden riskilta (hapot, liuottimet, jne.);
- mekaanisten aggressioiden riskilta (leikkaukset, lavistykset, jne);
- kannettavasta sahasta aiheutuvilta leikkausriskeiltd;
- termiselta riskilta;
- liekkien ylittamisesta ja sammuttamisesta aiheutuvilta riskeiltg;
- miltd tahansa muulta riskiltd, jota vastaan vaatetta ei ole sertifioitu.
VAROITUKSET - Kayttdjan on arvioitava mahdollisten riskien arviointiin perustuen, onko vaatetta syyta kayttad yhdessa
muiden suojavarusteiden kanssa ilman suojaa jaavien ruumiinosien osalta. Vaatteen suoritusominaisuudet ovat taattuja
silloin kun se on oikein puettu ja kiinnitetty oikealla tavalla. Jos vaatteessa on silminnahden havaittavia kulumisen merkkeja,
sen ka¥§to_ on keske¥ ettava ja suoritusominaisuudet tarkistettava tai vaate on korvattava uudella. Tamad tiedote on
sailytettava koko vaatteen keston ajan. Henkilokohtaiseen suojavarusteeseen ei voida tehda muutoksia. Kaikki vaatteeseen
tehdyt muutokset saattavat vaikuttaa sen kayttoon; COFRAS.r.1. ei vastaa sellaisista esineisiin tai henkiloihin kohdistuneista
vahingoista, jotka johtuvat mahdollisista vaatteeseen tehdyista muutoksista, eika mahdollisesta suoritusominaisuuksien
heikentymisesta suhteessa siihen tarkoitukseen, jota varten tuote on suunniteltu ja sertifioitu.

limoitettu puhdistus kertojen enimmaismaara ei ole ainoa osatekija joka vaikuttaa vaatteen kayttoikaan. Kayttoika riippuu

myos kaytosta, hoidosta, sailytyksesta, jne.

HUOLTO-OHJEET - Kiinnitda huomiota jokaisessa vaatteessa olevassa lipukkeessa oleviin symboleihin g‘a noudata

huolellisesti annettuja ohjeita. Lipukkeessa mainittujen ja alhaalla esitettyjen huoltotoimenpiteiden, noudattaminen on

aarimmaisen tarkeaa, silla virheellinen kasittely voi"muuttaa vaatteen sudjausominaisuuksia. Sailyta vaatteet kuivassa
paikassa kaukana valon ja lammon lahteista.

COFRA S.r.l. pidattaytyy vastuusta, jlpka johtuu vaatteen virheellisesta kaytostd, sdilytyksestd ja huollosta. Terminen
Klien lisaantymisen myota.

eristyskyky saattaa heiketa huoltosyl

reflex-toppauksia.
PESUOHJEET - Noudata ainoastaan vaatteen sisapuolella olevassa lipukkeessa annettuja ohjeita.

Kohtuullinen késittely: sailion alla

oleva viiva tai ympyra ilmaisee, etta - rumpukuivaus on sallittu Silitys alhaisella
SELITE — kasittely G varoenja —__Iinka:_Js alhaisessa =) Ian%sétilalla (enintaén
kasittelyn tulee graafisesti sama kuin lampétilassa 110°0)
ilman tankoa
P, o Erittdin alhainen kasittely: kaksoisviiva - rumpukuivaus on sallittu o PN
Pese vaate enintdn 30 °C —_— ciiiliG imai ) - i Silitys keskil tilalla
s BAmpotiasea — salg?r?eﬂla ilmaisee pesun olevan 3 J}\?amasgllzjelma &2 Genintadn 150 %’
Pese vaate enintdan 40 °C Kloorivalkaisu sallittu vain kylmana ja Kuivaus tasaisella alustalla pllitys korkealla
\asf limpotilassa & laimennetulla liuoksella o/ b |E| (levitettyna) = 'z(';'(‘)@é)“a"a (enintédn

i Kemiallinen pesu
\agf Pese vaate enintin 60 °C A Vain hapFipch{'?ingn valkaisuaine / II‘ Kulvausss:vystyasennossa @ Kaikilla Iiuott?milla paitsi

lampotilassa tuotteet iiman Kloriinia ovat sallittuja {ripustus) puristuksen ja/ tetrakloroetyleenilld ja
tai linkouksen jalkeen EEieEeai

Rumpukuivaus ® Kemiallinen pesu

hiilivedylla
m Kuivataan varjossa ® Kemiallinen pesu kaikilla

liuottimilla

zgi ei kemiallista pesua

HAVITTAMINEN - Jos vaatteessa ej ole erityisten aineiden tai tuotteiden saastuttama, se voidaan havittdd normaalien
Jjatteiden mukana, muutoin se on havitettava erikoisjatteiden havittamista koskevien madraysten mukaisesti.

MERKINNAT - CE -merkinnan sisaltava lipuke sijaitsee nakyvalla paikalla vaatteen sisapuolella. Merkinnassa on esitetty:
valmistajan nimi ja logo, malli, kaupallinen koodi, CE -merkki, tuotteen kategoria, vaatteen luokan ja suoritusominaisuudet
ilmaiseva/t piktogrammi/t, koot, kankaiden koostumus, huoltosymbolit.

Pese vaate enintéén 70 °C
lampatilassa

\?1 Pese vaate kasin enintddn 40
°C lampatilassa

K Kloorivalkaisu kielletty

Vaate ei siedd kuumaa
rumpukuivausta

Kuivaus ennossa
m (ﬁpusten%yr?g?lsenivaluvana ilman =X silitys kielletty

\&/ Ei vesipesua na) vett
puristusta ja/tai linkousta

Esimerkki CE -merkinndsta - Selite:

C€ NOTIFIED BODY 1 0624

b N ArsmmaAEs )
Y X vedehlﬁpéis&kywn luokka (ks.

varoitusvaatetus
gN 15O 20471:2013/
1:2016)

Iyuokit_l,rl]s__taulukl,_o_!, K luokk ?(: tﬁﬁstamateriaalin
- vesihoyryn lapaisykyvyn luokka uokka on
EN343:2008 (s, uokitustaulukko Y/—%I) EN1S0 20471:2013/  retroheijastava (ks.
+A1:2007 AL2016 [Gokitustaulakko b
(CD)
. " . i Tutustu tdhdn
“, limaisee viitteelliset vartalon mitat Dﬂ tiedotteeseen

Luokitustaulukko V: vesihﬁgrzx]lé%a‘(i)%kyvyn

|AVAR RAZOT JA INSTRUKCIJA UN INFORM ClJA versija 4.0 - LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL’USO

Paldies par izvéli! Esat izvél&jies darba apgérbu COFRA.

Sim izstradajumam ir C€ markéjums, kas aﬁliecina ta atbilstibu REGULA (ES) 2016/425 par individualajiem aizsardzibas
lidzekliem un ar ko atcel Direktivu 89/686/EEK un atbilst So standartu prasibam EN ISO 13688:2013, EN 343:2003+A1:2007,
ENISO 20471;2013/A1°2016. .

Apgérba razoSana izmantotie materiali atbilst Direktivas 79/769/EEK ,[...] attieciba uz dazu bistamu vielu un preparatu tirgt
laisanas un lietoSanas ierobezojumiem” un turpmako grozEumu noteikumiem. . - . )
Apgeérbs ir izstradats ta, lai paredzamajos lietoSanas apstaklos varétu nodrosinat I|etot€1|{am pietiekamu aizsardzibu. Apgérba
sniegums ir noradits ar piktogrammu un attiecigajiem raditajiem, kas pievienoti EK markéjumam.

Sie sniegumi ir iegdti ar testiem, kuriem tiek paklauti prototipi. ) . A ) . . .
IALNEKAITIGUMS: Apgérbs ir izgatavots ta, ka pats par sevi nerada risku vai neértibas lietotajam, un tiek atlastti tie materiali, kas
piedava labako sniegumu, labako ilgmizibu un bez zingmam kontrindikacijam to izmantosana.

Apgérbs ir apstradats t3, lai nebatu punkti (pieméram, Suves vai piederumu dalas, kas tiesi saskaras ar adu), kas var izraisit
valkatajam pérmérTgly_kalrmé umu vai savainojumu. .

PIEMEROTIBA LIETOTAJA VAJADZIBAM - Izgatavota apgérba izméru klasts lauj to piemérot dazadiem individiem un tapéc, reiz
to valkajot, tas ir perfekti pigli%ots lietotaja vajadzibam un dazadam darba’pozam visa ta izmantoSanas laika.
AIZSARGAPRIKOJUMS - Apgérba markéjums: .

- Er;l 343:2003+A1:2007 ir aizsargtérps pret nelabvéligiem laika apstakliem, ko nodrosina Gidensnecaurlaidigi materiali un
noslégtas suves. ) . .

- EN’ISO 20471:2013/A1:2016 ir apgérbs, kas domats_teicamai redzamibai, ko nodroSina fluorescéjosi materiali (fona
materials) un gaismu atstarojosas joslas (atstarojoss materials).

Apgérbs, uz kura ir mark&jums ,e-care” (,e-aprupe”), ir aprikots ar mobila talruna kabatu, kura ir izklata ar speciali piemérotu
audumu, lai aizsargatu .

kraskurvja zonu gadijuma, ja talrunis tiek ievietots kabata, no antenas elektromagnétisko vilnu uztversanas/emisijas.
AUDUMU SASTAVS - skatit auduma etiketi, kas pieStita apgérbam.

1ZMANTOSANA - Apgérbs ar vienkarsu'dizainu, kas paredzéts, lai aizsargatu valkataju no nelielu traumu riska, pieméram:

- kait’lgu iedarbibu, ko virspuséji izraisa mehaniski idzekli;

- viegli novérsamu kaitigu iedarbibu, ko izraisa tirisanas lidzekli;

- riskus, ko izraisa saskare ar karstumu (temperatdras virs 50°C);

- nelielas sadursmes un vibracijas, kas nespgj sasniegt vitali svarigos organus un izraisit pastaviga rakstura traumas;

- kaitigu saules staru iedarbibu;

- laika apstaklu kombinacijas iedarbibu, pieméram, lietus, miglas, mitruma un véja (EN 343:2003+A1:2007);

- sliktu redzamibu %a_n dienas, gan art nakts laika (EN I1SO 20471:2013/A1:2016).

APGERBS NEAIZSARGA NO:

- aizkerSanas riska aiz kustigam dalam; .

- riska, ko izraisa kimisko vielu agresiva iedarbiba (skabes, SKidinataji, u.c.);

- fizisku traumu riska (griesana, urbsana, u.c.);

- portativa motorzaga izraisita riska;

- termiska riska;__ .

- liesmas parvarésanas un nodzésanas riska; )

- jebkuriem citiem riskiem attieciba, uz kuriem apgérbs nav sertificéts. . ) .

BRIDINAJUMS - pamatojoties uz iesp&jamo risku novertéjumu, lietotajam ir janosaka nepiecieSama apgérba saskanosana ar

citiem droSibas aprikojumiem, lai aizsargt(étu atlikusas kermena dalas

Apgérba sniegums ir garantéts, ja tas tiek pienacigi valkats un nostiprinats. . .

Javizuali ir pamanama jebkada apgérba nolietosanas, partrauciet ta izmanto3anu un nodroSiniet ta veiktspéjas parbaudi vai

31 aizstajiet to ar jaunu apgérbu. . .

Stinformativa piezime jasaglaba uz visu apgérba lietosanas laiku. . . .

Jus nevarat veikt AL izmainas. Jebkuras apgérba izmainas var pasliktinat ta izmantoSanu; COFRA S.r.l. nav atbildiga par

Eersoném un TpaSumam raditajiem zaudéjumiem, ko izraisijusas jebkadas ieviestas izmainas, ne ari par jebkadu sniegumu,
uriem apgeérbs ir izgatavots un sertificéts, degradaciju. ) . N

Noradrtais maksimalais apgérba mazgasanas reizu skaits nav vienigais apgérba kalposanas ilguma ietekmé&josais faktors.

ABEérba kalposanas ilggms ir atkarigs arf no apgérba lietoSanas veida, kopsanas, uzglabasanas u.c. Faktoriem. .

APKOPES INSTRUKCIAS - ieteicams parbaudit simbolus, kas noraditi uz katra apgérba etiketes un ripigi sekot Siem

noradijumiem. Attieciba uz uzturéSanas reZimu, ka tas ir noteikts etiketé, ir arkartigi svarigi to ievérot, jo nepareiza apstrade

var mainit apgérba Tpasdibas. Glabajiet drébes sausa vieta, prom no parmeériga karstuma un gaismas avotiem. COFRA S.r.l.

neuznemas nekadu atbildibu, kas izriet no nelpareizas lietoSanas, ka ari no apgérba nepareizas uzturésanas un saglabasanas.

Siltumizolacijas sp&jas var samazinaties, palielinot apkopes ciklus.

BRIDINAJUMS! Negludiniet iestradatos aizsargelementus!
TIRISANAS INSTRUKCIJA - Sekojiet vienigi uzturéanas etiketes noradijumiem, kas atrodas apgérba iekSpusé.

- q - atlauta Z a,

Meérena apstrade: svitra zem il

APZIMEJUMI: g:g%zig;%wgg%a&ma 5 j)é?'tnzntécij:;nglindm =\ Gludinasana pie zemas
d attieciba Uiz to pasu grafiska vésanas programma temperattiras (110 °C)

apzZiméjuma reZimu bez svitras

ST . o Loti mérena apstrade: dubulta Cludinasana pie vidéjas
\Qf manfga:ae:‘%?;r% Eg maksimalas  — ¢&ira zem tvertnes norada uz loti temperattiras (maks.
22 mérenu mazgasanas apstradi - normalas zavésanas 150°C)
programma
Gludinasana pie augstas

\agf Mazgat apgérbu %ie maksimalas

Atlauta balinasana ar hloru, tikai E] Zavet uz lidzenas virsmas
temperaturas 40° ida

aukstos un atSkaiditos $kidumos (gulveida) IZE(;I(’I)QeC[’)atﬂms (maks.

\eef Mazgat apgérbu %ie maksimalas (pakarot) péc izgriesanas

=\
Atlauts balinat tikai ar skabekli/ m Zavet vertikala stavokIi @ Kimiska tiriSana ar visiem

) 3kidinatajiem, iznemot
temperattiras 60 produktiem bez hlora un/vai centrifugésanas tn'hloretiljénu :
Mazgat apgérbu pie maksimalas ins Zavét velas masinas Kimiska tirisana ar

temperattiras 70% X Nebalinat A cilindra ogludenraziem
Mazgat apgérbu ar rokam pie Apgérbu nevar Zavét karsta gaisa Xnlmrmn Kimiska tiriSana ar visiem
W maksimalas temperatiras 40°C & cilindra m Zavétena ® §dein§tz'ljiem
Ar Gideni samitrinatu apgérbu
st Gdent Zzavet vertikala stavokIt Tekstilizstradajums nav zgi .
&/ Nemazgat ideri (pakarot), to neizgriezot un/vai = gludinams Nav Kimiski tirams
necentrifuggjot

LIKVIDACJAS INSTRUKCIIAS - Ja apgérbi nav piesarnoti ar konkrétam vielam vai produktiem, tos var izniicinat ka parastos tekstila
atkntumus; pretéja gadijuma tie ir jaiznicina saskana ar specialajiem, atkritumiem piemeérojamiem iznicinaSanas noteikumiem.
MARKEJUMS - etikete ar CE mark&jumu atrodas piestita apgérba iek3puse, labi redzama veida. Tiek uzradits: raZotaja nosau-
kums un logotips, modelis, komercialais kods, CE logotips, piederibas kategorija, piktogramma/s, noradot apgérba kategoriju un
veiktsp&ju, izmerus, auduma sastavu, uzturésanas simbolus.

E mark&jumu piemérs - APZIMEJUMI:
€& wommis soov v osze
nos X Apgérbs izturigs pret lietu X  Augstas redzamibas
A : ; apgerbs
M (ERP34322603 A13007) i
|7 EE A X: tdens ieklusanas pretestibas &I\:’;"?ZIB?GZOMLZOB/
Tap H $!aﬂsc?e(rs1ls(%9;;|l2/ﬁtgrgltleg)ﬁbas klase X: pamatmateriala un
' : Katit Vo EN IS0 20471:2013/ atstarojosa materiala
e o | NAMSE003  (skatit V-VI. tabulu) SORERM Ri3se Gleattt 1. tabult)
o @
e et 5 g Atgadinajums par So
o L Norada kermena atsauces izméru [E EEECIEED pingmi
a2 (R 5= X

luokitus (EN 343:2003+A1:2007)

Asusteiden luokka 1 Asusteiden luokka 2 Asusteiden luokka 3
Wp=8000 Pa Ei vaadittua testid Ei vaadittua testia
Ei vaadittua testia Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa
Wp=8000 Pa Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa

o " = luokitus (EN 343:200! V. tabula: klasifikacija péc tidens tvaiku
— i lLokla3 1A lhoki@2 |4 lokily Ret m?PajW 3. klases apgerbi|2. klases apgerbi| 1. klases apgérbi e z
Taust‘a\Tateruaalu _ 3 0,50 0,14 Asusteiclen luokka 1 Ret >40 A Tae i 0,80 0,50 014 Tl "
: ezl 2 e o Asusteiden luokka 2| 20<Rw <40 [Atstarojosais materials 020 013 0,10 2 Kases apdarbi SRR
Vhelstety materical L = 020 ienyokkaks R <20 /Apvienoto veiktspé&ju materials = = 0,20 3. klases apgérbi Re < 26

3. klases apgérbi
Nav nepiecit neka

Wp>13000 Pa
Wp=13000 Pa

TyGympariston lampétila °C Luokka 1 (minuuttia) Luokka 2 (minuuttia) Luokka 3 (minuuttia) _

25 60 105 205 Luokka 3 (mintites)

& 160 Elisaia i 2 .

1 kaytto aikarajaa kaytt6 aikarajaa 20 Nav lietoanas |

10 240 Ei kaytto aikarajaa Ekavuoaikargjaa | 15 100 Nav lietoSanas flguma i Nav lietoSanas ilguma i Zojum:

5 Eikayttoaikarajaa | Fikaytto aikarajaa Ei kytt6 aikarajaa | 10 _ 240 _ Nav lietoanas ilguma ierobezojuma | Nav lietosanas ilguma ierobezojuma
SOVELLETTAVAT STANDARDIT: > [ Nav lietosanas ilguma ierobeZojuma lguma jerobeZojuma |
ASETUS (EU) 2016/425 henkilonsuojaimista. PIEMEROJAMIE STANDARTI:

EN ISO 13688:2013 -Suojavaatetus. Yleisvaatimukset.

EN 343:2003+A1:2007 -Suojavaatetus. Sateen suojaukseen tarkoitetut asusteet.

EN ISO 20471:2013/A1:2016 -Nakyva varoitusvaatetus.
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS on saatavilla verkkosivustolla www.cofra.it.

Valmistajan nimi: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121, Barletta - BT - Italia
Sertifiointielin: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Imoitetun laitoksen numero: 0624

:{ @] VHCTPYKLIIN 1 IHOOPMALIMA HA MPOVBBOAUTENIS- Bepcns 4.0 NMPOYETETE BHYUMATE/IHO MPEAV YTIOTPEBA

Bnaroaapyim By, ye CTe Hi MpeAriodeny npes, apyrute. N3bpanu cre pabotHo obnexsno ¢ Mapka COFRA.
To3u npoayKT Hocv C€, MapKMPOBKA, ThiA KaTO TO OTroBaps Ha 8a3n%pgﬁ e, nocodeHn B PEMIAMEHT (EC) 2016/425 oTHOCHO
JIM4HVTE npﬁﬂnasm %)eg.crsa M 33 OTMAHA Ha fggyemsa 8! ({68 /EVO 1 v31cKBaHMATA HA XapMOHV3MpPaHWTe eBPOMenckv
craHpapv EN 15O 13688:2013, EN 343:2003+A1:2007, EN ISO 20471:2013/A1:2016. B
MarepuaniTe, M3ro/38aHM 3a Harpasara Ha 0b/IeK/oTo, CbOTBETCTBAT Ha M3MCKBaHMATA Ha [vpekTga79/769/CEE “[...] oTHacAwwm
Ce /10 OrPaHNYeHMATa 3a MyCKaHe Ha Masapa 1 ynoTpeba Ha TakiBa OrMacHM BELLECTBA W Npenapari’ U nouieBalLmTe M3MEHEeHNS.
Q.pexaTa € MpoeKTVpaHa Taka, Ye npu npeasiMaeHUTe YOIOBMs Ha yroTpeba, Aa OCUrypy afeKBaTHa 3alyma Ha noTpebuTess.
o%palcrepwcmxme Ha /ipexara ca Noco4eH! Ype3 MVKTorpamara U CbOTBETHUTE UHAEKCW, NOCTABEHM A0 Hesl, HAMUPALLY Ce BbPXY
03HaueHneTo CE. Te3n XxapakTepucTy ki Ca YCTAHOBEHM Ype3 Npobi, Ha KOUTO ca bW NOAJIOKEHN CbOTBETHUTE NPOTOTUMNW.
BE3BPEAHOCT HA JTNC - /lpexara e u3paboTtéHa Taka, 4e fia He MpeaCTasssaea cama ro cebe cvi NprivHa 3a PUCK Wiin Aa NPUTECHSIBA,
JINLIETO, KOETO 5 HOCU, MaTepua/inTe, OT KOUTO e HarpaBeHa ca 13bpaHu U3Mexly Tesn, KOWTO ca C Han-40bpn xapz(iargreypwcmxm, C
Hal-/b/Ira M3IPLXIVBOCT BbB BPEMETO 1 TAKVIBa, 33 KOUTO € U3BECTHO, Ye HAMA NPOTVBOMNOKa3aHMs 3a TAXHATa yroTpeba. YiuyBaHeTo
Ha /]pexara e /13BbPLLUEHO Taka Ye /1a HAMa TOYKM (Hanp. LIeBOBE WM akcecoapu, KOUTO Aa Ca B IMPeKTeH KOHTaKT C KoXara), KOUTo
Ha ngef%msmxsaT CWIHO Apa3HeHe MW HapaHsBaHe Ha JIMLIETO, KOETO M1 HOCU.

PU COBSIBAHE KbM MOP®OJIOMATA HA TOTPEB! 51 - Tamara ot pasmepu, B KOUTO € u3paboTeHa Apexara, onpesess
JIeCHOTO 11 aianTupaHe KbM pasfiviHa TUMOJIOrus Xopa W LLOM BefIHbXK ce obrieye, a npwierHe OTIMYHO KbM MOPGONOrnaTa Ha
noTpebvTes, Npe3 LAZIOTO BpeMe Ha Mosi3BaHe 1 NPy Pas/iviHK MOJIOKeHNA Ha TAZIOTO Mo Bpeme Ha pabota.

= 7£Lpexara C 0bo3HaveHue:
- 343:2003+A1:2007 € apexa CbC 3aLyTa NPOTUB HEBNArONPUATHY aTMOCHEPHM YUIOBWS, rAPaHTVUPaHA OT HEMPOMyCKINBI
MaTepuav 1 CKDUTY LLIEBOBE.,
- EN ISO 20471:2013/A1:2016 e apexa C ronsMa BUAUMOCT, KOSTO Ce rapaHTvipa OT (uiyOpUCLEHTHU Matepuasin (OCHOBHU
Marepyani) 1 CBET/I00TPA3UTESH JIEHT (CBET/IO0TPA3UTENIeH MaTepiias).

IEKNOTO, BbPXY YMETO PaMOTO Ce Hamm1pa 0bo3Ha4eHeTo “e-care”, Ma Aykob 3a MobueH TenedoH, nop&naTeH CbC CrieuyaneH
T1aT, NoAXO0AALL Ia Npe/ina3ea rpb/HaTa 0b/1acT, HenocpeCTBeHO Moz, TesledoHa, KOraTto e MocTaBeH B PKOOHETO, OT NpleMaHeTo/
V3/TBYBAHETO Ha €/1eKTPOMArHUTHM Bb/THU OT aHTeHara.

JATOBETE - Bk eTMKeTa OT MaT, 3alUuT AWPEKTHO BbPXY Apexata.
MPEAHA3HAYEHVE - [ipexa ¢ 0BMKHOBEHU 3aLLUMTHN XapaKTePUCTVKI, NMPeAHa3HaYeHa 3a NpeAnasBaHe Ha JIMLETO OT PUCKOBE 3a
u3Miecko HapaHsBaHe OT Jieka CTereH Karo:
~HapaHsBaHWA OT MOBbPXHOCTEH XapakTep, Npeay3BIKaHN OT MeXaH4HN MHCTPYMEHTH;
~HapaHsABaHMA C JIECHO 0OPATVIM XapaKTep, MPVUYMHEHM OT NOYMCTBALLM MPerapaT; .
~PM1CKOBE, MPOU3TVYALLY OT TOTVINHA, B U1eACTBUE Ha KOHTAKT (TemMnepatypu He rno-Bucokm ot 50°C);
-11eKn yAapU 1 HeNoAXOAALLM BUOPALWM, KOVUTO MOraT Ja AOCTUMHAT [iO XKM3HEHO BXKHV OPraHU 1 Aa MPUMMHST HapaHABaHWA C
TOCTOsiHEH XapaKTep;
~BPE/IHO Bb3/1/ICTBIE HA UTLHYEBY JTHUM.
—~KOMOMHALIMA OT aTMOCHEPHM SBMEHUA KATO CUIHUN BTEXU, AbXKA, MbIJ1a, BIDKHOCT U Bﬂ'l'bi) EN 343:2003+A1:2007);
—YCJI0BMS HA JIOLLA BUAMMOCT, KaKTo Mpe3 AeHs, Taka 1 npe3 Howra (EN 15O 20471:2013/A1:2016).

[B.: 33 1a ce I'IOCI'I/II'Ha‘IéXI‘IOMeHaTMTe 3aLLVMTHN XapaKTePUCTVIKW, ApexuTe TpsbBa a ce HOCAT B KOMIIEKT KypTKa + MaHTasIoH.

JPEXATA HE MPE/INA3BA OT:

~PWCK OT YIUIWTaHe OT ABWKELLY Ce YacTyl;
~PUCK OT XMMWYECKU BPeIHW Bb3/1eCTBUSA ((KVICeJ'Il/IHVI, PasTOPUTENIN N T.H..);

~P1CK OT MeXaHW4H1 BpeIHW Bb3AeNCTBUS (Nopsi3BaHe, MPObOIHN PaHW U T.H.);

—PW1CK OT Mopsi3BaHe C MOPTATUBEH BePYDKEH TPUOH;

~TepPMUYEH PUCK;

—pM1CKOBE OT NPeMVHaBaHe Mpe3 M1aMbLY WM raceHe Ha MiaMbLiy;

—BCeKY MCK, 33 KOUTO Jpexara He e cepTUdhuLIMpaHa.

il EHING - ToTpebuTensT TpsbBa Aa onpeaeni no cobCTeeHa MpeLieHka BepOATHUTE PUCKOBE 1 HeOBXOAMMOCTTa OT
CBYETABAHETO Ha 0ONIEKIOTO C APYri 3alUMTHU CPe/ACTBA 3a Mpe/a3BaHe Ha OCTAHINTE YaCTV Ha TSIOTO. XapaKTepuUCTVKVTe Ha
JZipexaTa ca rapaHT1PaHK, KoraTo e NpaBiIHO obliedeHa 1 3akonyaHa. KoraTo ce 3abenexi HiKaKBO 3axabsiBaHe Ha apexara, Ja ce
ripeyCTaHoBY yroTpebara i 1 Aa ce M3BbPLUAT NPOBEPKY Ha XapaKTepyCTVIKWTe, CopeA, UTydas Wik Cbluata Aa Ce 3aMeHM C HOBa
Zpexa. HacToALMAT MHOPMALIMOHEH IMCT TPAGBA Aa Ce CbXpaHsiBa Npe3 LIeNns KMBOT Ha Apexara. He ce gonycka Mogmﬂug paHeTo
Ha JIMNC. Bcvuky M3BbPLLEHM MOAU(UKALAW HA Apexata MOraT MOBMMSST HebNaronpusTHO HemHata yrotpeba; COF .rl He e
OTTOBOPHA 3a LUETV U HapaHsIBaHWA Ha NMPeAMETN 1 XOpa, MPVYMHEHN OT M3BLPLUBAHETO Ha eBEHTYasTHW MOAV(UKALIMK, HUTO MpU
eBeHTYJTHO MOHIKaBaHe Ha 3alLMTHUTe CBOVCTBA, 38 KOWTO [pexaTa e poeKTvpaHa 1 cepTuduLvpaHa.

[NoCoYeHMAT MaKcMaieH bpoii LMKIIN Ha MOYMCTBAHE He e e[IVIHCTBEHMST (haKTop, CBbP3aH CbC CPOKA Ha M3Mo/I3BaHe Ha Apexara.
Cﬂomﬁ Hal V3r0/13BaHe 3aB1CY M OT Ha4MHA Ha W3MO/I3BaHe, MPVDKITE 3a CbXPaHEHME U T.H.

WHCTPYKUWW 3A TIOAPBbXKA - lNpenopbunTenHo e Aa ce rnefar CUMBO/IUTE, MOCTABEHN BbPXY €TVKETa Ha BCSKa OTAeHaA
Zipexa 1 Jia Ce Cra3sBaT CTPYKTHO CbOTBETHUTE yKasaHWs. Cra3BaHETO Ha HauMHUTE 3a MOAAPHXKA, MOCOYEHN BbPXY ETUKETA,
KaKTO 1 MO-J0JTy € OT Y3K/TIQHMTEsTHA BXKHOCT, 3ALLOTO C HENpaBWIHO TPETVPAHE Ha Apexara MoraT /a ce HapyLLaT CBOMCTBATA Ha
obneknoTo, ChxpaHsBanTe 0b/1IEKNIOTO Ha CyX0 MSCTO 1 1 He Ce u3/ara Ha MpeKOMEPHOTO Bb3AE/CTBYE Ha U3TOYHULIM Ha CRET/IVHA U
TorumHa. COFRA S.r.|. OTXBbP/IA BCIKaKBa OTTOBOPHOCT, MPOM3TUYALLA OT HexapakTepHa yroTpeba, KakTo W HenpaBuiHa NOAAPBKKA
1 CbXpaHeHue Ha 0bs1er10To. CBOMCTBATA 3a TePMIYHA U30J1aLiyiA MOraT a OTUTabHAT C HAPACTBAHETO Ha LKINTE HA NOAAPLKKA.

=\ NPEAYNPEXAEHWE: pednekTopHUTE NOANOXKKM Aa He Ce rNaasT.

NH( LI 3A MPAHE - MpuabpkaiiTe ce eAnHCTBEHO KbM Te3u, NMOCOYEH! BbPXY ETUKETA 3a MOAAPLKKA, NOCOYeH No-A40MYy U
KOWTO Ce HaMmMpa OT BbTPeLLHaTa CTpaHa Ha Apexara.

YMepeHo TpeTupaHe: MHNAT
op, pe3epBoapa 03Hauaga,

- flonycka ce
rnajeHe npu HUCKa

Ye TPeTMPaHeTo TpsAbEa Aa ce LIWIHA C H
JIEFTEHAA —_— Msnp;)ewsgarro ChuT.lpvm HaunH, kato EyLl.vuq:n Ha wscyliasate {elnér!%awpa (max
TPET/DIHETO, VKE33HO OT ChlllaTa npu HamanieHa
rpacuika 6es iHmaTa Temneparypa
MHQro yMepeHo TpeTupaHe: - Aorycka ce
\ef VIBMIVIDAiMTE pexara Nt me p,soﬁﬂayﬁdn%m%n = N anaHesD) = [fadshenby )(mea;))(eua
Temnepatypa max 30 °C  —— pe3epeoapa, yKa3ga MHOr0 K SyHcpmanHa T 0 o(saTypa
YMepeHo TpeTupaHe Npu npate 3a VacyLaRaHe
M JlonycTvmo e n3benBareTo rnajiere npu BUCoKa
V3nUpaiiTe Apexara Npu CylueHe BbPXY paBHa.
\ag/ Temnepatypa max 40 e ;nagppe' Oy oS IE‘ MOBLPXHOCT (Pa3cT/aHa) = Eeonélle(sawpa (max
Cyx0 nouncTBaHe ¢
- Camo 136esniBaHe ¢ KUCTIOPO, [IISHEIRE R PIMKAT LG BCVYKV PA3TBOPUTENM
v3nupaiiTe apexara npu ro/IoXKeHVie (OKa4eHa) d
A} Temneparypa max 60 e A {(ﬁggga"gggﬁe“%ﬂym" tes |I| e/, U3TUCKBAHE 1/ Wn @ f.p”v?x"ﬁgﬁoeg‘."&zﬁ "
LeHTpodyra TPven
v3nupaiiTe apexara npu M O MOYNCTBAHE C
Temngaparypaprehxax 08¢ K Aa He ce ubensa Cywene 8 6apaban ® El{)r(nesonopop,w
Vi3nupaiite apexara Ha W3cywwasaHe B
pexara He M3AbPXa Ha CylueHe B CyX0 nouvcTBae
\e/ P g eMneparypa @ g'apa aH C TOMb/1 Bb3/YX AL HIOE] ® BCVYKM Pa3TBOPUTENM
FOnONEHIE (OKAUErE) Ha TEKCTWITBT He M3AbpkKa [ia He ce nouncTea
\&/ pa e ce nepe BL EOAa [pexara, HaroeHa C Bofa, T.e. 6e3 =2 [ Tanere zgi Ha Cyx0

W3CTUCKBAHE U/Win LeHTPydyra

WHCTPYKUMWM 3A OTCTPAHSIBAHE - AKO m/iaTbT He € 3aMbpCeH CbC CreumdmryHM CyBCcTaHuMn Wi MPOAYKTH, MoXe A bbae
OTCTPaHeH Kato HOpMasieH TeKCTWT; B ApYrv Clydau, Tpsibsa [a Bbzie OTCTpaHeH, B CbOTBETCTBIE C MPWIOKVIMUTE pasriopeaou 3a
OTCTpaHsBaHe Ha CrieLaiHN OTMabLin.

OBO3HAYABAHE - ETukeT, BbpXy KOWTO € noctaBeHo OBO3HAYEHWETO CE, ce Hammpa OT BbTpeLuHaTa CTpaHa Ha Apexara v e 3aluT,
TaKa Ye JIecHo Ja ce 3abenexu. TIocoyeHn ca: MMETO 1 MeCTOHaXOXIEHMETO Ha MPOV3BOAVTENIS, MOAEITLT, ThPrOBCKWA KOZ, JIOro
CE, KaTeropusTa, KbM KOATO Ce OTHaCsl, NKTOrpamara/MKTorpaMu1Te, KOUTO MOCOYBAT Kiaca W CBOMCTBATa Ha Jipexara, pasmepa,
CbCTaBa Ha M/1aToBeTe, CUMBOMIMTE 33 MOAAPBKKA.

REGULA (ES) 2016/425 par individualajiem aizsardzibas.
ENISO 13688:2013 - Aizsargtérpi. Visparéjas dprasTbas.
EN 343:2003+A1:2007 - Aizsargtérpi. Aizsardziba pret nelabvéligiem laika apstakliem.
EN ISO 20471:2013/A1:2016 - Augstas redzamibas bridinajuma apgérbi.
ATBILSTIBAS DEKLAR ClJA ir pieejama majaslapa www.cofra.it
Razotaja nosaukums: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121, Barletta - BT - Italia

Sertifikacijas institlicija: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio

Institticijas pazinotais numurs: 0624

|l B GAMINTOJO INSTRUKCIJOS IR INFORMACIJA - Versija 4.0 PRIES NAUDODAMI ATIDZIA!

Acit, kad pasirinkote mus. JUs issirinkote firmos ,Cofra" darbo aprangos kepure.
Sis produktas zenklinamas zenklu C€, nes atitinka taisykles, nustatytas Europos REGLAMENTAS (ES) 2016/425 dél asmenini
apsaugos priemoniy, kuriuo panaikinama direktyva 89/686/EEB, bei tenkina reikalavimus nuostatomis ir suderinty
standarty EN ISO 13688:2013, EN 343:2003+A1:2007, EN ISO 20471:2013/A1:2016 reikalavimais. o
Kepurés medziagos atitinka ES direktyva 79/769/EEB, ,susijusia su tam tikry pavojingy medziagy ir preparaty pardavimo ir
naudojimo apribojimais”, bei jos_tolesnius pakeitimus. Kepuré pagaminta taip, kad numatytomis salygomis jos naudotojas
bus tinkagai apsaugotas. Kepurés savybés pavaizduotos paveikslélyje ir prie jos pridétuose Zenkluose, kurie sutampa su EB
zenklais. Sios savybés buvo nustatytos iStyrus kepurés pavyzdzius. o .. o
AAP SAUGUMAS - Kepuré pagaminta taip, kad nekelty f':lVO‘ial,IS ar nepatogumy tam, kas ja dévi, o medziagos, i$ kuriy {; pa-
gaminta, yra i$ tokjy, kurioms biidingos geriausios savybes, ilgiausias naudojimo laikotarpis, be to, jas naudojant nepastebetas
Salutinis poveikis. Sis aprangos elementas buvo pasititas taip, kad nebiity astriy krasty (pvz., sitliy ar papildomy detaliy, kurios
galét tiesiogiai liestis su oda), kurie aléttbsu_kelti rimtus sudirginimus ar Zaizdas kepure dévinciam Zmogui.
RISITAIKYMAS PRIE NAUDOTOJO KUNO SUDEJIMO - Galimi jvairtis kepurés dydziai, todél ji tinka jvairiems naudotojams. Pirma
karta uzsidéjus kepute ji visa laika dirbant jvairiose padétyse puikiai prisitaiko prie zmogaus kino sudéjimo.
APSAUGINIAI DRABUZIAI: Aprangos kepures Zenklinimas: . . . .
—_§IN 343:2003+A1:2007: nuo [ietaus apsaugantis drabuZis, pagamintas i$ neperslampamos medziagos su uzsandarintomis
sitilemis.
- EN ISO 20471;2013/A1:2016: gerai matomas drabuZis, pagamintas i$ neoninés spalvos medZiagos (fono medziaga) su
3viesa atspindinCiomis juostomis (atgalinio atspindzio medziaga). . o o .. .
FE-care” Zenklu paZymétuose Svarkuose yra kiSenélé mobiliajam telefonui, paminkstinta specialia medziaga, kuri apsaugo
ritinés I%s nuo antenos skleidziamy elektromagnetiniy bangy spinduliuotes, kai telefonas yra kisenéléje.
AUDINIY SUDETIS - Zr. tiesiai ant kepurés prisiata etikete. ™~ . L
PASKIRTIS - Paprasto dizaino drabuzis, skirtas apsaugoti jo nesiotoja nuo tokiy lengvy kiino suzalojimy:
- netinkamas mechaniniy jrankiy naudojimas sukeliantis lengvus kuino suzalojimus;
- netinkamas valymo priemoniy naudojimas, kai netrukus po jo iSryskéja neigiama odos reakcija;
- pakenkimai, atsirade dél karscio Saltinio keliamo pavojaus (ne aukstesné kaip 50°C temperatura);
- lengvi sutrenkimai ir netinkama vibracija, kenkianti gyvybiniams vidaus organams ir sukelianti ilgalaikius juy pakenkimus;
- zalingas saulés spinduliy poveikis.
- misrlis atmosferos reiskiniai, pvz., krituliai, lietus, rikas, dré?mé irv%’as (EN 343:2003+A1:2007);
- blﬁ)%os matomumo salygos diena ir naktj (EN1SO 20471:2013/A1:2016). .
PASTABA - norint uztikrinti ypatinga apsauga, kepures reikia déveti kartu su darbiniu Svarku ir kelnémis.
KEPURE NEAPSAUGO NUO: .
- pavojaus jstrigti tarp judanciy detaliy; A .
- agresyviy chelgnlkalllz‘ (rtigciy, tirpikliy ir pan.) keliamo pavojaus;
- pavojaus susizaloti (jsipjauti, jsidurti ir pan.);
- pavojaus jsipjauti nesiojamuoju grandininiu pjaklu;
- siluminio pgv%aus; o L
- Bavqaus uzsidegti - netinka liepsnai uzgesinti;
- bet kokio kito pavojaus, nuo kurio kepuré neskirta apsaugoti.
EAST%B(I)'S - Darbuotojas turi jvertinti galimus pavojus ir su kepure derinti kitas saugos priemones, skirtas apsaugoti kitas
ano dalis.
Kepurés savybés uztikrinamos tik tada, jeilj('i yra tinkamai dévima ir susegta. Jei akivaizdZiai pastebéjote bent maziausius
kepurés nusidévéjimo poZymius, nebenesiokite jos ir patikrinkite jos savybes arba pakeiskite ja nauja kepure. Sis informacinis
pranesimas turi buti saugomas visa drabuzio dévéjimo laika. =~ o T . o
Asmens pasaugos priemoniy keisti_negalima. Jei bandysite Siek tiek pakeisti kepure, tai gali turéti jtakos jos dévéjimui;
bendrové ,Cofra S.r.l.“ neatsako uz Zalg daiktams ar Zmonéms, kilusia dél Siek tiek pakeistos kepurés ar kilusia dél kitokiy
kepurés savybiuy, nei tos, kurias atitikti ji buvo skirta ir patvirtinta. =~ ) . ) . .
Nustatytas valymo cikly skaicius ne vienintelis faktorius apsprendziantis rby tarnavimo laika. Tarnavimo laikas priklauso nuo,
nau reziiros Jr panasiai. o o . R
INSTRUKCIJOS IR PRIEZIURA - Rekomenduojama perzidiréti kiekvienos kepurés etiketéje esancius Zenklus ir atidziai laikytis
pateikty instrukciju. Ypac svarbu laikytis etiketéje ir toliau Pateiktu priezitros instrukcijy, nes netinkamai prizidrint kepure
gali pakisti jos savybés. Kepures laikykite sausoje vietoje, toli nuo gausios Sviesos ir silumos saltiniy. ,Cofra S.r.L.“ neprisima
Jjokios atsakomybés dél netinkamo naudojimo, netinkamos priezitiros ar netinkamo paties drabuZio laikymo sukelty nuostoliy.
Aprangai, kuriai biidinga Siluminé izoliacija, gali reikéti reciau atlikti prieZitira.

t=={ ISPEJIMAS: nelyginkite ,reflex“ i b
SKALBIMO INSTRUKCIJOS - Grieztai laikykités etiketéje kepurés viduje pateikty priezitiros instrukcijy.

Nuosaikus apdorojimas: juostelé
Kritimas

0 baku arba rit — Leidziama dZioyinti
it a?)%s : “dlov?/Y(éje

- nurodo, ka lorojimas turi bugningje dzi inti nekarstu
PAAISKINIMAI buti nuosaikus, lomas ;S[aatusasjj,s ci7f<as ==\ %@%ngwu( laugiausia
amzv_elgla?t_[a lorojima pagal Zemesneéje 0°0)
ta patj grafinj elementa be temperaturoje
Juostelés
in nuosaikus apdorojimas: — Leidziama dZioyinti inti vidutinickai
e/ Skalbti ne aukstesnéje nei  — vir%L‘JI})a'yoste?epgo bjam » bugnineje, i?o\.n{liéje Lygrsmtlgll\\l/lgilr]]ttmﬁkal
30 °C temperaturoje = nurodo itin nuosaiky apdorojima KA - |prasta dziovinimo ﬁau iatia 150 °C)
plovimo budu programa g

Skalbti ne aukstesnéje nei Balinti chloru, bet tik Saltame Diovinti iéskleidus ant Lyginti labaj karstu _
\a 3§ 1C temperatﬂrojeJ /N }/ia&ﬁnwelrsklestuca\oro E Taie pavirskiaus %Igbng(u:)vu (ﬁauglausm
) U o Dziguinti pakabinus, Valyti sausai visy rasi
Y VRIS AcEgE el )\ Ay Ralnptlarsibelds [T pree el Coeeh il esyrts
= J a centrifugoje trichloroetilena

Yri ‘c’:nr-cﬁgigtianu,

Skalbti ne aukstesnéje nei K Nebalinti
vaitspiritu

70 °C temperaturoje

Dziovinti mechaniskai

\ﬂf Skalbti rankomis ir ne @ Valyti sausai visy rasiy

RO e b b

aukstesneje nei 40 °C NedZiovinti mechaniskai 18dZiovinti Sesélyje 3

temperatdroj e m vj tirpikliais
Dzigvinti pakabinys, leisti

%/ Neskalbti vandenyje m nt#gi;mwéﬁ,_Pegrg%tl rankomisir =2 Nelyginti Nevalyti sausai
(arba) centrifugoje

UTILIZAVIMO INSTRUKCIJOS - jei drabuzZiai neuZtersti konkrecCiomis medziagomis arba produktais, juos galima iSmesti kartu su
jprastomis tekstilinemis atliekomis. Kitu atveju jie turi bati utilizuojami pagal taikomas specialiujy atlieky utilizavimo taisykles.
ZYMEJIMAS - Etiketé su EB Zenklais yra drabuzio viduje ir prisitita taip, kad biity gerai matoma. Joje pateikti: gamintojo pava-
dinimas ir logotipas, modelis, prekés kodas, EB logotipas, prekiy grupé, piesineliai, nurodantys kepurés savybes ir ju grupes,
dydzZius, audinio sudétj, prieziuros zenklai.

IS LEIDBEININGAR OG UPPLYSINGAR FRAMLEIDANDA - Tegund 4.0 LESID VANDLEGA FYRIR

bakka pér fyrir ad velja voru fra okkur. bu hefur valiy COFRA vinnu
Varan er merkt C€ p h

niourfellingu tilski

EN ISO 13688;201

, EN 343:2003+A1:2 1SO 20471:2013/A1:2016.

flik.
€ par sem hun er i samraemi vido REGLUGERD (ESB) 2016/425 um_persénuhlifar og
gunar 89/686/EBE, o (l)J?péKl”Ir skilyrdi um krofum samramdra evrépskra reglugerda

og notkun ymissra hattulegra efna og efnabiandna® og sidari breytinﬁum & henni. Flikin er hénnud pannig

ad hun geti, |.fyr|rs$aanlegum notkunaradstedum, veitt notandanum hafilega vernd. Eiginleikar flikurinnar

eru tilgreindir med myndletri Iogkwbelgandl yfirliti & CE merkingunni. | préofunum sem gerdar voru a
e

frumgerdum komu pessir eiginleikar fram.

SKADLEYSI PERSONUHLIFA - Flikin er snidin bannig ad han valdi beim sem kladist henni hvorki hattu né

6paegindum, efni sem notud eru voru valin ur hopi peirra efna sem bjoda upp a mesta hafni, bestu endinqu

og sem ekki er vitad ad hafi galla sem geaetu melt gegn notkun peirra. _Vid saumaska%a ikinni var tekid
ein

sgrstakt tillit til pess ad a henni vaeru engjr hnokrar (til demis saumar eda aukahlut
h(d) sem orsakad g\atu $e|m sem henni klaedist umtalsverd dpaegindi eda sar.
ADLOGUN AD LIKAMSBYGGI "ANDA B, )

mismunandi einstaklingum og par af leidandi ad pegar notandinn hefur kledst henn

iri ni snertingu viod

NGU NOTANDA - Steerdaurvalid gerir ad verkum ad flikin getur adlagast

i hafir hun fullkomlega

Il'kamsba/ggm u hans allan vinnutimann og i mismunandi vinnustellingum.
HLIFPARBUNADUR - Flik merkt: ;
EN 343:2003+A1:2007 er hlifdarflik sem ver gegn regni med vatnsheldum efnum og lokudum saumum.

“EN IS0 20471:2013/A1:2016 er synileikaflik med fliiorljomandi efnum (grunnefni) og endurskinsbordum

(endurljéskastandi efni). | , L
Yfirhafnir merktar med ,e-care” eru med farsimavasa sem f6dradur er med sérsto

ku efni sem er fallid til

pess ad vernda brjostkassasvadid beint fyrir aftan simann, a medan hann er i vasanum, gegn mottoku/

utsendingu rafsegullﬂlgna fra loftnetinu, Lo B
SAMSETNING FATAEFNA - Sja fataefnamidann sem saumadur er 4 flikina sjalfa.
NOTKUN: Flik med eiginleika einfaldrar honnunar sem @tlad er ad verja vidkoma
hattar likamlegum skaoa, svo sem:

-yfirbordsaverkum af voldum véla; . o

-auoveldlega afturkraefum averkum af voldum hreinsiefna;

-haettu af voldum hita vid snertingu (fyrir hitastig sem fer ekki yfir 50°C);

ndi fyrir hattu & minni

-minni hattar hdggum og titringi sem ekki na til lifsnaudsynlegra liffera né geta valdid éafturkraefum

averkum; e i )
-skadvanlegum ahrifum sélargeisla.

-vegna samsetningar a vedurfari svo sem drkomu, rigningar, poku, raka og vinds (EN 343:2003+A11:22007);

—vec21na adstaedna par sem skyggni er slemt hvort sem er ad degi eda nottu til
Al:2016

(EN 1SO 2047

N.B, - til ad fa tilgreinda V%Eg’\l‘c{arf ad kledast fatnadinum sem alklaednadi, jakki + buxur.

FLIKIN VEITIR EKKI VERND )

-hattu 4 ad flekja sig i hlutum a ferd;
-hattu a efnaslysi (syrur, leysiefni o.s.frv.);
-hattu & vélaslysi (skurdur, gotun, o.s.frv.);

-hattu a skurdi fra handstyrori kebdjusdg;

-hitahattu;

-hattu a ad logar komist i gegn og slokkni;

-nokkurri annarri peirri haettu sem flikin hefur ekki verid vottud fyrir. i
VIDVARANIR - Notandi parf meta mogulegar heettur og ut fra pvi mati pérfina 4 ad
vornum til ad verja pa hluta likamans sem pessi tiltekna flik naer ekki til.
Eiginleikar flikurinnar eru tryggoir pegar hun er rétt sett 4 og fest.

baeta vid flikina 6drum

Sé flikin sjaanlega skemmd skal notkun hennar hatt og séd til pess ad eiginlejkar hennar séu préfadir eda

henni sé skipt ut fyrir nyja flik. bessar leidbeiningar skal geyma alla endingartio flikurinnar.

Ekki ma gera breytingar a personuhlifum. Allar brethgar semfglerbar eru a flikinni geta mzlt gegn notkun
0

hennar; CTOFRA S.r.l."er ekki abyrgt fyrir tjoni a hlutum eda

ki sem rekja ma til_breytinga sem gerdar

hafa verid a flikinni, né fyrir hugsanlegri ryrnun eiginleikanna sem flikin hefur verid honnud og vottud til

bera.

Uppgefinn hamarksfjéldi pvotta er ekki pbad eina sem hefur ahrif & liftima flikurinnar. Hann fer einnig eftir

notkun, medhondlun, eq/mslu, o.s.frv.
LEIDBEININGAR UM ME

a0 peim leidbeiningum sé f,yl%t nakyaemlega. bad er afar mikilveegt ad medhondlu
t;nnastt 4 midanum og hér & efti i

reyst.
Gey&:na skal fatnadinn a purrum stad i skjoli fyrir miklum ljés- og hitagjofum. COFRA S.r.l. tekur ekki
leikar gatu ryrnad eftir

abyrgd a rangri notkun, medhondlun og geymslu flikurinnar. Hitaeinangrandi eigin
pvi sem flikin er oftar medhondlud.

ONDLUN - Mzlt er med ad taknin a midanum a hverri og einni flik séu skodud og

narleiobeiningum, sem

tir, sé fylgt vegna pess ad med rangri medferd geetu eiginleikar flikurinnar

VIDVORUN: ekki strauja endurskinsmerkid.

=
PVOTTALEIDBEININGAR - Notist eingéngu vid par sem finnast a medhondlunarmidanum innan a flikinni.

Héfleg medhondlun: stikan undir
tankinum eda hringnum gefurtilad trg;rlixk;l?r;(naeg er leyfile
— kynna ad medhondlun ttiadvera (- ) ~ burrkun vid minna 9
6fleg i samanburdi vid medhondiun hitasti
mu mynd an stikunnar b i =
- purrkun m

SKYRINGAR

a
Mjog héfleg medhondlun: tvéfalda

bvoist vid 30 °C ad hamarki === stikan undir tankinum gefur til kynna tromlupurrkara er leyfileg
mjog hoflega pvottamedhandlun - Hefdbundid purrkkerfi

L o A . Ma klorbleikja, adeins i kdldu og i burrkist & sléttum fleti - ma
W Poist vid 40 °C ad hamarki Z(L utbynntri lausn IE‘ ekki hengja upp

o e T TH Flikina skal hengja upp til
P o £ : Abdeins surefnisbleikiefni/klorlausar o AT
‘(ﬁ bvoist vid 60 °C ad hamarki 425 5 fi urrkunar eftir vindingu
vorur eru leyfilegar Fhﬁndum og/eda peytivind

Poistvid 70 °C ad hamarki ) Mé ekki nota bleikiefhi M4 purrka i purrkara

\@ Pygistihandunum vid 40°C - IS i el purrkca  purrkara

m burrka i skugganum

Flikina skal hengja upp rennblauta til
\x7 bvoist ekki  vatni m

ana fyrst

Ma strauja vid lagan hita
= (hamarkshitastig 110 °C)

= Ma strauja vid medalhita
(hamarkshitastig 150 °C)

= Ma strauja vid haan hita
(hamarkshitastig 200 °C )
® Hreinsist i efnalaug, polir
ekki trikloretylen
® Hreinsist i efnalaug med
ydrokarbonum
® Hreinsist i efnalaug med

venjulegum hreinsiefnum,
b6 ekki sterkari en perklor

Eurrkunar, paderan pessadvinda == Efnid polir ekki straujun Igi Ma ekki hreinsa i efnalaug

FORGUNARLEIDBEININGAR - Ef fatnadyr hefur ekki ad geyma akvedin efni_eda vérur ma farga honum
sem hefobundnum vefnadi, annars verdur ad farga honum i samraemi vio videigandi férgunarreglur fyrir

sérstakan urgang.

MERKING - Midinn med CE merkingunni er innan a flikinni %%saumabur 3 synilegum stad. A honum eru:

nafn og merki framleidandans, tegundin, vidskiptanumerid
takna/r flokk flikurinnar og eiginleika, staerd, samsetning fataefna, medhondlunart

Dami um CE merkingu: - Skyringar:

10 Pt ot pbrtame
o

P e
o ot e @D
KRS o

YFIRLIT I: Ligmarksflotur aberandi efna (EN ISO 20471:2013/A1:2016)

merkid, tilheyrandi flokkur, myndletur sem

akn.

’ Synileikaflik
¥ &?ﬁgﬂgl%]dkwu:zoon X %58?520471:2013/
$’eﬁﬁ'é'r‘a‘é5"'i e v fokicr
_ I vatns (sja yfirli ndurkastandi
: : flokkur vionams gegn vatnsgufu ; SRupneiisatar (54
o o | EMRU32003 (2 yhrlit V-V g sy JunnS @
s D)

F)’(nirleibbeinandi steerdir fyrir EIi:l Vi_saag i pessar
ikamann leidbeiningar

YFIRLIT V: flokkun vidnams gegn
Fatnadur i flokki 3 | Fatnadur i flokki 2 | Fatnadur i flokki 1 vatnsg (EN 343:2003+27)
m<Fa
(Grunnefni 0,80 0,50 0,14 oL
runné’ d — Fatnadur i flokki 1 Rt >40
Endurljéskastandi efni 0,20 0,13 0,10 Ea e 2 20< Ret <40
Efni med blondudum eiginleikum - - 020 Fatnadur i flokki 3 Ryt <20
YFIRLIT IV: flokkun vidnams gegn gegndraepi vatns (EN 343:2003+A1:2007)
Wp [Pa] - Efni til profunar Fatnadur i flokki 1 Fatnadur i flokki 2 Fatnadur i flokki 3
Fyrir formedferd Wp=8000 Pa Ekki bedid um prof Ekki bedid um prof
Eftir hverja formedferd Ekki bedid um prof Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa
Saumar fyrir formedferd Wp=8000 Pa Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa
YFIRLIT VI: Ekki er meelt med ad nota fli samfellt lengur en
Hitastig vii rfis °C flokki 1 (minttur) flokki 2 (minditur) flokki 3 (minditur)
25 6 105 205
0 7! 250 Engin timamark 4 notkun
5 10 Engin timamork & notkun Engin timamork 4 notkun
0 24 Engin timamork & notkun Engin timamork & notkun |
5 Engin timamark & notkun Engin timamark & notkun Engin timamark 4 notkun
VIDHLITANDI STADLAR:
REGLUGER

D (ESB) 2016{A25 um personuhlifar. B

EN 1SO 13688:2013 - Hlifdarfatnadur — Almennar krofur,

EN 343:2003+A1:2007 - Hlifoarfatnadur - Kleednaour til hlifdar gegn regni. .

ENISO 20471:2013/A1:2016 - Aberandi endurskinsfatnadur til nota i atvinnuskyni.
SAMRAMISYFIRLYSINGUNA ma finna a vefsidunni www.cofra.it.

Nafn framleidanda: COFRA S.r.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121, Barletta - BT - Italia
Vottunaradili: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 -
Kennintimer sampykkts adila: 0624
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21052 Busto Arsizio

Dékujeme Vam za Vasi prizen. Vybrali jste si pracovni odév znacky COFRA.
Tento produkt nese znacku C€, protoze vyhovuje regulacim stanovenym NARIZENI (EU) 2016/4

43:2003+A1;2007, EN ISO 20471:2013/A1:2016. . ’
Materidly pouzité pro vyrobu téchto odévii splfuji poZadavky Smérnice 79/769/EHS . ] t&/[(aj
trh a pouzivani nékterych nebezpecnych latek a pripravkdl”, ve znéni pozdéjsich predpisu. Odé
predpokladaném pouziti poskxtovalg uzivateli dostatecnou ochranu. Viykonové parametry odévu
a Egglusn\ﬁh oznacenim u znacky CE. Tyto vykonové parametry jsou vysledkem zkousek, kterym
NEZAVADNOST OOP - Odév byl vyroben tak, aby b\{b{ vylouceny nebezpecné a rusivé viastnosti, m.
které nabizeji ty nejlepsi vykonové parametry, nﬁde Si Zi
roben tak, aby se na ném Qeyyskyt()\mlybo
nadmgrné drazdéni neho zranéni osoh, které je pouzivaji. . . |
PRIZPUSOBENI POSTAVE UZIVATELE - Skala velikosti, ve kterych byl odév navrZen je takova, aby s

) Pro . Znacku 1 | NAF 2 25 o osobnich ochrannych
grostredach a 0 zruseni smérnice 89/686/EHS a %olnuje pozadavky schvalenych Evropskych norem EN ISO 13688:2013, EN

ici se omezeni uvadéni na

évy jsou navrZzeny tak, aby pfi

lJ)sou vyznaceny symbolem

yly prototypy podrobeny.
aterialy byly zvoleny z téch,

votnost a u kterych nejsou znamy nezadouci Ucinky. Odév byl navrzen
ly (napr. Svy nebo prislusenstvi v pfimém styku s pokozkou), které zpUsobuji

e odév prizplsobil riiznym

typtim postav uzivatele a aby usnadrioval uzivateli nasazeni do spravné polohy a setrvani v této poloze po predvidatelnou dobu

pouziti s ohledem na zaugr&wgné postoje.
HRANNE VYBAVENI - Odév oznaceny:
-EN343:2003

BA
+A1:2007 je odév pro ochranu proti tézkym klimatickym podminkam, vyrobeny z nepropustnych a utésnénych

materialu.
- EN'ISO 20471:2013/A1:2016 je odév s vysokym stupném viditelnosti, vyrobeny z fluoreskujicich materidlti (zakladni mate-

ridl) a reflexnich pasu (reflexni material).

Odévy vybavené znackou “e-care” jsou vybaveny kaEsiEkou na mobilni telefon, vycpanou specidlnim materidlem, urcenym

ro ochranu hrudni oblasti za telefonem uloZenym v kapse, pred elektromagnetickym zarenim pri
EL,OZENI TEXTILNICH MATERIALU - Viz etiketa nagita pfimo na odévu.

vysilani a prijimani antény.

UCEL POUZITI - Odév jednoduché konstrukce, urceny pro ochranu osob pred nebezpecim lehkého zranéni jako napriklad:

-mechanickému pusobeni, jehoz ucinky jsou povrchové; .
-slabé agresivnim Cisticim prostredkiim, jejichZ ticinek Ize snadno vyloucit;
—rizikm pfi manipulaci s horkymi predméty (teploty nepge\glﬂsuivlu 50°C);

-slabym narazum a vibracim, které nepostihuji Zivotné i

poskozeni, . o~ P

~nepfiznivym Ucink{im slune¢nimu zareni, .

-kombinace klimatickych viivil jako je dést, miha, vihkost a vitr (EN 343:2003+A1:2007);
%%Rmezene viditelnosti, denni & nocni (EN ISO 20471:2013/A1;2016).

ODEV NEPOSI

-nebezpeci zachyceni pohyblivymi castmi;

-nebezpeci chemického plsobeni (kyseliny, Fedidla, apod.);

-nebezpeci mechanického pusobeni (pofezani, provrtani, apod.);

—nhebezpeci porezani prenosnou retezovou pI|OU;

~tepelnému nebezpedi; L. L

-nebezpeci pfi prichodu ohném ¢i jeho haseni; |

dakemukoliv,jinerpu nebezpedi, pro které odév nebyl schvdlen. . "
POZORNENI" - Uzivatel na zakladé posouzeni potencialnich rizik musi stanovit nutnost pouZiti

=
35

Clezité Casti téla a jejich? Geinky nemohou zplisobit nevratna

: pro docileni uvedenych ochrannych vlastnosti musi byt pouzivany kompletni odévy sako + kalhoty.
EYTUJE OCHRANU I;IROTI: v VP Y P W v

odévu ve spojeni s jinymi

bezpecnostnimi prostredky, pro ochranu ostatnich casti téla. Vykonové parametry odévu jsou zaruceny pouze se spravné
nasazenym a zapnutym odévem.V pripadé zjisténi jakéhokoliv poskozeni odévu jej okamzité prestarite pouZivat, provérte
wykonove parametry nebo jej vyménte za novy odév. Toto pouceni musi byt uschovéno po celou Zivotnost odévu. Na

nelze provadét Upravy. {) kekoliv ipravy odévil mohou ohrozit jeho Gcinnost; COFRA S.r.l. nenese odpovédnost za Skody na

vécech ¢i na zdravi 0sol
odév navrzen a vyroben.

zpusobené pripadnymi Upravami odévu a za pripadny zanik vykonovych parametru, pro které byl

Uvedeny maximalni pocet cisticich cyklii neni jedinym faktorem ovlivitujicim Zivotnost odévu. Zivotnost také zavisi na pouziti,

R‘éél Bﬁ uskladnéni atd. . 3 , ) L. . .
IAVOD NA UDRZBU - Doporucujeme prohlédnout symboly uvedené na etiketdch jednotlivych odévi a peclivé dodrzovat uve-

dené pokyny. Dodrzeni dale uvedenych pokynd, které se nachazeji na etiketach je velmi\gluleiite,
muZe zpusobit zménu viastnosti odeva.

protoze nespravna udrzba

Uchovavejte odévy na suchém misté, chranéném pred svételnymi a tepelnymi zdroji. COFRA S.r.l. nenese odpovédnost za
Skody zpusobené nevhodnym pouzitim, nespravnou Udrzbou a skladovanim odévu. Izolacni tepelnd schopnost muze byt

snizena pri zvyseni poctu cykli udrzby.

'=8 VAROVANI: reflexni vlozky nezehlete.
NAVOD NA PRANI - Peclivé dodrzujte pokyny uvedené na etiketé Gidrzby uvniti odévu.
Mjmé o5t tFeEi: i;.]arka pod _ . .
padrzi rgeebp cruhem znamenga, - suseni pomo? bubnové . .
VYSVETLIVKY ze by osetren| mel o,bzt mjme susicky je dovoleno Zehleni pri nizké
vzhledem k osetreni, ktere A - suchy cyklus se teplote (max 110 °C)
gggwga stejnému symbolu snizenou teplotou

% - % Imi mimé o3etfeni: dvojjtd < suseni pomoci bubnové
?nd;)\(/é)grnt(e:prlteplote — \c/a?rﬂggpog]rjédsr%tlznamenja]\velmi susmlquedov%‘feno

Zehleni pri stredné
s/ y = normalni program oféeteplote(max
mirné prani SR E1C) %6 (o)
& i 3 Ize pouzit bélici pripravek ¢i Zoni 4 plok 5 - 4
od@v perte pri teploté suseni na rovné plose zehleni pri vysoke
\a Tax 56 C VAN Egd%hg%uréeztzg iltudenaav IE‘ {roztazeny) o= tert]ote @nax 200°C)
5 - < . 5 usen] ve svislé poloze prani "‘ﬂf”"-zm
e plvgstePitenot /) Paiglenapoupouzelosiion  [T] Govesenpastimanas @ sagmkon o,
/e ﬂg{ nebo odstredeni trichlgr’ety‘llzjnu atrilenu
omdf)\(/?gr;(e:pﬁ teploté 2 nebglit ] bubnové suseni ® ﬂﬁg\',g ﬂs&chos
odév perte rucné pii €y nesmi byt susen v bubnové : rani na sucho s
7 te;ﬁvot%e Tax 40°C @ gitgécea orl mvzgucﬁem m Nechte schnout ve stinu ® J%k&‘ ril(d?iv(‘rhedidly

suseni mokrého odévu ye svislé
\&/ neperte ve vodé m ol i

a/nebo odstredeni

poloze (pg\s/e.s%[g), bez zdlmanle =2 textilie nesmi byt zehlena 382 neperte na sucho

POKYNY PRO LIKVIDACI - Pokud latka neni kontaminovana urcitymi latkami nebo produkty, je moZné ji zlikvidovat jako bézné
odpadpi textilie; jinak musi likvidace probéhnout v souladu s platnymi nafizenimi pro likvidaci specialniho odpadu.

OZNACENI - Etiketa se znackou CE je umisténa ve vnitini Casti odevu a je nasita viditelnym zpuso

bem.Uvedené Gdaje: nazev

a znacka vyrobce, model, obchodni'kéd, znacka CE, prislusna kategorie, symbol ¢i symboly s tfidou a vykonovymi parametry

odévu, velikost, textilni sloZeni a symboly pro adrzbu.

.SoFra | MPuwmepHo obosraserue CE - lerenaa: I I corna | Piiklad oznaten CE - VYSVETLIVKY:
oy <o Zymejimo pavyzdys - Paaiskinimai: e
(C€ NOTIFIED BODY n* 0624 “'_a"*“;:::l‘ 021, Bulet: tm
s €& wonnio sovv v oczs .
%;&* NCATEG, X a, YCTOMYMBA Ha ABKA, X exa CbC CU/HA BUAUMOCT €& oo sonyoczs = — X . p T Odgv s vysokou
e v ERERRI e (gD 2047 17013] e X iewsaspar epure X Gerimatoma kepue o DR P AN 5y Y
o e X KNac Ha OCHOBHIA 1 I 14 y (EN 343:2003+A1:200 . (EN SO 20471:2013/ X: tfida odolnosti proti pronikani &1:2016)
i ¥ Krac YCTOMMUBOCT Ha BoAHa napa (B CBET/IO0TPa3UTeHIS ol X:atsparumo vandeniui dasé (r. IV AN e vody (viz prospel X; trida prostoru
' EN343:2003  mpocnein VATl PR EN IS0 20471:2013/  yyarapyin (a/ok Hpocrieicr ) = . suvestine) L X: fono ir atgalinio . 3 Ve tnt}a odolnosti proti vodni pare zakladniho materialu a
ooy oy +A1:2007 poc A1:2016 12 [2% i ENE e 00 6: z\i/tlspammo vandens garams klasé (Zr. ENISO204712013/ avts;imdzm medﬁllag_os klase EN gllazgoo_?a (viz prospekt V—Vf)) EN IsoA %%1 6:201 3/ reflexniho materialu (viz
Bowar g +A1:2007 ~Visuvesting) A1:2016 CERIEITIEES L A ’ Prospekt
jorrid @samanonets
s iy joved
i = e e D
o IMocouBa pedepeHTHUTE pasmepy Ha 030BaBa Ce Ha HaCToALLMA COUES e cD) IRty
el s i @ TANOTO VH(OPMALVIOHeH ucT R o 5 v - > e @ Odkaz na referencni télesné velikost 0Odkaz na toto pouceni
KRR O o e Nurodomi kiino matmenys Zr. §j informacinj pranesima »
e & o ¢ EITT o 31
KR =%
MpocnexT V: knacudmkauva Ha > " m 2
" Prospekt idéni odolnosti proti vodni
YCTOM4MEOCTTA Ha BOAHA Napa d — — — ar : :
, (EN 3432003 +A1:2007) asé (EN 3432003 +A12000) it T E oty i 2B = 3432003+A1
OcHoBeH maTepuan 0,80 0,50 0,14 Ret m2Pa/W 3 klasés apranga | 2 klasés apranga | 1 klasés Ret m2Pa/W Zékladni materidl 0,80 0,50 0,14 et m’ra
(e 020 0,13 0,10 Obneknoorknacl | Re 40 Fono medziaga 030 050 014 T Kiases R 540 Reflexni materidl 020 0,13 0,10 Odévy :[‘,:V; RetRZ40
iMaTepuan - P S0 T
Matepvan ¢ KOMBUHMPaH! _ _ 020 Obnexsio ot knac 2 | 20<Ret <40 Atgalinio atspindzio medziaga 0,20 013 0,10 2 Klasés 20< Ret <40 SRR S P _ _ 020 odeOd?vyvy tﬁd§ 2 20|§e 22%40
ICBOMCTBA. Obnexnoorknac3 | Re <20 |Atskiry savybiy medziaga - - 020 3 klasés Ret <20 -
Wp [Pal - Mm”am KOO THIORA | OB . ""K“"a sopara (EN343:2°°3 +°°7) 3 IV suvestiné: atsparumo vandeniui klasé (EN 343:2003+A1:2007) Ocevy tridy 1 Oclevy tridy 2 Odevy tridy 3
lce opoxaT Ha npobin €TI0 OT Knac G010 OT K1ac G010 OT K1 1 Klasés apranga 2 klasés apranga 3 klasés apranga Wp>8000 Pa NevyZaduji 23dné zkousky NevyZaduji Z4dné zkouSky
| Wp>8000Pa | 3 Wp=>8000 Pa Nereikia jokiy bandymy Nereikia jokiy bandymy Po kazd FEit s A e A 3000 13000
BCAKO MPOHYKBAHE He Ce M31CKBA HIKAKBE TeCT Wp> Pa Wp>1 Pa e = 7 TR 120C preceZne Uprave Nevyzaduji zidné zkousky i p Wp= Pa
[lesose NP NDOH/KEAHETO Wp=>8000 Pa Wp=8000Pa Wp=13000Pa o ko prutine o0rcirne Ne'e"\jv'—i—z o bandyne Wpetonrs B [Svy ped predbéZnou tpravou Wp=8000 Pa Wp=8000Pa Wp=13000 Pa

NPUWIOXUMU CTAHIAPTU:

PEMTAMEHT (EC) 2016/425 OTHOCHO IYHUTE NPeAMna3HM CpeacTsa.

EN ISO 13688:2013 - 3awumtHo 061eKks10. OCHOBHM U3UCKBAHMS.

EN 343:2003+A1:2007 - 3awwtHo 0bnekio. 3aiyTa cpetty HebnaronpusTHY aTMOCepHU YCIoBUS.
ENISO 20471:2013/A1:2016 - CurHasiHO 061eK/10 CbC CUTHA BUAUMOCT.

JEKNAPALIMATA 3A CbOTBETCTBMUE e aocTbnHa Ha yebcarta www.cofrait.

Wme Ha npoussoautens: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121, Barletta - BT - Italia
CepTudumumpatua opraHusaums: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Homep Ha opranmsauusata: 0624

boTHa VI suvestiné: llgiausiai rekomenduojamas nepertraukiamas riuby dévéjimas
HEIEEEEL [ERLEToY) ) (2 SET) Darbiné aplinkos temperatiira °C klasés 1 (minutés) klasés 2 (minutés) klasés 3 (minutés)
25 60 105 25 60 105 205
20 75 250 20 75 250 Naudojimo terminas nelimituojamas
5 aHVYeHVie 33 BDEMETO 3a M3Mo/i3BaHe! 15 100 laudojimo terminas nelimituojamas [ Naudojimo terminas nelimituojamas
0 10 240 laudojimo terminas nelimituojamas | Naudojimo terminas nelimituojamas

5 Naudojimo terminas nelimituojamas | Naudojimo terminas nelimituojamas | Naudojimo terminas nelimituojamas

TAIKOMI STANDARTAI:

Europos REGLAMENTAS (ES) 2016/425 dél asmeniniy apsaugos priemoniy.
EN ISO 13688:2013 - Apsauginé apranga. Bendrieji reikalavimai.

EN 343:2003+A1:2007 - Apsauginé apranga. Apsauga nuo lietaus.

EN ISO 20471:2013/A1:2016 - Gerai matoma jspéjamoji apranga. 3
ATITIKTIES DEKLARACIJA galima rasti interneto svetainéje www.cofra.it.

Gamintojo pavadinimas: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121, Barletta - BT - Italia
Sertifikavimo jstaiga: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Notifikuotos jstaigos nr.: 0624

Prospekt VI: Maximalni doporucena doba nepretrzitého noseni odévu

fepctapracovino tidy 1 (minuty) tiidy 2 (minuty) tidy 3 (minuty)
25 60 105 205
20 75 250 Bez omezeni doby pouziti
15 100 Bez omezeni doby pouZiti Bez omezeni doby pouziti
10 240 Bez omezeni doby pouZiti Bez omezeni doby pouZiti
5 Bez omezeni doby pouZiti Bez omezeni doby pouZiti Bez omezeni doby pouZiti
POUZITE STANDARDY:

NARIZENI (EU) 2016/425 o osobnich ochrannych prostredcich.

EN ISO 13688:2013 - Ochranné odévy. Obecné pozadavky. 5
EN 343:2003+A1:2007 - Ochranné odévy. Ochrana proti hepfiznivym povétrnostnim vliviim.
EN ISO 2Q471:2013/A1;2016 - Signalizacni odévy s vysokou viditelnosti.

PROHLASENI O SH
Jméno vyrobc

ODE je k dispozici na webu www.cofra.it.
e: COFRA Sr.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121, Barletta - BT - Italia

Certifika¢ni organ: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant'Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio

Notifikacni organ Eisl

0: 0624

= B OAHI'IEZ KAI TAHPO®OP'IEX TOY KATASKEYAST'H - ‘Ed00m 4.0 AIABASTE MPOSEKTIKA MPIN TH XPHEH

S0G EUXOPLOTODHIE TTOU ETTMEEXTE TOK TIPOIOVTYX HOG. EFTOEELTE évex Evdupax epyaaiog COFRA. } ,
AuTO TO n’\h:mov éozgzl TN C& oNpavar dedOUEVOL OTL CUHHOPPUIVETAL LIE TOUG KXVOVLIOHOUG TTou kaxBopilovTait aTrd Tgv
KANONIZMOX (EE) 0,167425 OXETIKK PE TX HECK KTOULKNG TTPOOTOOLNG KXL YLX TV K(xmgﬁoe Tgi 05% {ag 89/68
Eﬁl}gg?&?% %gf%}'g\({%%'{%w EVOPHOVIOUEVWV EVPWTTKIKWY TTpoTUTIWVZ EN'ISO 13688:2 , EN 343:2003+A1:2007,
Tl UAK& TTOL XPNOLUOTIOBNKOV YLK, T GUCKELXOIX ToU evdUUATOC Tpodv TV Odnyia 79/769/EOK “[] OXETIK& pE Toug
TIEPLOPLOHOUC, KUKAOLPOPLXG crrgv,e(yopu KO XPNONG OPLOUEVV ETTKIVODVWY OUTLV KXL TIXPXOKEVXOUXTWY, KXL TLG XKOANOUBES
TPOTTOTTOYNGELC. TO EVOUUK OXEOLXQTNKE HE TETOLO TPOTTO, OE TIPORAEPIUEG CUVONKEG XPNOMGC, WOTE VX TIPOCEPEL TNV KATAAANA
TIPOOTOOLX, OTO . OU,XTTOO00FELS, TOU, EVOUHGTOCKTTELKOVICOVTAL OTO EIKOVOOTIUO KL OTLG, OXETIKEG, EVOELEELG TIOU TO
TIEPLGTOLXLCOLV ETTOVW OTO a1 CE. OL XTTOBO0ELG XUTEG TTIPOKUTTTOLY XTTO TLG DOKLUEG OTLG OTTOLEG ngé)\nenkuv TK TIPUTOTUTTX

KB/,\ABEIA TON MATT - To éVdUHX CUCKEUKTETAL E TPOTTO, LUOTE VO PNV KTTOTENEL GUTO KABOUTO LTl KvdOVOL 1y sv()x)\non%y,m TOoV
, TOX CUSTOTIKA DALKK TOD ETTEAEYNGOXV HETXED EKELVLLV TTOU T_!Jompspouv,ng KONUTEDEC, OTTODOTELC, T EYOAUTEDN DLAPKELX
KOL TOX OTTOLO( OEV, EXOLV Wwo;rs% QVTEVDELEELG, YLX TN XPrIOT) TOUC, H GUOKELTTX TOY EVOUHTOG £XEL smg,zg\nest VE TETOLO TPOTTO
WOTE VO, PNV UTTPXOUV QMUELX TTT,X., POXPEG 1] TIPOOYETX LIEPN TTOU VO EPXOVTAL OF KUEDT] ETTOPI HE TO DEPHQ) TTOU EVOEXETOL VOX
TIPOKXAETOLV UTTE| gg)\mo geelo(]jlo n)\rp/l%qo'm xpno‘r&, L, ; , j )
MPOZAPMOTH 3Tt MATOTYTIO, TOY XPHZ,TH — H TTouALox peyeBuov GOV JE TX OTTO( OXEDLXTTTIKE TO EVOUUX ETTLTPETTEL TNV
TIPOTOPHOYN TOU, O DIKQOPETIKOUE CUUNTOTUTTOUG XPNOTWV KXL ETTOUEVING EQPOTOV (POPEBEl TXLPLXTEL TEAELX OTO CWHKTOTUTIO
TOou H)r]ZOTE Kaeokg_l_ DLEPKELX XPNOTG, KXL OF, ONEG TIC, OTROELG, EPYRTLAG,
E=OlNAIZMOZ PO 1A> - To EVOYUQ TTOU (PEPEL TN CTIHAVOT): ) , , ; ;
- To EN,343:2003+A1:2007 €lvai EVOUPK YL TNV TIPOOTXOLX XTTO TNV KXKOKXLP{X TTOL £YYUUIVTOL T SXOLEBPOX X ALK& KaiL OL
EPUNTLKEG POWEC,
—p‘Fg ENI 2(8431;2013/A1:2016,£(vo<1 EVOUHX YL TNV uwn)\r']r&ukguo'mm TIOU EYYUWVTAL T (9B0p{TovTax UAKG (BXGLKG UALKO)
KOL OL XVOKAXTTLKEG, TLVLEG (PUITOC (XVTOVAKAKTTLKO UALKO), T EVOUHITX TTOU (PEPOYV TO OTIHK “e—Care” SLXBETOLV TOETTN VX TO
KWVNTO, TNAEQPUVO HIE (PODPOL XTTO EVEK LDLALTEPO DPXOUA KATOMNAO YLK TNV TIPOOTOOLX, TNG pr(KlKrL% mplo;\(gg TTIOU BPLOKETOL
QKPLBWIC TTLOW KTTO TO TAAEPWVO, OTAY KUTO EXEL TOTIOBETNOEL HETTC OTO TOETTKL, KTTO Tr AN/ HETGO00T) NAEKTPOHOYVITTIKWOV
KULOTWV JETU) TnEZKI\Efma TOU TNAEQPWVOL. ) ,

OEH TON YOASMATON - BAETTE ETIKETX LPEOUXTOG paupsvnéo‘ro £VQUUXL. , , , , ,
MPOOPIZMOX. XPHEHS. — EVOUUXOLX HE XXPOKTNPLOTIKX KTTAOU OXEDLXOHOV TTOU OTOXEVEL 0T SLXPUAREN TNG LYELXG XTTO ENX(PPELC,
OWHXTLKOYG TPUHATLOUOUG OTTWG, ) , ) ,

-eTTBAGBE(C TIPXEELG E ETTLPOVELAKES TUVETTELEG OTTO UNXOVLKK EPYOAELD, ,

—eTTBAPBELS TIPXEELC TTOL EDKOAX VTIOTPEPOVTL KL QENOVTAL OF TTPOIOVTOX szeo%umou,

~KIVOUVQL TTOU OPEINOVTXL GTNV ETTXPN IE. Bsp}tlsg ETTIPAVELEC (Beppokpaoiec ewg 50°C); , , ,

~EAXQPEC KPOUGELG, KL KPOOXTHOL XKOTGAANAOL VKX £TTNPERGOLY JQJwTLKO( OPYOVE KAL VX TIPOKXAEGOLV HOVLLOUG TPOUHGTLOHOUG,

—zmég\aéngnpo@n TTOU OWELNETL OTLG, NALXKEC KKTLVES, ) , , , , ,

(—g\‘uggguzc:&x&g oxrfg XLPLKUV (PXLVOHEVLDV OTIWG KTHOOWXLPLKY) KXTXTTTWIOT), OL BPOXOTTTWITELS, 1 OHiXAN, 1 UYPOOLX KL O XEPRG
:2003+AL , . ,

—-ouvl) KEE'XO(HI‘])\ NG OPATOTITOG TNV NpéPX KoL T yOXTa (EN ISO 20471:2013/A1:2016), ) , ;

ZHMEI?)Z JYLOX TTATPN GTTODO0TT] TWV TIPOXVAPEPOUEVIIV XXPXKTNPLOTLKWY TIPOOTHOLXG TX EVOUHXTX Bx TIPETTEL VX (POPUIVTOL

OOV TUVOAO TTOU! + TT OVL.

TO ENAYMA AEN HAPEXEI TIPOSTASJA AMNO:;,

~TOV K{VOUVO VX ITTEPOEUTE(, OE KIVOULEVOL péf}r\an, ,

~TOV KIVOUVO XNHLKWV ETTOETEWV (o%;a, DIOAUTIKE, KATT),

—TOV KIVOUVO HNXGVLKWY, ETTLOETEWY (KOTM, DLKTPNOT), KATT),

~TOV K(VOLVO KQTTNG XTTO (POPITO GAUCOTTPLOVO,

-Toug BepIKoUG KLYOUVOUG, , ; ;

-TQUC KWVOUVOUC DLEAELOMC OTTO :rL%cp)\oya  KOL KXTGOPEOTIC TOUG,

—KGOE XANO KLVOLVO YL TOV, OTTOLO DeY DLXTETEL TILGTOTTOLNOT) TO EVOUMX. |, . ; )

MPOEIAOIOIHZEIE - O XpNoTnG TIPETTEL VX EVTOTTLOEL, BROEL TG tx%to)\oyncmg KWOUVOU TNV, BVXYKXLOTITO! GUVOUXGHOU, TOU

EVOYUOTOG, L€ BAAK HETX TIPOOTRTLOG TUV AOLTTUY HEPUWIV TOL CUHXTOC, TLG KTTODOCELG TOU EVOUHNXTOG KXAUTTTEL EYYUNOT| EQOTOV

TO EVOUUX £XEL (POPEDEL KL OEDEL OWOTE. € TIEPITTTWOT) TTOY DATTIITUOETE OTITIKX (POOPX TOU EVOUPKTOG, GTRUATNOTE VX TO
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MA .ngzg OL TPOTTOTTOLNOELG, OTO EVOULK EVOEXETAL VOX XKUPUWOOLV TN Xpriom Tou. H COFRA S.r.l. dey (pepeL gul uvr%yux CNULEC OF

QVTIKELHEVX KXLTTPOOUITIC TTOU OPELAOVTOXL OE TPOTTOTTOOELG TOU EVOUUKTOG, OUTE YL EVOEXOHEVH HELWOT) TWV XTTOO0CEWV YLK TLG

OTTOLEG, £XEL OXEOLXOTEL KL TILOTOTTOUOEL TO VDU, . , , , ; ,

O QVOPEPOUEVOC MYLOTOG XPLOLIOG KOKAWY KaBXPLOPQU SV givat 0 povVog npépotyovm,g TIOL OXETLCETONL pE T dL&pKeLx TG Tou

evdLpoToC, H 6lo<2¢|<5w( wrﬁ Ba (s)gtxp'l;nesl ETTLONC XTTO TN XPNOT, TNV (PPOVTION XTTOONKEVONG, KATT. , ,

OAHTEZ TMA TH ZYNTHPHEH - ZuvVioTGTaL Vo GUHBOVAEVEDTE TX GULIBOAG TTOL (PEPOLV OL ETLKETEG, KGOE EVOUHTOG KOXL Vs TNPELTE

OXOAGOTIKK TLG OXETLKEG LTIOBELEELS, H PRGN TWwv HEBOdWY GLYTNPNOMG TTOU GVAYPXPOVTHL GTNV ETLKETX KL TTEPLYPOQOVTAL

OTI,OUVEXELX EVAXL EEXIPETIKX ONPOVTIKH KXBLG N ACVOXOTHIEVH XPNOT) UTTOPEL VX OONYNOEL OE 0ANOLWIOM TLV ﬁtxptxqu PLOTLKUOV TOU

EVOUUOTOC, PUAKETE, TX EVOUHKT O ENPO HEPOC HAKPLX OTIO uﬂsogo)\lksg TINYEG, TG KoL BgppotnTac, H etapior COFRA Sirl.

QTTOTTOLELTAL TLG EDBOVEG TTOU OPENOVTAL TE XKXTRAANAN XPOT KXBWG kXL TE AAVBKOUEVI GUVTHPNOT KXL (POAXEN TOU EVOUUKTOG.

'==Y| MNPOEIAOMOIHZH: pn GLEEPWVETE T KVXKAXTTLKX EVOEPXTX.
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oA AT pETaXEpLaN: N SUTAR SO0 : :
TIAOVeTE TO EVBUHKK OE — WO KT OTTO TO, BOXELO ()] ERCIE Lol QUEPLLK GE pegarion
& péom espuoxp%o{a 30°c == b i ut)?(,m)\l" o ) e m%o#%?( pT;ﬁLrgvo ==\ ??Jd.l%mma (uey.
e e orepTos L
\of [ rostweer o SYSTRTTIUeoe ) otvmivege @B
Heyiom Beppiokpaoio 40 °C é‘s’gggkéaofa Kollion otpotuf DO E Han»uévo;l 203" °C)‘7 v
— , , % O c'rz'yém)uot, O o’rz\s:ro KoB&pLOp
o e . ) MReendnt ..., [T] e, @ LR g,
UYL BepHokpaaia 60 °C A )(E)pﬁ; x)\wp(vnpm (= III usré?rno c-?uan,npghl(m i @ TplX)\‘-Ulg\"),meU .
OTPAYYITHCK TPLEAD

™ TPL
[ oTéyvwyx O OTEYWVWTHPLO aTeyV0 KauBopLopa
A e Topmavo He du

TIAOVETE TO EVBUPX
UdpOyoVaVBpRKWY

péylom ezpuoxpotmgé 70°C X HNV XpnowoTroLe(Te xAwpivn

TIAOVETE TO £VBULX OTO XEPL =g TO EVBUHX BEV VTEXELTO

\ﬂf % ngm BeppoKpaOLX G

OTEYVWHO ) , P——

gg ;;rzwunnplo TupTIéVOL BEPUOD m STeyVWOTE 0T OKL& ® mo%%eg“ Luw)y\'y?(rséz
YL TO OTEYVWHA, TO EVOUHX

m Vo Bplokerat o k&BeTn BEam
(Kpsf,aousyo) HETX TO OTOWLUO
Kai/n oTpayylopa
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= [:8 UPUTE PROIZVODACA | INFORMACIJE - Verzija 4.0 PAZLJIVO PROCITATI PRIE UPOTREBE

Zahvaljujemo Vam na ukazanom poyjerenju i odabiru jednog od artikala iz asortimana radne odjece COFRA. oL
Ovaj proizvod nosi oznaku C€ post01<e u skladu s rE£3|5|ma navedenima u UREDBA (EU) 2016/425 o osobnoj zastitnoj
o'gremi io stavRan%u izvan snage Direktive 89/686(!% i zahtjevima harmoniziranih europskih normi EN ISO 13688:2013,
EN 343:2003+A1:2007, EN ISO 20471:2013/A1:2016. . B
Materijali upotrijebljeni za:ipakiranje ove odjece odgovaraju zahtjevima Direktive 79/769/CEE “[.. ] kojima se ogranicava unoSenje
na trziste i upotreba odredenih opasnih tvari i pripravaka’” i naknadnim izmjenama. . L
Ovaj komad odjece je osmisljen tako da bi, u predvidivim uvjetima upotrebe, korisniku mogao pruZiti odgovarajucu zastitu.
Svojstva odjevnog predmeta su prikazana preko piktograma i odgovarajucih vrijednosnih pokazatelja koji su uz njega navedeni na
oznaci CE. Navedena svojstva proizlaze iz testova provedenih na prototipovima. o . - .
NESKODLJIVOST OZO-e - Ova odjeca je izradena tako da ne bude bio uzrok opasnosti ili neugodnosti za osobu koja ga nosi, a za
sastavne materijale su odabrani oni koji imaju najbolja svojstva, najvecu trajnost i za koje nije poznato da imaju negatlvne ucinke.
Kod izrade se pazilo da ne bude dijelova (npr. Savovi ili dodaci u izravnom dodiru s kozom) koji bi mogli dovesti do pretjeranog
nadrazivanja koze ili ozljedivanja korisnika. . ) |
PRILAGODLJIVOST FIZIOLOGIJI KORISNIKA - Niz veli¢ina u kojima je ova odjeca realizirana omogucuje njezino prilagodavanje
razlicitim vrstama fizicke grade te se stoga kada se _(_)dljene__ o ) .
%&otﬁ_wosn rilagodava tiziologiji korishika kroz cijelo vrijeme koristenja i u svim radnim poloZajima.

TITNI DODACH —Odtl)evnl predmet sa oznakom:
- EN 343:2003+A1:201 i
i podstavama. . )
- EN ISO 20471:2013/A1:2016 je odjevni predmet koji osigurava visoku uodljivost zahvaljujuci fluorescentnim materijalima
(osnovni materijal) i trakama koje reflektiraju svijetlost (retroreflektirajuci materijal). . o
Jakne koje na sebi imaju oznaku “e-care” opremljene su dzepom za odla%anje mobilnog telefona podstavijenim posebnom
tkaninom koja_stiti ?odrucje prsnog koSa neposredno iza mobilnog telefona, kada se”isti nalazi odlozen u dzepicu, od
ektrom?gnetskih valova koje primaiodasilie antena. ) o
ROVINSKI SASTAV MATERIJALA: Vidi platnenu etiketu prisivenu direktno na odjevni predmet. o .
REDVIDENA UPOTREBA - Odjevni predmet jednostavnog dizajna namijenjen za zatitu korisnika od opasnosti koje mogu dovesti
do laganih fizickih ozljeda kao Sto su: o o
-povrsinske ozIHede rouzrokovane mehanickim strojevima; . .
-povrsinske ozljede koje lako zacjeljuju a koje su prouzrokovane sredstvima za Cicenje;
-opasnosti koje proizlaze u dodiru s izvorom topline (temperature do 50°C%;
-lagani udarci’i vibracije koji mogu dosei vitalne organe i prouzrokovati ozljede trajnog karaktera;
-sStetno djelovanje suncevih zraka. K . .
-kombinacija atmosferskih prilika kao Sto su oborine, kisa maﬁla, vlaga i vjetar (EN 343:2003+A1:2007);
—slaba vidljivost kako nocu tako i danju (EN ISO 20471:2013/A :2_016%. . . » . .
NAPOMENA - da bi se Eostl%a navedena zastitna svojstva, ovi odjevni predmeti se moraju nositi u kompletu jakna + hlace.
ODJEVNI PREDMET NE STITIOD:
-opasnosti od zaplitanja u dijelove u pokretu; )
-opasnosti od kemijskih Eovreda (kiseline, otapala, itd.);
—opasnosti od mehanickih povreda ﬁrezgmje, busenje, itd);
-opasnosti od rezanja prijenosnom lancanom pilom;
~toplinske opasnosti; .
-opasnosti uslijed prolaZzenja kroz vatru i njeno%gasenja;
-svake druge opasnosti za koju odjeca nije certificirana. » o -
UPOZORENJA - Na temelju procjene mogucih opasnosti, korisnik mora utvrditi potrebu da odjevni predmet kombinira s drugom
zastitnom opremom kako bi zastitio ostale dijelove tijela. Svojstva odjevnog predmeta su zajamcena kada je isti pravilno odjeven
i privezan. Ako zamijetite bilo kakvo vidljivo ostecenje odjevnog predmeta, prekinite s njegovom upotrebom pa odgovarajucim
postupcima provjerite njegovu ucinkovitost ili ga zamijenite novim. Ove upute se moraju sacuvati kroz cijelo vrijeme trajanja
odjevnog predmeta. Nije moguce vrsiti preinake na OZO-i. Svaka preinaka na odjevnom predmetu moZe utjecati na njegovu
primjenu; tvrtka COFRA'S.r.l. nije odgovorna za Stete nanesene stvarima ili osobama koje se posljedica eventualnih preinaka, kao ni
za eventualno nelsFunJavan{s svojstava za koje je od ervm predmet osmisljen i certificiran
Naveden maksimalni broj cik iScenja nije j ji i na vij

7 je odjevni predmet koji osigurava zastitu od vremenskih neprilika zahvaljujuci posebnim materijalima

ne]%)0 )

g ( I usa ciscenja nije jedini faktor koji se odnosi na vijek trajanja odjece.Vijek trajanja ce takoder ovisiti o
uBOtrebl, odrzavanju, skladistenju itd. o e o X ]
UPUTE ZA ODRZAVANJE - Preporucamo da proucite simbole navedene ne etiketi svakog pojedinog ogjevnog predmeta i da se
strogo pridrzavate danih naputaka. Pridrzavanje nacina odrzavanja naznacenog na etiketi i navedenog u daljnjem tekstu je iznimno
vazno jer uslijed pogresnog tretiranja moze doci do promjena u svojstvima odjevnog predmeta. Cuvajte odjecu na suhom mjestu,
daleko Odi:aklh izvora svjefla i topline. o Co . . . N L o
Tyrtka COFRA Sir.l. se odriCe odgovornosti koje su posliedica nepravilne upotrebe kao i pogreSnog odrzavanja i uvanja istog.
Ucinak toplinske izolacije se moze smanijiti uslijed povecanja broja postupaka za odrzavanje.

UPOZORENJE: nemojte glacati reflektirajuce umetke.
UPUTE ZA PRANJE - Pridrzavajte se iskljucivo uputa navedenih na etiketi za odrzavanje koja se nalazi unutar odjece.

Umjerena obrada: traka ili kru

o g Ll - dozvoljeno je susenje
Ispod spremnlkaoznacavaju 1a v < WIJ . Y . .
AL - pomocu susila s bubnjem = glacanje na niskoj
LEGENDA — obradu treba izvr3iti u umjerenom ~ ciklus susenja pri temperaturi (do 110 °C)
obujmu u odnosu na obradu iste e o
grafike bez trake Jenoj tempe

Vrlo umjerena obrada: dvostruka ~ o Gl AR ST

odjevni predmet prati na —_— 3 " s Y pomocu su§iIJa s bubnjem glacanje na srednjoj
- Cr o~ == trakaispod ka wrl £ o
temperaturi do najvide 30 °C J;jerléﬁﬁ oggarsT;:'anjgﬁam o () ;urg;]rjr;alan program temperaturi (do 150 °C)
\E odjevni predmet prati na é izbjeljivanje klorom dozvoljeno E susiti na ravnoj povrsini glacanje na visokoj
temperaturi do najvise 40 °C samo u hladnoj i razrijedenoj otopini (polegnuto) temperaturi (do 200 °C)
susenje u okomitom

kemijsko ¢is¢enje u
svim otapalima osim

\EIJ odjevni predmet prati na A Dozvoljeni su samo izbjeljivaci na II‘ poloZaju (objeSeno)
trikloretilena ili trieline

temperaturi do najvise 60 °C bazi kisika / bez klora nakon cijedenja i/ili

==
=)
®
® kemijsko Ciscenje
®

centrifugiranja
odjevni predmet prati na L [ susenje u strojus i e :
temperaturi do najvise 70 °C X zabranjeno izbjeljivanje bubnjem ;glj:‘l)(g:dlclma na bazi
odjevni predmet prati ruéno 5 o A e
: i zabranjeno susenje u stroju sa - kemijsko ciscenje svim
&/ = to%mperatun do najvise E BpLer m Osusite u hladu Peticrid

susenje u okomitom polozaju
m cascenje

(obje3eno), bez cijedenia i/ili > zabranjeno glaanje

§§ zabranjeno kemijsko
centrifugiranja

\&7 zabranjeno prati u vodi

UPUTE ZA ZBRINJAVANJE - Ako odjeca nije oneciS¢ena odredenim tvarima ili proizvodima, moZete je zbrinuti kao normalni tekstilni
otpad; u protivnom je morate zbrinuti u skladu s vaze¢im propisima o zbrinjavanju posebnog otpada.

OZNACAVANJE - Etiketa sa oznakom CE se nalazi s unutarnje strane odjevnog predmeta i priSivena je tako da se moze vig:if'(eti:
Navedeni su: ime |4I0%0 proizvodaca, model, oznaka odgovarajuce norme, oznaka CE, pripadajuca kategorija, piktogram/i koji
oznacuje/oznacavaju klase i svojstva odjevnog predmeta, velicine, sirovinski sastav materijala, simboli za odrzavanje

COFRA Primjer oznake CE - LEGENDA:

Vi gl 53.57-58, 7612, Breta
jacket
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@ Odjlf_\gni predmet za zastitu L .
X\\ IcaTe. X  odkise Odjevni predmet visoke

thes [Iﬂ y (EN 343:2003+A1:2007) uoclﬂslvostl

l X: klasa otpornostina =~ (EN SO 20471:2013/A1:2016)
o gz s prodiranje vode (vidi tabli¢ni : klasa pov osnovnog i

S
uceg materijala

3

‘ rikaz |

retroreflektiraju
o g‘;ﬂc’i O JT‘E T o o — =T A i klasa otpornosti na vodeny EN1S020471:2013/ (vidi tablicni prikaZ I)
) i EN 343:2003 Yslll&Te]U;let?éﬁ(yTéxng T ooeKG  ENISO 20471:2013/ Bgmkg%(ﬂlgl «V%Kkag-lnégg “".."‘ — . Bl )
13: VOPOTHOU ETTE EVAPEPWITLKO Leis UAWOU (BAETpE. T
e odgp 12007 SKrion) Rl208 EVIHEPWTLKO SENTIO 1) s
e — R (WED Pnjz_grz:!cuje referentne tjelesne E[i] Repie 50 A v fEaia
B b i ; . . . . P:S ==
e it spovati Ag[XVEL TOX HETPX XVXPOPES TOU MXPATTEUTTEL GTO TIXPOV BO=R
A e s @D OWHKTOG TIANPOWOPLXKO TNHEWHX
KR Tabli¢ni prikaz I: Minimalne povrsine vidljivog materijala (EN ISO 20471:2013/A1:2016) Tablicni prikaz \I(:Elﬂass‘i‘ﬁkaci'a u})i).rzv&sg na vodenu
EVHEPWTLKG BEATIO |: EARXLOTEG TIEPLOXEG OPXTOD LALKOU TOEWOUNGT) TIIC OVTOXTIC Odjeaklase 3 | Odjecaklase 2 | Odjecaklase 1 R, mPajW
(EN ISO 20471:2013/A1:2016) (EN 34350034 AT2007) S———— = =g o et
VOUHOOLX Evdupooto Evdupooio - 4 4 Odjeca klase 1 Ret 40
m2Pa/W fektiraiudi ial
0,80 0,50 014 Rei 540 Retroreflektirajuci materij 0,220 0,13 0,10 Odjeca klase 2 20< Rt <40
020 0.13 0,10 20< Ret <40 Materijal s kombiniranim svojstvima = = 020 Odjeca klase 3 Re <20
- - 0,20 = 3 = =
3 <
—— Re <20 Tablicni prikaz IV: klasifikacija otpornosti na prodiranje vode (EN 343:2003+A1:2007)
EvnpepuuTikd SENTIO IV: TOEWVOHNOT TG avToXTG o Steioduom vepoo (EN 343:2003+A1:22007) Odjeca klase 1 Odjeca klase 2 Odjeca klase 3
Wp [Pa] - YA TTpog uTToBONY| OF dokiun Ey i oG 1 Evd i oG 2 i oG 3 Wp>8000 Pa Ne zahtijeva testiranje Ne zahtijeva testiranje
Ipwv TV TIPOETTEEEPY 0TI Wp=8000 Pa DNev orroTeiton koo dokn | Aev armonTeiTo koion Sokuyry Ne zahtijeva testiranje Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa
“ETTELTO OTTO ONEG TG TIPOETTEEEPYOTTEG DNev oTTOTETOL KOl Sokwn Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa Wp>8000 Pa Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa
PoppéVo TTPLV TV TTIPOETTEEEPY XTI Wp=8000 Pa Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa
SR vnuzpumké SeATio VI , ucrm o‘rli)usvn BuitpreLx oég r'umg TOL EVOOUKTOG o - Tempera_(ueral ‘r:adne Klase 1 (minute) Klase 2 (minute) Klase 3 (minute)
| mepiBéAovrog °C eeyoploTihTore fecrypt Ol Tore) e yopuoS IR Tore) 25 60 105 205
25 60 105 205 0 75 250 Vremensko ogranicenie ne koriStenja_|
20 75 250 Agv uidpxEL OpLo Xpdvou xprong | 5 100 Vremensko ogranicenie ne koriStenja | Vremensko ogranicenie ne koriStenja |
15 100 Qev umrépxeL 6plo xpévou xpong, | Aev umidpxet épLo xpbvou Xphomg,_| 0 240 Vremensko ogranicenie ne koriStenja | Vremensko ogranicenie ne koriStenja |
10 240 Dy uTIGPXEL OPLO. L Aev UTIEPXEL GPLO XPOVOL 5 Vremensko ogranicenie ne koriStenja | Vremensko ogranicenje ne koristenja | Vremensko ogranicenie ne koristenja |
5 Aéev UTIRPXEL 6pL0 XpGVoL XpAoNG | Aev uTiGipxeL 6po Xpdvou Xpnane | Aev um&pxeL 6p10 xpGvou xpromg_|
EGAPMOZOMENA IMPOTYTIA: § . . . E’E%EAMI\I%E NZOO%I\GAEA:QS 0 0sobnoj zastitnoj opremi
KANONIZMO>. (EE) 2016/425 OXETIKG HE TOt HEGX GTOULKAG TIPOGTROTNG, EN'ISO 1§6§8;201 - Zastitna odjeca, Qpci zahtjevi, ) N
EN 150,13688:2013 - JpograTeLTU] EVOUUOOTX. [EVIKEG ATTALTHOELC, EN 343:2003+A1:2007 - Zastitna odjeca. Zastita od vremenskih neprilika.

N 343:2003+A1:20 [MPOCTRTEVTIKN EYOUUNGIX. [IPOOTROIK TTO TNV KXKOKALPIX.
EN 3471:2008 - ﬂpoetﬁorrotgnkr] £YOLHAOLX UPNANG SLXKPLTOTNTOG,
H AHAQSH SYMMOP®QS H> dioriBeTot oTov LoToToTTo www.cofrait.
Emtwvopia Tou karookeuaoTr): COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121, Barletta - BT - Italia
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RO INSTRUCTIUNILE PRODUCATORULUI SI INFORMATII - Versiune 4.0 CITITI CU ATENTIE INAINTE DE FOLOSIRE

Va multumim pentru preferimla acordatd. Dumneavoastrd ati ales un Articol de imbracdminte de lucru COFRA.

Acest produs poarta marcajul C€ deoarece este in conformitate cu reglementdrile stabilite de REGULAMENTUL (UE) 2016/425
rivin echlgamentele individuale de protectie si de abrogare a Directivei EN ISO 13688:2013, EN 343:2003+A1:2007, EN ISO
0471:2013/A1:2016. o y

Materialele folosite pentru a confectiona imbrdcamintea respectd Directiva 79/769/CEE { .| relative la restrictiile despre acceptarea

pe piata si folosirea unor subs_tz_mﬁe si amestecuri periculoase” si modificarile ulterioare. Imbracamintea este proiectata astfel incat,

in conditiile de utilizare previzibile, sa poatd oferi protectia adecvata utilizatorului. Prestatiile imbracamintei sunt indicate prin
plctfograma si indexurile adecvate aliturate acesteia prezenta pe marca CE. Aceste prestatii rezulta din probele la care prototipurile

au fost supuse. R

INOCL.JITAQ'EA EPI-ULUI - Imbracamintea a fost confectionata astfel incét sa nu fie cauza de risc sau de deranj pentru cine o imbraca,

materialele constitutive au fost selectionate dintre N . N

cele care oferd cele mai bune prestatii, cea_mai_optima durata si care nu au contraindicatii in ceea ce_priveste folosirea lor.

Confectionarea imbracamintei a fost efectuatd astfel incat sa nu fie puncte (de ex. cusaturi sau partj accesorii aflate in contact direct

cu Emlea) care sd Ig()rovoace iritatii excesive sau leziuni celui care le imbraca. L L

ADECVAREA LA PROFILUL UTILIZATORULUI - Gama de masuri pentru care a fost proiectata imbracamintea i permite sd se adapteze

la diferitele ti oIo?u de indivizi si care odatd imbracata sa fie perfect adecvata profilului utilizatorului pe toata durata folosirii si in

asumarea diferitelor locuri de lucru.

DOTARI PROTECTIVE - Articolul de imbrdcamintea marcat: o . . o o

- EN 343;2_(|)03+A1:2007 este o imbracaminte pentru protectia impotriva intemperiilor, garantata de materiale impermeabile si

cusaturi sigilate.

- EN ISO 2904_71:2013/_A1:2016 este o imbracaminte pentru vizibilitate inalta, garantatd de materiale fosforescente (materiale de

baza) si benzi reflectorizante la lumina (material retroreflexiv). . .

Imbracdmintea cu marca “e-care” este dotata cu buzunar port telefon celular captusita cu un tesut particular adaptat protectiei

zonei toracicd imediata in sépatele telefonului, cand este pus in buzunar, de receptia/emisia de unde electromagnetice ale antenei.

COMPOZITIA TESUTURILOR - Vedeti eticheta tesutului cusuta direct pe imbracaminte. N

DESTINATIE DE FOLOSIRE - Imbracaminte cu caracteristici de proiectare simpla destinatd a proteja persoana de riscuri care implica

daune fizice printre care: . .

-leziuni cu efecte superficiale produse de instrumente mecanice;

-leziuni usor reversibile cauzate de produse pentru curatenie; .

-riscuri derivante din caldura la contact (temperaturi inferioare celei de 50°C); =

—~impacturi usoare si vibratii capabile sd atinga organele vitale si sa provoace leziuni cu caracter permanent;

-leziune datoratd razelor solare. X o . L A

-combinatie de fenomene atmosferice printre care precipitatii gﬁloale ceatd, umiditate si vant (EN 343:2003+A1:2007);

—conditji de vizibilitate scazutd atat diurna cat si nocturna (EN [SQ 20471:2013/A1;2016). _ T

IMP.: Pentru a obtine caracteristicile de protectie specificate imbracamintea trebuie imbracata ca set jachetd + pantalon.

IMBRACAMINTEA NU PROTEJEAZA DE:

-risc de agatare de partile in miscare; .

-risc de agresiuni chimice (acizi, dizolvanti, etc.

-risc de agresiuni mecanice (tdiere, perforari, e

-risc de talere datorat fierdstraului cu lant portabil;

~risc termic; L .

—riscuri de traversare si stingere a flacdrilor. .

-oricare alt risc pentru care imbracamintea nu este certificata. o - . L

AVERTISMENTE - Utilizatorul trebuie sa depisteze in functie de evaluarea riscurilor posibile necesitatea de a imbina imbracamintea

la alte dispozitive de siguranta pentru protectia partilor ramase ale corpului. Prestatiile imbracamintei sunt garantate cand

Imbracamintea este corect imbracata si prinsa. N o ) oL . )

In cazul in care se observa vizual oricare deteriorare a imbracamintei suspendati utilizarea si ocupati-va de verificdrile de prestatia

a cazului sau de inlocuirea acestuia cu o imbracaminte noua. Nota informativa prezenta trebuie pastrata pe intreaga durata a

imbracamintei. Nu este posibil sa se efectueze modificari la_EPI. Toate modificarile efectuatd imbracamintei pot compromite

folosirea; COFRA S.r.l. nu este responsabila pentru daunele derivate la lucruri sau persoane cauzate de eventuale modificari aduse,
nici pentru eventuala reducere a prestatiilor pentru care imbracamintea a fost prolectata si certificata.

Numarul maxim de cicluri de curatare mentionat nu este singurul factor legat de durata de viata a invelisului. Durata de viata

depinde si de utilizare, conditii de pastrare, etc. . o N

INSTRUCTIUNI DE INTRETINERE - Se recomanda sd se citeasca simbolurile redate pe eticheta fiecarei imbracaminte si sa respectatj

strict indicatjile. Respectarea modalitatilor de intretinere prescrise pe eticheta si redate in continuare este de importanta extrema

deoarece prin tratamente eronate s-ar putea altera caracteristicile imbracamintei. Pastrati imbracamintea intr-un loc uscat departe
de surse excesive de Jumind si caldura. COFRA S.r.l. isi declind responsabilitatjle derivate dintr-o folosire imcFrgprie casiointretinere
si pastrare gresita a imbrcacamintei. Prestatiile de izolare termica ar putea sa scadd la cresterea ciclurilor de intretinere.

=8 AVERTIZARE: nu cilcati insertiile reflexe.
INSTRUCTIUNI DE SPALARE - Respectati exclusiv ceea ce este redat pe eticheta de intretinere prezenti in imbraciminte.
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INSTRUCTIUNI DE ELIMINARE - Daca hainele nu sunt contaminate cu anumite substanﬁe sau produse, acestea pot fi eliminate
c oncle alte deseuri textile; in caz contrar, acestea trebuie eliminate cu respectarea reglementarilor in vigoare privind deseurile
speciale.

MARCARE - Eticheta care contine Marcarea CE este situatd in interiorul imbracamintei si cusutd in manierd vizibild. Sunt redate;
numele si locul fabricantului, modelul, codul comercial, logo-ul CE, categoria de apartenentd, pictograma/ele care indicd clasele si
prestatjile imbracamintei, marimile, compozitia tesuturilor, simbolurile de intretinere.

= g?gat{ﬂlnu suporta 382 nu spalati chimic

Exemplu de marcare CE - Legenda:
o
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s T vapori apa (EN 343:2003+A1:2007)

Imbracaasrglgte de Imbr;;.:smil?te de Ret mPa/W
Material de baza (fundal) 050 014 imbracimintedeclasal | Re >40
Material retroreflexiv 013 010 imbraciminte de clasi2 | 20<Ret <40
Material cu performante combinate - - 0,20 imbriciminte de clasd 3 Ret <20

Imbracaminte de clasa 1 Imbracaminte de clasa 2 Imbracaminte de clasa 3
Wp=>8000 Pa Nu necesitd nici un test Nu necesita nici un test
Nu necesita nici un test Wp=>8000 Pa Wp=>13000 Pa
Wp=>8000 Pa Wp=>8000 Pa Wp>13000 Pa

Prospect VI: Durata maxima recomandata la folosirea continua a invelisului

jegperaniaimeci] dlasi 1 (minute) dlasi 2 (minute) dlasi 3 (minute)
25 60 105 205
20 75 250 Nici o limita de timp de utilizare
15 100 Nici o limita de timp de utilizare Nici o limita de timp de utilizare
10 240 Nici o limita de timp de utilizare Nici o limita de timp de utilizare
5 Nici o limita de timp de utilizare Nici o limita de timp de utilizare Nici o limita de timp de utilizare
STANDARDE APLICABILE

REGULAMENTUL (UE) 2016/425 privind echipamentele individuale.
ENISO 13688:2013 - Imbracaminte de protectie. Cerinte generale.
EN 343:2003+A1:2007 - Imbrdcaminte de protectie. Protectia contra ploilor.
EN ISO 20471:2013/A1:2016 - Imbracaminte de semnalizare de mare vizibilitate.
DECLARATIA DE CONFORMITATE este disponibila pe site-ul www.cofrait
Numele fabricantului: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121, Barletta - BT - Italia
Orgaism de certificare: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Organism notificat numar: 0624

EN ISO 20471:2013/A1:2016 - Zastitna odjece visoke uocljivosti. )
I1ZJAVA O USKLADENOSTI je dostupna na web-mjestu www.cofra.it.
Ime proizvodaca: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121, Barletta - BT - Italia
Certifikacijsko tijelo: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Broj prijavljenog tijela: 0624

31288 URETICININ TALIMATLARI VE BILGISI - Versiyon 4.0 KULLANIMDAN ONCE DiKKATLE OKUYUNUZ

Bizi tercih etti%jlgiz icin tesekkiir ederiz. COFRA is kiyafetlerinden birini sectiniz. o

Bu triin, YONETMELIK (AB) 2016/425 Kisisel koruyucu ekipman tizerinde ve 89/686/EEC sayili Direktifin yiirtirliikten kaldinimasi

uyumlu olduzfu |%|n C¢ isaretine sahuftlr. Ayrica Uriin asagida belirtilen sartlar da tasimaktadir EN ISO 13688:2013, EN

343:2({(033—A 2007, EN ISO 20471:2013/A1:2016 armonize Avrupa normlarinin kural ve htikiimlerine uygundur ve CE isaretini

tasimaktadr.

Bus Urlintin imalatinda kullanilan malzemeler [g gazarda kullaniimasina izin verilen malzemelerle ilgili kisitlamalar ve tehli-

keli madde ve preparatlarin kullanimi” konulu 79/769/CEE Yonergesi'ne ve daha sonraki degisikliklerine uygundur. Bu tirtin

ongortlebilen kullanim sartlarinda kullaniciya yeterli koruma saglayacak sekilde tretilmistir. Urtiniin randimani CE isaretindeki

resim sema ve ilgili indekslerde belirtilmektedir. .

Bu randimap degerlerl rin Elrototl leri tizerinde ydritiilen testlerden elde edilmistir.

BGE’'nin SAGLIGA ZARARSIZLIGI - Urtin kendi bailna kullanicinin sagligina bir risk arz etmeyecek sekilde tiretilmis, kullanilan

malzemeler en iyi performans veren, en dayanikli ve kullanim amaclaryla kontraendikasyonlari olmadigi bilinen malzemeler

arasindan secilmistir. Urliniin tasanminda kullanicida asiri tahris veya yaralara neden olacak noktalar (6rn. ciltle dogrudan temas

eden dikisler veya aksesuarlar) olmamasina dikkat edilmistir. . . . .

KULLANICININ YAPISINA UYUM SAGLANMASI - Urtintin tasarlandigi beden yelpazesi farkli tiplerdeki bireylere uygun olmasini ve

glylldllkten sonra kullanim stiresi boyunca ve ¢esitli calisma pozisyonlarinda kullanicinin yapisina miikemmelen uyum saglamasi

amaclanmistir, )

KORUYUCU OZELLIKLER - Isaretli Girtin: .

t_J'EN 343:2003+A1:2007 su gecirmez malzemeler ve yalitilmis dikislerle garantilenen zor hava sartlarina karsi koruma saglayan
ir

- H

iysidir.

YSQ 20471:2013/A1:2016 floresan malzemeler (temel malzeme) ve 1s1g1 yansitan bantlarla (isigi geri yansitan malzemeler)
arantilenen yiiksek gorunarliik saglayan bir giysidir. ) B

‘e—care” isaretini tasiyan ust (belden yukar) giysiler 6zel bir ceple donatilmistir; cep telefonlarinin tasinmasi icin tasarlanan bu

cep telefonun arkasinda kalan gogtis kisminin antenin elektromanyetik alici/verici dalgalanindan korunmasi amaciyla 6zel bir

malzemeyle kaFIanmlstnr. . R e

KUMASLARIN BILESIMI: Dogrudan giysinin tizerine dikilmis olan kumas etiketine bakiniz. L .

KULLANIM AMACI: Kullanicilan asagidaki fiziksel risk ve zararlardan korumak tzere tiretilmis sade tasanm 6zelliklerine sahip

iysi: L "
gme.lgar'_nik aletlerin neden oldugu ylizeysel etkili zararlar; .
—~temizlik malzemelerinin neden oldugu ve etkileri kolaylikla telafi edilebilecek zararlar;
—isiyla temastan kaynaklanan riskler (50°C’den yiiksek olmayan isilar icin);
—hafif darbeler ve hayati organlara ulasip kalici yaralanmalara neden olmayacak vibrasyonlar;
-glines Isinlarinin zararar.
—yagmur, sis, nem ve rizgar gibi atmosfer olaylarinin birleéimi (EN 343:2003+A1:2007);
~hem cl:lUndL'lz hem de gece dusiik goriis alani durumlan (EN ISO 20471:2013/A1:2016). _ L
ONEMLI NOT - belirtilen koruma 6zelliklerinin gecerli olmasi icin giysilerin ceket + pantalon seklinde takim olarak giyilmesi

erekir i N
%RUN ASACGIDAKILERE KARSI KORUMA SAGLAMAZ:
-hareket eden parcalara kapimariski;
-agresif kimyasal maddeler riski (asitler, ¢ézticiiler vs...);
-mekanik islerden kaynakianan riskler (kesilmeler, definmeler vs...);
~tasinabilir testereden kaynaklanan kesilme riskleri;
~termik riskler;
-alevlerden gecme ve sondiirme riskleri;
—irtinun sertifikalandinimadigi diger her tiir risk. .
UYAI — Kullanicr olasi riskleri degerlendirerek koruyucu giysilere viicudun diger kisimlarini korumak icin ba%ka bireysel
guvenlik ekipmanlar eklemeye gerek olup olmadigini tespit efmelidir. Uriiniin performansi ancak triin dogru sekilde giyildigi
ve kapatildigi takdirde garantilenebilir. N
Giyside herhangi bir eskime veya bozulma fark ettiginiz anda kullanmayi birakiniz ve performansini kontrol ediniz, gerekirse
Eenisiyle degistiriniz, Bu bilgi notu giysinin kullanim émrii boyunca saklanmalidir. .

ireysel gtivenlik ekipmanlar tizerinde degisiklik yapilamaz. Urtin tizerinde yapilan herhangj bir degisiklik kullanimini gecersiz
hale getirebilir: COFRA S.r.l. triin Gizerinde yapilan degisiklikler nedeniyle nesnelere veya insanlara gelecek zararlardan, ayrica yine
ayni nedenle Grtintin tasarlandigi ve sertifikalandinidigr 6zelliklerin bozulmasindan sorumlu degildir. L
Belirtilmis olan maksimum temizleme/yilkama dongsd, IgYafetln kullanim 6mriine etki eden tek faktor degildir. Kullanim mrii
aynica kullanim, bakim, depolama vs. gibi faktorlere de bangdlr. ) _ . . i
BAKIM TALIMATLARI - Her giysinin (izerinde bulunan etiketlerdeki sembollere dikkat edilmesi ve talimatlara sikica uyulmasi
tavsiye edilir. Etiketin Gzerinde ve bu belgede asagida belirtilen bakim talimatlarina uyulmasi son derece énemlidir ctinku hatali
uygulamalar giysinin 6zelliklerinin bozulmasina yol acabilir.

2] INSTRUKCJE | INFORMACJE PRODUCENTA - Wersja 4.0 PRZED UZYCIEM DOKtADNIE PRZECZYTAC

Dziekujemy za wybdr naszego produktu. Wybrali Paistwo odziez robocza firmy COFRA.

Produkt ten nosi znak C € poniewaz jest zgodny z przepisami okreslonymi przez ROZPORZADZENIE (UE) 2016/425 w sprawie $rodk

s g oW
ochrony indywidualnej oraz uchylenia dyrel tyw¥ 89/6865EWG i z wymogami europejskich norm zharmonizowanych EN 1SO 13688:2013,
Y 2/613//-\ :2016. 9 Pe v

EN 343:2003+A1:2007, EN ISO 20471

Materiaty uzyte do opakowania produktu spetniaja wymogi Dyrektywy 79/769/EWG ‘[....] odnoszacych sie do ograniczen przy wprowadzaniu

do obrotu i stosowaniu niektorych substangji i preparatow niebezpiecznych” i ﬁOZI’\IeJS_Z\/Ch zmian. Produkt zostat tak zaprojektowany,

aby w przewidywanych warunkach uzytkowania, mogt zapewnic odpowiednia ochrone uzytkownikowi. Wiasciwosci ﬁ;oduktu wskazane sa

Boprzez piktogramy z poziomami parametrow technicznych znajdujace sie na oznakowaniu CE. Wasciwosci te uzyskane zostaty w wyniku
adan, ktorym poddane zostaty prototypy produktu.

NIESZKODLIWOSC SOI - Produkt opakowany jest w taki sposéb, aby sam w sobie nie mogt powodowa¢ zagrozenia lub dyskomfortu dla

uzytkownika. Materiaty, z ktorych go wykonano, zostaty wybrane z tych, ktore Eyvaranguﬁ najwyzsze osiagi, najlepsza trwatosc i nie s znane

przeciwwskazania do ich stosowania. Niniejsza odziez wykonana zostata w taki sposob, aby nie sttepowa_ﬂy zadne elementy (np. szwy lub

dodatkowe elementy w bezposrednim kontakcie ze skora), ktore moga powodowac podraznienia lub zranienia uzytkownika.

PRZYSTOSOWANIE DO BUDOWY CIAtA UZYTKOWNIKA - Szeroka gama rozmiarow, w ktorych odziez jest dostepna sprawia, ze

przystosowuije sie ona do roznej budowy ciafa i w zwiazku z tym po jej zatozeniu perfekcyjnie dopasowuje sie do ksztattu ciata uzytkownika

W czasie pracy i przy roznych pozycjach roboczych.

ZABEZPIECZENIA OCHRONNE - Produkt posiada etykiety:

- EN 343:2003+A1:2007 jest to odziez chroniaca przed ztymi warunkami atmosferycznymi

dzieki zastosowaniu wodoodpornych tkanin i szczelnych szwoéw.

- EN ISO 20471:2013/A1:2016 jest to odziez wysokiej widocznosci dzieki zastosowaniu fluorescencyjnych tkanin (materiat tfa) i tasm

odbijajacych swiatto (materiaty odblaskowe).

Kurtki opatrzone znakiem “e—care” posiadaja kieszer na telefon komadrkowy, ktéra zostata pokryta specjalna tkaning ochraniajaca klatke

piersiowa, znajdujaca sie bezposrednio za telefonem, gdy jest on w kieszeni, przed odbiorem/emisja fal elektromagnetycznych anteny.

SKEAD TKANIN - Patrz etykieta tkaniny.

ZASTOSOWANIE - Odziez charakteryzujaca sie prostota projektu, majaca na celu ochrone osoby przed ryzykiem drobnych uszkodzen

fizycznych, takich jak:

-szkodliwe dziatanie o powierzchownym skutku spowodowane przyrzadami mechanicznymi;

-szkodliwe dziatanie tatwo odwracalne spowodowane przez srodki czystosci;

-zagrozen bedacych skutkiem kontaktu z cieptem (temperatura nie przekracza 50°C);

—lekkie wstrzasy i wibracje niezdolne osiagna¢ najwazniejszych organdw i spowodowac trwatych uszkodzen;

-szkodliwe dziatanie promieni stonecznych.

—pofaczenie zjawisk atmosferycznych takich jak opady, deszcz, mgta, wilgo¢ i wiatr (EN 343:2003+A1:2007);

-warunki stabej widocznosci w dzien i w nocy (EN ISO 20471:2013/A1:2016).

UWAGA - aby uzyska¢ okreslone zabezpieczenia, ubrania powinny by¢ noszone w komplecie kurtka + spodnie.

PRODUKT NIE CHRONI PRZED:

-ryzykiem wplatania sie w ruchome czesci;

-ryzykiem zwiazanym z zagrozeniami chemicznymi (kwasy, rozpuszczalniki, itp.);

-ryzykiem obrazen fizycznych (ciecie, wiercenie, itp.);

-ryzykiem przeciecia podczas pracy z przeno$na pita tancuchowa;

-ryzykiem termicznym;

-ryzykiem zwiazanym z przekraczaniem i gaszeniem ognia;

-innych ryzyk, na ktére dana odziez nie posiada certyfikatu.

OSTRZEZENIA - Uzytkownik na podstawie oceny a_powinien zadecydowa¢ czy do odziezy ochronnej nalezy dopasowa¢ rowniez inne

srodki ochrony indywidualnej na pozostate czesci ciata. Produkt zapewnia skuteczng ochrone tylko jezeli jest prawidfowo zatozony i zapiety.

W przypadku zauwazenia wszelkiego rodzaju zuzycia produktu, nalezy przesta¢ %0 uzywac i wykonac kontrole jego wasciwosci ochronnych

lub wymienic produkt na nowy. |n|e]]sza nota informacyjna powinna by¢ zachowana przez caty okres stosowania odziezy ochronnej.

Nie mozna wprowadza¢ zmian do SOI. Wszelkie zmiany wykonane w produkcie moga mie¢ wptyw na jego wiasciwosci; COFRA S.r.l. nie

ponosi odpowiedzialnosci za szkody wyrzadzone na osobach lub mieniu poprzez wprowadzone zmiany, ani za pogorszenie wiasciwosci

ochronnych, dla ktorych odziez zostata zaprojektowana i certyfikowana.

Wymieniona maksymalna liczba cyklow cz&/szczenia nie jest jedynym czynnikiem wptywajacym na trwato$c odziezy. Zalezy ona réwniez od
it

uzytkowania, dbafosci, przechowywania itd.

SPOSOBY KONSERWAC]I - Zaleca sie zwraca¢ uwage na symbole znajdujace sie na etykiecie odziezy i Scisle stosowac sie do danych
wskazowek. Stosowanie sie do sposobow konserwacji odziezy wskazanych na etykiecie I ponizej wymienionych ma ogromne znaczenie,
gdé/z Jjej nieprawidfowe czyszczenie m'ogro loprowadzic do zmian wiasciwosci _Erpduktu. Ubrania przechowywa¢ w suchym miejscu,
z dala od swiatta i zrodet ciepta. COFRA S.r.l. zrzeka sie odpowiedzialnosci wynikajacej z n[eEraW|_ owego uzytkowania, niewtasciwe
konserwadji i przechowywania odziezy. Izolacyjnosc termiczna moze zmniejszac sie wraz ze zwiekszaniem ilosci cykli konserwacyjnych.

=8 UWAGA: nie prasowa¢ wstawek odblaskowych.

SPOSOBY CZYSZCZENIA - Postepowac zgodnie z instrukcjami umieszczonymi na etykiecie znajdujacej sie po wewnetrznej stronie odziezy.

Stosowac tagodne Srodki Kreska pod . .
naczyniem [ub okregiem oznacza - dopuszcza sie suszenie prasowanie w

koniecznosc stosowania hill (@] EES stz m ialne
LEGEND — Ssrodkéw czystosciw porv:'Jrvgv:Jnanr?n\;c O bebnowej e tempeyrrgturzé dolnej ptyty
Z tymi, ktore dopuszcza taki sam t K sutszema Z obnizona 110°C
symbol graficzny bez kreski e(rjnpera ura :
Stosowa¢ bardzo fagodne srodki: [ECIOPLSZCZ2S EISUSZENE rasowanie w
\(ﬁ maksymalna temperatura = Podwojna kreska pgd naczyniem (“ ﬁagﬁg\féﬁ SLSZAIR =\ En ymalnej
prania 30 °C = oznacza koniecznosc stosowania | ] —enurmalgvy program temperaturze dolnej piyty
bardzo tagodnych srodkow czystosci v 150°C
. . B . prasowanie w
maksymalna temperatura A apwac wybielaczy suszenie na plaskiej maksymalnej
\aef pranizYTO °C s & %‘;ﬂ{gfavécoﬁfn?crgzlﬁo'}%ez'm"°'w |E| powierichni‘()r'gszfozjony) = tzeondgezgtuﬂé dolnej piyty
Dopuszcza sie stosowanie wyfacznie suszenie w ji czysci¢ chemicznie
w maksymalna temperatura A émﬁk&w wybi%lajaqych zawierajacych II‘ pionowej (ogi(éﬁyacr{ie @ We Ws: ich
prania 60 °C nadweglan soduy/niezawierajacych po wykreceniu i / lul rozpuszczalnikach z
chloru wirowaniu wyjatkiem trichloroetylenu
maksymalna temperatura . ialaé [ dopuszczalne suszenie w czysci¢ chemicznie w
pranig% °C = X nie wolno wybiela¢ / sugzarce bebnowej ® weglowodorach
¢ i czysci¢ chemicznie
pra recznie, maksymalna nie suszy¢ w suszarce bebnowej Suszyé w cieniu S
\?7, temperatura prania 40 °C ® 2 be ) m =5 rozpuszczalnikach
suszenie w ji pionowej
&/ nie pra¢ (ociekanie) gcll)ézcz%y?lasaczo%ej woda =2 nie prasowac Zgi nie czysci¢ chemicznie

, tj. bez wykrecania i / lub wirowania

INSTRUKCJA UTYLIZACI - Jesli produkt nie jest zanieczyszczony substancjami lub materiatami wymagajacymi specjaln%?q traktowania,
mozna go utylizowa¢ podobnie jak normalna zuzyta odziez. W przeciwnym wypadku nalezy zastosowac sie do odpowiednich przepisow
dotyczacych utylizagji odpadow spegjalnych.

OZNAKOWANIE - Etykieta z oznakowaniem CE umieszczona zostaje na wewnetrznej stronie ubrania i przyszyta w widocznym miejscu,
Na etykiecie podane sa: nazwa i I(égo producenta, model, kodeks handlowy, logo CE, kategoria, piktogram wskazujacy klasy i wiasciwosci
ochronne produktu, rozmiar, sktad surowcowy tkaniny, symbole dotyczace konserwagji.

COFRA Przyktad oznakowania CE - LEGENDA:

Vi g, 53.57-5, 76121, Breta
Jacket
MERIDA

& ormp oo Produkt o wysokiej
icates X  Produkt odBornX nadeszcz X  Widocznosci
Neb (EN 343:2003+A1:2007) gN 1SO 20471:2013/
T E]:ﬂ Y X klasa odpornosci na 1:2016)
przenikanie wody (patrz X: klasa ze wzgledu na
J zatacznik IV) wielkos¢ minimalnej

" EN343:2003 Y. Klasa przepuszczalnosci pary  en mﬁ\ f%‘ézma’ powierzchni materiatu tfa

o +A1:2007 wodnej (patrz zatacznik V-VI) | materiatu odblaskowego
(patrz Zatacznik 1)
e | ®
e L e Wskaz&;je rozmiar w odniesieniu Odwotuje sie do niniejszej
[ e @D do budowy ciata noty informacyjnej
KR =K

Zalacznik I: Minimalna powierzchnia widocznego materiatu

: klasyfikacja odziezy pod wzgledem

przepuszczalnosci wodnej

(EN 1SO 20471:2013/A1:2016)

Odziez klasa 3 | Odziez klasa 2 | Odziez klasa 1 (EN 343:2003+A1:2007)
Materiat tta 0380 050 014 Re mepa/W
Materiat odblaskowy 0,20 0,13 0,10 0d2|ez klasa 1 Ret >40
Materiat o whasciwosciach _ _ 020 0d2|ez kdasa 2 20<Ret <40
pofaczonych Odziez klasa 3 Ret <20

Odziez klasa 1 Odziez klasa 2 Odziez klasa 3

Wp=>8000 Pa Badanie nie jest wymagane Badanie nie jest wymagane
Badanie nie jest wymagane Wp=>8000 Pa Wp=>13000 Pa
Wp=>8000 Pa Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa
Zatacznik VI: Maksymalny zalecany czas ciagtego noszenia odziezy
Iicmperatiry klasa 1 (minuty) klasa 2 (minuty) klasa 3 (minuty)
25 60 105 205
20 75 250 imi Z i
15 100 Brak limitu czasu uzytkowania | Brak limitu czasu uzytkowania__|
10 240 Brak limitu czasu uzytkowania Brak limitu czasu uzytkowania
5 Bralclimi - L Brakimi Z I
STOSOWANE STANDARDY
ROZPORZADZENI

E(

EN ISO 13688:2013 - Odziez ochronna. Ogdlne wymagani i . .

EN 343:2003+A1:2007 - Odziez ochronna. Ochrona przed ztymi warunkami pogodowymi.

EN ISO 20471:2013/A1:2016 - Odziez sygnalizacyjna o intensywnej widocznosci.

DEKLARACJA ZGODNOSCI dostepna jest na stronie internetowej www.cofra.it.

Nazwa producenta: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121, Barletta - BT - Italia
Jednostka certyfikujaca: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Numer jednostki notyfikowanej: 0624

UE) 2016/425 w sprawie $rodkéw ochrony indywidualnej.
ia.

| =8 I TOOTJA KASUTUSJUHISED JA TEAVE - Versioon 4.0 - LUGEGE ENNE KASUTAMIST TAHELEPANELIKULT LABI

Taname, et eelistasite meje toodet! Te olete valja valinud COFRA t66roiva.

See toode kannab C€ markki kuna ta on kooskdlas MAARUS ﬁEL) 2016/425 mis kasitleb isikukaitsevahendeid ja millega

tunnistatakse kehtetuks direktiiv 89/686/EMU ja vastab nouetele Euroopa Uhtlustatud standardite EN ISO 13688:2013, EN

343:2003+A1:2007, EN ISO 20471:2013/A1:2016 nduetele. N . . -

Roiva valmistamiseks kasutatud materjalid vastavad direktiivile 76/769/EMU , .. ] seoses teatavate ohtlike ainete ja valmististe

turustamise ja kasutamise piirangutega” ja selle hilisematele muudatustele.Roivas on kavandatud nii, et see pakuks kasutajale

eeldatavates kasutusoludes piisavat kaitset. Réiva kaitseomadused on esitatud EU margistusel asuva p|ktc()jgramm| ning sel-

lekorval asuvate nélta}]ate a.Need kaitseomadused on kindlaks tehtud katsetel, mille prototiitibid on labinud. o

ISIKUKAITSEVAHENDI OHUTUS - Réivas on valmistatud nii, et see ise ei ohustaks.ega héiriks kandjat, koostismaterjalid on va-

litud parimate kaitseomaduste ja parima vastupidavusega materjalide hulgast, mille kasutamisele ei ole teada vastunaidustusi.

Roéiva valmistamisel on hoolitsetud selle eest, et sellel ei'oleks kohti (nt 8mblusi ega nahaga vahetult kokku puutuvaid lisaosi),

mis R/%Iy’ustaksid kandjale Ili_iﬁ]get arritust voi vigastusi.

SOB! KASUTAJA KEHAEHTTUSEGA - Roivas on kavandatud sellises suuruste vahemikus, et see sobiks eri kehattitibiga ini-

mesele nin secf%a sobiks selga panduna kogu kasutamisaja jooksul ning eri tédasendites ideaalselt kasutaja kehaehitusega.

KAITSEVARUSTUS - Réivas, millel on médrgistus: .

- EN 343:2003+A1:2007, on halva ilmaeest kaitsev rdivas, mis on garanteeritult valmistatud; niiskustpidavast materjalist ja

veekindlaks muudetud émblustega; . ) . . o

- EN ISO 20471:2013/A1:2016, on hasti ndhtav marguriietus, mis on garanteeritult valmistatud fluorestseeruvast materjalist

(taustmgteljlal) Jja helkurribadest (valgust peegeldav materjal);. ) ) )

Kui leriietel on mark ,e-care”, on neil mobiiltelefonitasku, mis on vooderdatud spetsiaalse kangaga. See kaitseb rindkere osa,

mls’\féab otse telefoni taha, kui telefon on taskus, antenni vastuvetavate/saadetavate elektromagnetlainete eest.

KANG, KOOSTIS - Vt otse rdiva killge dmmeldud tekstiiletiketti. = o .

OTSTARVE: Lihtsa konstruktsiooniga rdivas, mis on mdeldud inimese kaitsmiseks fiiusilise kahju ohu eest, nagu:

- mehaaniliste instrumentide pohjustatud kahjuliku mog]u eest keha pinnale;

- Euhastusvahendite pohjustatud kergesti mdoduva kahjuliku méju eest;

- kuumusega (mitte ule 50°C) kokkupuutumisest tulenevate ohtude eest;

- ndrkade 166kide ja vibratsiooni eest, mis ei moju elutdhtsatele kehaosadele ega tekita jaddavaid vigastusi;

- paikesekiirguse kahjuliku toime eest;

- selliste ilmastikutingimuste kombinatsiooni eest nagu sademed, vihm, udu, niiskus ja tuul (EN 343:2003+A1:2007);

— halva nahtavuse eest nii paeval kui ka dosel (EN 1SO 20471:2013/A1:2016).

NB: kirjeldatud kaitseomaduste saavutamiseks tuleb roivastus selga panna jakist ja piikstest koosneva komplektina.

ROIVASTUS EI KAITSE

- likuvate osade kiilge takerdumise ohu eest;

- keemiliste ohutegurite (hapete, lahustite jne) eest;

- mehaaniliste ohutegurite (I6ike-, torkehaavad jms) eest;

- kasikettsae sisseldigete ohu eest;

- termilise ohu eest;

- leekide labimise ja kustutamisega seotud ohtude eest;

- kéi%muude ohtude eest, mille kohta rdival ei ole sertifikaati. -

HOIATUSED - Kasutaja peab véimalikke riske hinnates tegema kindlaks, kas roivast on vaja kombineerida ka teiste ohutu-

svahenditega, et kaitsta teisi kehaosi. R6iva kaitseomadused on garanteeritud, kui réivas on Oigesti selga pandud ja kinnitatud.

Kui roival on vahimgi silma?a nédhtav kahjustus, arge kasutage roivast ja kontrollige selle kaitseomadusi voi vahetage see uue

vastu valja. Kaesolev teabeleht tuleb kogu réiva kasutusa]jla jooksul alles hoida. Isikukaitsevahendile muudatusi teha ei ole

voimalik. Koik réivale tehtud muudatused véivad muuta selle kandmise kasutuks; COFRA S.r.l. ei vastuta tehtud muudatustest

tuleneva kahju eest asjadele ja inimestele ega kavandamisel ja sertifitseerimisel ette nahtud kaitseomaduste halvenemise eest.

Alr&tud maksimaalne puhastuststikklite arv’ei ole ainus tegur, mis on seotud roiva elueaga. Eluiga soltub ka kasutusest, ho-

oldusest jne.

HQOLDL)]SJUHEND - Soovitame ile vaadata iga tiksiku réivaeseme etiketil olevad stimbolid ja neid juhiseid rangelt jargida.

Etiketil ning all‘ljagr nevalt ette kirjutatud hooldusmeetodite jargimine on ddrmiselt oluline, sest vale kohtlemine véib rdiva oma-
o

dusi muuta. Hoidke rdivaid kuivas kohas, ligse valgusej Vvoi soojuse allikatest eemal.COFRA S.r.l. ei vota vastutust réiva valesti
halsutar'r&lse ega vadra hoolduse ja hoidmise eest. Soojusisolatsiooninditajad voivad ldbitud hoolduststiklite arvu suurenedes
alveneda.

venivat voodrit.
PESEMISJUHISED - Jargige eranditult réivaeseme sees asuval hooldusetiketil antud juhiseid.

RU UHCTPYKLIMU N UHOOPMALINA NPOU3BOAUTENA - Bepcua 4.0
TMEPE/, UCTOJ1b30BAHVEM BHYMATEJIbHO MPOYUTATH

Al TP TC 019/2011 Texunueckmir pernament

3nak C€ Ha AaHHOM MPOAYKUMW CBUAETENLCTBYET O COOTBETCTBUM Hogmam, ycTraHoBneHHbiM PEMYJIMPOBAHWME (EC) 2016/425,r.
0 CpeACTBaX MHAVBUAYATLHON 3alMThl 1 06 OTMeHedgVIEEKTMBbI 89/6 G{BC 1_TpebOBaHMAM rapMOHM3MPOBAHHbIX €BPOMENCKIAX
craHaapTos EN ISO 13688:2013, EN 343:2003+A1:2007, EN ISO 20471:2013/A1:2016. .
Matepviasibl, MpyMeHsemble /1S W3rOTOBNEHWNs M3Zenus, COoTBeTCTBYIOT [pektvee 79/769/CEE “[...] B 0obnacti orpaHmyeHmii aonycka
Ha PbIHOK W MCMO/b30BAHIA OMACHbIX BELLECTB U XUMUYECKUX COAVHEHUA™ U AaNbHEULIMM MOAMMUKALMAM. V3Aenve CnpoeKTMpoBaHo
TakiM 0bpa3oM, YTODbI NPY NPeABUAEHHBIX YCIOBUAX MCMONL30BAHIA OHO MO0 0BeCnednTb NOb30BATENIKO COOTBETCTBYIOLLYIO 3ALLMTY.
XapaKTepucTVKIA U3/1eNnns ykasaHbl C MOMOLLBK MKTOrPaMMbl 1 COOTBETCTBYIOLIMX PACTONOKEHHBIX PALOM C Heil yKasaTesiel, MeoLMXCa
Ha May KIﬂ.‘)OBKe CE. [laHHbie XapaKTepuCTUKIA ABNAIOTCA PE3Y/IbTATOM UCMbITaHMIA, KOTOPbIM Dbl MOZBEPTHYThbI 0OPA3Libl.
EBBPE[I OCTb CU3 - M3penve M3roTOBEHO TakWM 0DPa3’oM, YTO He SBISETCA CaMO MO cebe MPUYMAON OMACHOCTV WM HeyaobCTea
LA NO/b30BATeSNA, BbIOPAHHbIE COCTABNAILIME MaTepUaibl UMEIOT —HaWTydlLMe XapaKTePUCTUKY, YYLIYIO AONTOBEYHOCTb M HE MMeioT
U3BECTHbIX MPOTMBOMOKA33 K MX np . 5 TaKUM 0DPa3OM, YTObbI He DbII0 TO4eK (HanpuMep, LBOB W
[IONONHUTENbHBIX AETaNel B nExMOM KOHTAKTe C KOXeid), BbI3bIBAIOLLWX Y MO/Ib30BATESIA Ype3MepHble pas, @HUSA WU MOBPEXK/AEHMA.
COOTBETCTBVME TENOCJIOKEHMIO TMOJIb3OBATEIS - Pa3mepHbi ™ psii, B KOTOPOM OblN0 pa3paboTaHo W3Aenvie, MO3BOMSET emy
a/1anTUPOBATLCA K PAa3/INYHBIM TUMaM TENOCIOKEHMS MOL30BATENS W, OAMH Pa3 pa3 HAAETO., UALANLHO NPUCNOCABIMBAETCH K TENOCTOKEHNIO
N0/1b30BATENA B TEYEHME BCEro BPEMEHM 1CO/b30BaHMA 1 MPU MPUHATUN PasIMUHBIX PAbouMX NIONOXEHIN.
3ALL E MHA%EHME - MpeaMeT ozexAabl, MAPKNPOBAHHBIN; .
- EN 343:2003+A1:2007 - Ofbeméla JNA 3aLUMTbI OT HEMOroAbl, 06eCreynBaeMOoi HeMPOMOKAEMbIMU MaTepPUaiaMit 1 FepMETUYHBIMM LIBaMK,
- EN ISO 20471:2013/A1:2016 - oAexaa MOBbILEHHOW BUAMMOCTM, ObecrieunBaeMomn yopecLieHTHbIMY Matepuanami (OCHOBHOM
MaTepaJ) 1 CBRTOOTPKAIOLLMMM 0710CaMM (CBETOOTPKAIOLLMM MaTepuan). .
KOCTIOMbI, UMetoLLyE MAPKUPOBKY “‘e-care”, OCHaLLEeHbl KAPMAHOM /1A MOBW/IbHOrO TeniedioHa C NOAKNAAKON U3 CreLMabHOrO MaTepuana,
UIYKALLEro /18 3alyTbl MPYAHOM 06M1aCT  HemocpeCTBEHHO 3a TenedOHOM, KOra OH MOMELLeH B KapMaH; OT npuiema/vsnyyqeHus
INEKTPOMArHUTHpIX BOMH aHTEHHbI.
TKAHEW ~ CM. 3TUKETKY COCTaBa TKaHW, HaLLWTYIO HEMOCPe/ICTBEHHO Ha U3fenne.

HASHAYEHVE MCTMOJIb3OBAHNS - Opexaa, Xapaktepusyemas MpOCTOTOM KOHCTPYKLMM, MpeAHasHauyeHa A/1A 3aliuThl YesioBeka OT
0OMaCcHOCTW TakNX TPABM JIErKOM CTerMeHU TAKECTU, KaK:
~MOBPEX/AAIOLLME AENCTBAA C MOBEPXHOCTHBIM 3(hEKTOM, Bbi3bIBAEMbIE MEXAHUHECKMMI MHCTPYMEHTaMI;
~MOBPEXAAOLLME AENCTBAA C IErKO OBPATVMBbIMU MOUIEACTBUAMM, Bbi3bIBAEMble YACTALUWMM CPRACTBAMM;
— OMAcHOCTH, Bbi3bIBAEMbIE KOHTAKTOM C TEryIoM (Temneparypsl, He rpessiwatowme 50°C);
-7erkue yaapbl v BOpaLm, HeCrocobHbIe JOCTUYb M3HEHHbIX OPraHOB 1 BbI3BATb MOBPEX/EHA MOCTOAHHOTO XapaKTepa;
- Bpe/JHOe BO3AENCTBIE CONHEYHbIX JIyYel.
- KOMOVHALMSA TaKWX aTMOCHEPHBIX ABEHUI, Kak aTMOCLpeEHMe ocaziku, D.O)Kélb TyMaH, BNaXHOCTb 1 BeTep (EN 343:2003+A1:2007);
I:Pf}clgom/m HU3KOM BUAMMOCTY, KaK AHEBHOWM, TaK 1 HouHow (EN 1SO 20471:2013/A1:2016).

M. - A1 MOMYMEHNA YKa3aHHbBIX 3ALUMTHBIX XapaKTEPUCTUK MPeAMETbl OAEKAb! HEOBXOAMMO HOCUTH B KaYecTBe KOMIIEKTA: KypTka +

0 coto3a «O

HOCTU CPeACTB i 3aWmnThl

%DOKVI.

JEJIAE HE SALUMLLIAET OT:

—OMNacHOCTK 3axBata D,EI/I»(yLLLVIMV‘I’CH yacramu,

~0NaCHOCTV XMMUYECKOro BO3A/CTBNA (KUTIOTbI, DACTBOPUTENN U T.4L.);

—OMaCHOCTU MEXaHNYECKIX BO3AENCTBIAM (NTOpe3bl, NPOKObI U T.A.);

—OnacHoOCT1 I'LOpeQa, BbI3bIBAEMOM MOPTATUBHOM LEENHOW NUIOW;

~TePMUYECKOM ONacHOCTY;

—OrMacHOCTeM MPU MPOXOKAEHUN U TYLUEHIW TIIAMEHN;

~ 71060V APYIOV ONACHOCTM, MPOTUE KOTOPOIA OHa He bbinia cepTiduLMpoBaHa. .

MEPbI MPEAOCTOPOXHO - lMonb3oBaTeslb Ha OCHOBAHUM OLLEHKM BO3MOXHbIX_OMacHOCTeN AOMKeH ONpeaeiuTb HeobXoauMOoCTh

KOMBMHWPOBAHMA U3AeMA C APYrMU CPeACTBAMM 3aLUMTbI OCTIbHBIX YacTen Tena. DKCrUlyaTalMoHHbIe KauecTBa rapaHTUPYIOTCs, Koraa

v3[1e1e NPasWIbHO HAZLeTO U 3acTerHyTo. B ciyvae, e BU3yabHO ONpeeNseTcs Kakoe-iMbo MoBpexaeHne 13aenns, NpekpatuTy ero

VCrIO/b30BaHME W BbIMOHUTL COOTBETCTBYHOLLYIO MPOBEPKY SKCIYaTaLMOHHBIX Ka4YeCTB WM 3aMeHWTb CaMO M3AE/Ne Ha HOBOe. Hactoswwas

VH(OPMALIMOHHAA CNPABKA JO/MKHA XPAHUTLCA Ha MPOTAKEHWUU BCEro Cpoka Cykbbl oaexabl. Henb3s BbINOHATL Moaudukaumm CVI3.
e ngr e Moand w rJomeLLaTh ero UCrosb30BaHuto; komraHus COFRA S.r.l. He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a

ylepb, HaHECEHHbIN JIOAAM W UMYLLLECTBY, BbI3BAHHbIN BO3MOMXHbIMI MPOVI3BEAEHHBIMI MOAVDUKALMAMY, & TAKKE 38 BOSMOXHYHO MOTEp

SKCrIYaTaLMOHHbIX KAY€CTB /1 KOTOPbIX U3/1enne Bbi1o pa3paboTaHo 1 cepTUhULIMPOBAHO.

YKa3zaHHOe MaKCMMaslbHOE KOSIMHECTBO LIMK/IOB O4UCTKM ABNAETCA He eMHCTBEHHbIM (DAKTOPOM, CBA3aHHBIM CO CPOKOM CyxBbl 0iexabl. CPoK

1yKObl ByAET TakKe 3aBI1CETb OT UCMONb30BAHWS, YXO/A, XPaHEHMs U T.A,.

VIHCI'P}’I&I.VIVI M0 YXO/LY - PekoMeH/yeTCs O3HaKOMUTLCA C CYMBOJIaMU, NPUBEAEHHBIMUA HA 3TUKETKE KaX/A0ro OTAEILHOrO rpeameTa

04K/, 1 CTPOrO NPUAEPKMBATLCA AaHHbIX YKa3aHUW. COBNoAEHIe PEXMMOB YX0A, YKa3aHHbIX Ha STVKETKe W NPUBEEHHbIX HUXE, MMeeT

BKHelLLee 3HaueHe, NOCKOsbKY HenpasuibHOe obpalleHre MOXeT yxy%uwm, XapakTepucTUKN npeameTa OASKAbl. XPaHUTh 0AexXAaY B

OM MeCTe, B/ OT U3DbITO4HbIX MCTONHMKOB CBeTa U Teria. KomnaHna COFRA S.r.l. OTK/OHAET BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTB 32 MOUIE/ICTBUS,
BbI3BaHHbIE HEHA/LIEXALLMM WCTIONb30BAHMEM, A TakKe Herp: YXOZOM U XP camoll oZiexabl. XapaKTepuUCTUKIA TeryIoBoM
V30/IALMM MOTYT YMEHBLUMTBCA NPY YBEMYEHUN LIMKIOB 0DPaboTKU.

==Y BHWMAHME: 3anpewaeTca rnaanTh CBETOOTPaXalolme BCTaBKM.

WNHCTPYKLMN MO CTUPKE - MpraepxmBaTbCs UCKIHOUUTENBHO MHCTPYKLMI, NPUBEAEHHBIX HA STUKETKE MO YXOZY, PACrONOXEHHON BHYTPU
v3penus.

OcTOpoXHOe obpaLLeHe: Noocka

1O/, HAKOMTENEM WA KPYrOM o e 5
03HaYaer, 4T OPUIYKMBATb M3AENME > RO CYLIMKI 1aZMTh MPU HUA3KOM
OBO3HAYEHNA = HY)XHO C OCOBOV OCTOPOKHOCTbIO, e T eﬁxﬂ’ = Temneé;awpe (MaKc.
B OT/IYME OT TeX CUTyaLmK, Koraa n;lj-rn o:yu%eumﬁ 110 °
Takas Mo/iocka OTCYTCTBYET Ha
M306paKEHIM JERERaIvRE
OcoB0 0CTopOXKHOE ObpaLLieHMe: - paspeluaeTcs .
/ABOHaA M0/10CKA N0/, HAKONWTENEM =~y UCMO/b30BaHe NaZuTh NPU CPe/IHei
\gg/ Clvpamvzaenve npy == 03HaYaer, 4YTO YNCTKY HEODXOAMMO 6apabaHHoN CyLnku =\ Temneparype (MaKc.
Tewmreparype makc. 30 °C MPOBOAUTS C NPEAESIILHON Q - HopmasbHasi 150 °8a
OCTOPOXKHOCTBIO Nporpamma Cywku
paspeLuaercs oTben1BaHue ¢ M -
\agf CTvPaTe M3neve npn VICTIO/Ib30BAHVEM X/10Da, TO/BKO IE‘ %‘,‘,‘gg;:,?,@,‘;ﬁ’(‘;’ " &= %ﬁ‘.ﬁ? Tn};,)gelmg%om
Temnepatype mMakc. 40 °C XONOAHbIM 1 pa3baBneHHbIM PaccTeNeHHoM Buae) 200 O(Sa
pacTBopom
Ka B BEPTUKa/IbHOM
. EaToE T CyXas YCTKa C N1iobbiM
\agf CTvPaTh M3ne/ve npn 2 To/bKO KUCTIOPOAHbIA OTEe/MBATEND (MoneelietHbIv) nocne @ pacTBopuTenem,
Temneparype Makc. 60 °C / 6ecxoprCTbIE MOIOLLVIE CPEACTBA BbDKMMAHIA 1/ 3a UCKITIOYEHVEM
TpUXSIOp3TWIEHA
4MCTKa C
CTVparb 3aenve npu ®
TemrepaType Mac. 70 °C X He OTbe/IMBaTh cywka B 6apabaHe ;ﬁ;eq:ohag%rgm
ST RATEBACTNC BVILIVIO) Il capo non sopporta l'asciugatura ® CyXas uncTKa C ioBbIM
\ﬁf 2811 geMnepaType MaKC. b CywumTb B TEHU pacTsopuTenem
CyLLIKA CMOYEHHOrO BOZIOV M3/enust
B BEPTUKA/ILHOM MO/IOKEHIN TKaHb 3anpeLeHo He NPOM3BOANTH CyXyt0
‘@'/ @ Bl (nozBeLLeHHbIM) 63 BbKMMAHWS U/ = aavTL zgi YUCTKY
v LeHTpuchyrn

NHCTPYKLW MO YTWIM3ALIA - Ecn oaes He 3arps3HeHa 0cobbIMY peareHTamMu UM BELLLECTBAMU, € MOXHO YTU/IM30BaTb Kak BbIToBble
oTXO0/bl. B 0bpaTHOM Ciyyae, HeObXOAMMO COBIOAATL MPaBMNA MO YTUAM3ALIMN COOTBETCTBYIOLIMX BIAOB OTXOJ0B.

MAPKMPOBKA - 3tukeTka, NpuBoasiuas Mapkuposky CE, pacrionoxeHa BHyTPU NMpeameTa OAeKAbl W HaLWTa Ha BUAVUMOM MecTe. Ha Helt
YKa3aHbl: HaVIMeHOBaHIe 1 apec NPOU3BOAVTEIA, MOAE/b, KOMMepYeCKUi Koa, norotvn CE, KaTeropus, NUKTOrpaMMa;/bl, ykasbisaroLLas/ ue

K1aCC U XapaKTepUCTUKN U3aenus, pasmep, Coctas TKaHeI;L 060: no yxoAay 3a v .
COFRA IMpumep Mapkyposky CE — O6o3HaueHns:
Vo ol 52475, 121, bt
et
C€ omeo soDY - 0624
T]  CATEG. X W3penve MYMBO K AOKAIO X  3penvie nosbiwenHon
i\%a BA y N 3432003 +A12007) BuauMOCTH
I 1 X: Knacc BOAOYMOPHOCTH (CM. (EN'ISO 20471:2013/A1:2016)
e o }a nuuy IV) oo X: KNnacc niowaam oCHOBHOIO U
i < KITacC yCTOMIMBOCTY K Andihy3nm CBETOOTPKAIOLLEro MaTepuana
EN 343:2003 B EN IS0 20471:2013/
e N AT 5007 BOAAHOIO napa (cm. Tabnnuy V-VI) AT:2016 (cm. Tabnuuy )
ED) SEETAGUNGROBE S
D muss
@ Tuaxs
@ sues
@ sues (€D
prausi—
o e ; YKa3blBaeT KOHTPO/IbHbIE pasmepbl CcbIaeTea Ha AaHHY0
e o @» Tena MH(OPMALIMOHHYHO CrPaBKY
AR =

Tabnuua I: MUHUMaIbHBIE MUIOLLAAM Cl

BETOOTPRXKAIOLLEro MaTepuana
EN 1SO 20471:2013/A1:2016)

Tabnuua V: knaccucdbmkaums
conpotuenexus auddy3num BoAIHOrO

3
napa (EN 343:2003+A1:2007)

Opexpa knacca 3| Opexpa knacca 2 |Oaexaa knacca 1 mePa/W
OctoBHoI MaTepuan 0,80 0,50 0,14 et
[Ceerootpaxatowumii marepuan 020 013 0,10 Onexna knacca 1 Re >40
Marepuan ¢ KOMBMHVPOBAHHBIMM _ _ 020 Opexna knacca 2 20<Ret <40 |
XapaKTepucTYKamu Opexnaa knacca 3 Ret <20
Tabnuua IV: knaccudpmkauma BogoynopHocTy (EN 343:2003+A1:2007)
Opexpa knacca 1 Opexpa knacca 2 Opexpa knacca 3
Wp=8000 Pa He Tpebyetca kakux-nmbo Tecros | He KaKux-1bo TecTos
He KaKX-/11bo TecTor Wp=>8000 Pa Wp=13000 Pa
Wp>8000 Pa Wp>8000 Pa Wp>13000 Pa
Tab6nuua VI: MakcumanbHas pekomeHyemas NPOAOIDKUTENBHOCTD UCMOMb30BaHNA OAKAbI
Pabouas m%nspa'ryrgc knacca 1 (MUHyTbI) Kiacca 2 (MUHYTBI) Kiacca 3 (MUHYTbI)
25 60 105 205
O 'CYTCTBYIOT BPEMEHHbIE O M4eHUA
20 s 250 Ha mgmmosauurga“
15 100 (OTCYTCTBYIOT BpeMeHHbIe OrpaHuieHus Ha | OTCYTCTBYIOT BpeMeHHbIe OrpaHuieHUs
VCIONE30BaHME Ha WCrIo/Ib30BaHMe
10 240 OTCYTCTBYIOT BpeMeHHbie OrpaHieHms Ha| OTCYTCTBYIOT BDEMeHHbIE OrpaHuieHns
VICTIONE30BaHME Ha UCNoMb30BaHMe
5 OTCYTCTBYHOT BpeMeHHbIe OrpaHiieHus Ha|OTCYTCTBYHOT BpeMeHHbIe OrpaHiieHma Ha| OTCYTCTBYIOT BpeMeHHbIE OrpaHiieHns
VICTIONb30BaHVe VCNIONb30BaHVE Ha VCTIO/Ib30BaHME.
MPUMEHSAEMbIE CTAHJAPT:

PEMYJIMPOBAHMIE (EC) 2016/425,r. 0 CpeACTBaxX MHAMBAAYIHOM 3aLTbl.

EN 343:2003+A1:2007 - 3awmtHan opexaa. KoMnnekT 3auuTsl T HeMoroapl.

EN ISO 20471:2013/A1:2016 - CurHanbHas 0AekAa NOBbILLEHHON BUAVMOCT. )
JEKNAPALINS COOTBETCTBUSA nmeetcs Ha MHTepHeT-caiTe KoMnaHum www.cofraiit.

HaumenogaHue nsrotoeutens: COFRA S.r.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121, Barletta - BT - Italia
CepTuduumpytowmin opran: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Homep ynonHomoueHHoro opraHa: 0624
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Giysileri kuru”yerde, 151k ve 1s1 kaynaklarindan ‘uzakta saklayiniz. COFRA S.r.l. L%gu.nsuz kullanim, hatali bakim ve saklama Mb6dukas puhastamine: kriips — Pesukuivatiga
uygulamalarindan kaynaklanan sorunlardan sorumlu degildir. Termik yalium dzellikleri bakim donguileri arttikca azalabilir. .. paagi voi ringi all tahendab, — Kuivatamine on lubatud triikimine madalal
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YIKAMA TALIMATLARI - Giysinin icindeki etikette belirtilen bakim talimatlarna sikica uyunuz. piktogrammil kriips puudub temperatuuriga SR N T ol omip s = B S O
Narin islem: deponun ya da dairenin (i i " pesta kuni 30 °C Végal T‘-S-adu‘(as palljré-sht-amige: - Ela';sggaknlflll\r/laetgg lubatud = trilkimine ke$|k(rl;nisgl (u“’:n?j)“ —‘.A)Jljg])\ < i) i = ) 1an Alin o ol Rsatan S0 oe uy
A e e ~ tamburlu kurutucuyla o o ) e = topeltkriips paagi all tahistab eriti - 9) “Fiodiife temperatuuril (kuni e s A n . e ey I il st o b gap2 ollaal !
LISTE — aymiisaretin ifaulie§ ettigi i%{nden kirumamUm KINdUgR = stk itz P ettevaatlikku pesemist kuivatusprogramm ) (iomad 25 2580 2 2 200) N = REGEH A Tndies sy
ggséﬂ?rlnyapl Imasi gerektigini kurutma \agf DS kuni 40 °C k!oolrtigavgl elr;daminetlubqltyd IE‘ kuivatada tasasel pinnal — {riikimini kor (ekl : el e i T‘Je“w@"u‘”‘ P, oy g g A L)
; ainult madalal temperatuuril ja i emperatuuril (kuni 2 ey il Ciplat TRAYRICIINVAL W IES R -
Cok narin islem: deponun altindaki < ;fﬁg‘;”,%ﬂ“ﬁﬂ%’fa SR ik temperatuuril lahjendatud Iahuse%a J (aiali laotatuna) ZOOQeC) Ol 5 ) ISU T 5l 55180 5 s = °\:3_‘L')_‘n¢ (“’L‘E II‘ eda 060 e u3Y \eof
g5/ mak 30 °C isida yikayiniz == _cil cubuk, cok narin bir yilkama ~ Normal kurutrma == 150°0) ey X o kuivatada : keemiline puhastus o pacdin S e
islemini gosterir programi esmIkUNIGOCE Lubatud on ainult hapnikupdhise vertikaalasendis kéigi lahustitega, vl e TR IJSMO' 5 P A0 i) ot
= = e PSSkt valgendaja / kloriinivabade II] (kuivama riputatult) @ Olgl ‘anustitega, vaia T nllS e ® J sl Cainally 203 el el bl g
g ikl it e diiz yiizeyde (sererek) iiksek isida itileyiniz temperatuuril toodete kasutamine parast vaanamist ja/voi arvatud trikloroeteen O Joidl Ay i 20,210 ’ Lrieda n 70 0e w5 Y
\a&/ mak 40 °C isida yikayiniz go ul;l;g#ﬂgfﬁ#ﬂaﬁﬂ#lmls W &= lerlmk 200°0) tsentrifuugimist ehk trieliin Asieda 1370 s4seds ;38 y SE—
i ° ilii el - . FPRTpge A oUas .
Sikuiktan ve/veya camasir ) o ey pesta kuni 7(-} € 2 mitte valgendada trummelkuivatus ® kgernlllne_l(r)uhastus i cils Jet g icsian ] fs 35V A p 4 @
- Valnizca ket agarma yapiabilic m o aKineeit, @ trikloretilen ve trielin haric temperatuuri susivesinikega L 555180 55 ) ALYLF ol Ay giada
mak 60 °C isida yikayiniz / Klorsuz tirtinler kallanilabilir don: tum cozucl maddelerle esta kasitsi kuni 40 °C rivaese ei talu kuuma dhuga o 9 keemiline puhastus mis
?é’s’ﬁffﬂ}%ﬁﬂ'%”mda kuru temizleme e/ Femperatuun‘l @ trummelkuivatust 2 m Kuivatada varjus ® tahes Iahu?titega sl Jily cwﬁzgi U de¥ s 2 @S Jay Vg m R i)
. i kuivatada vertikaalasendis L s L E e L) - o T T T T N T o A rtia) e AL
mak 70 °C 1sida yikayiniz X agartma yapmayiniz tamburda kurutunuz ® I;é:inric;lfgmgnla kuru \s/ veega mitte pesta m f(ku_ivama ripu_talltult), riputada / = [l s zgi teelmilige puhastus A Juadi 5430l ol il b i) paliil sl DS gidinacds Ll S apdimaclatio J3 salisle 5o bl 9 ETlal o paldllel L
- . e uivama marjalt, st vadnamata ja, eelatu oy J J . TR T Ie ki 150 & il i P Adaliiilad
& makc40Crsdaddeykayn [ SRR GAIGRRT " FI] Gotgede kuruun CliEE s Vol tsentrfugimata IR A TPy VT OO T A PO N T Bl R
. Adual j5e e N ] th isaida s Y5 nsailans i A25)3 S
- m paaadan) ﬁém@ggpﬁ;u“e 2 umas didlenmeye 382 RPN . K,'i\(ITI:FSJUHISED " Klﬂ rlc")ivlasbei ole”m%éirdqqul aningite eriliste ai.ne'tekg%, siLs \éﬁjb teldaklgaildelda koos cicalvalise dravisatava
suda yikamayiniz oadi i tekstiiliga; vastasel juhul tuleb see imber t66delda vastavalt eripriigi kohta kehtivatele kaitlemisnormidele. CE sy i ke oo JBe COFRA
lli%ﬂ%%?}?s'ﬁﬁ&ﬂﬁ ﬂg«w dayanikli degildir Rz MARGISTUS —IEU mérg(ijstlu?(eg% etiléettI _(I)(nkr()i\éa Fi,e]els ning on sinn_a%&nrﬁeldudkhéi?tibnéhlt(avalt. Seal(%r; jargmised agdr_‘r]ed: = e i
) ) tootja nimi ja logo, mudel, kaubanduslik kood, EU logo, kategooria, kuhu ese kuulub, piktogramm(id), mis naitavad réiva- R
IMHA TALIMATLARI - Eger kiyafete belirli maddeler ya da trriinler bulasmamissa, normal atik kumaslar gibi imha edilebilir; aksi eseme klassi ja omadusi, suurusnumber, kangaste koostis, hooldustahised. X &
halde, 6zel atiklar icin gecerli imha diizenlemelerine uygun olarak imha edilmelidir. - o Caall s Aasdy o o 43 ]
ISARETLER - CE Isaretinin etiketi gl&smm ic tarafina gorulebilir sekilde dikilmistir. Verilen bilgiler asagidaki gibidir: imalatcinin - EU margistuse naidis: EN 1SO 204‘;1;2013'/) (EN 343:2003+A1:2007) sadl 22 o3 Y
adi ve logosu, model, ticari kodu, CE logosu, ait oldugu kategori, triintin sinifini ve 6zelliklerini belirten sema(lar), bedenler, o 505738, o121 Bt A1:2016 (VAU e g 3UaY1) oo 438 o e 43 501X
kumas bilesimleri, bakim sembolleri. FEN LSl i) 3yl iﬂ E (V-VIZai e g U1 ol s 4l o i a2 1Y
i R C& romneosen o L (133 e g3Y) EN 150, 20471:2013/ EN 343:2003
<orra | CEisareti ornegi - Liste wcates. X Vitmakincelionas X l\éﬁr%lg%\(l)%n'ZOB/ i +A1:2007
i D:ﬂ y (EN 343:2003+A1:2007 &\1'2016) :
e nommmmamer oo X: veepidayusklass (vt | e earal
Yiksek gértintirlik vastavustabe N JI il J =
Tl e X Yagmura dayanikh giysi X dizoyi 0 S . Y. veeaurupidavuse Klass (A V-V oomme - VEIQUSE pECOEICAID : [ I:I .
S (1] Y gg— su3 42:§2i|9rgéz+l'ilA<1s:|?|(?fl?(7gaklnlz g‘zi\lzl%’?(iz 0471:2013/ g eyl FIRS50  vastavustabe) A1:2016 vastavustabel) Lgadioin Yy el Sl ) sty (W\ @®
. - ED SIZETAGLIGROBE S
i tablo X: alt malzemenin Drmues ‘of X RIA 5=
“ ? Y: Su buharina dayaniklilik sinifi ve 1191 yansitan Doars = Lt
EN 343:2003  (bakiniz tablo V—\X) ENISO 20471:2013/ malzemenin sinifi s @
sz elam +A1:2007 g (bakiniz Tablo I) e . . ) . EN3AS2003AL I PRGN
Dsmmuaes e Viitab asjakohastele Viitab kdesolevale o e, (EN 3320031 {2200 - P K
i e @  kehamgotmetele teabelehele : (EN 150 20471:2013/A1:2016) 433 )1l dauza) 1) 3 gall el 0¥ sl
e ® mPa/W| g o ol A8 RasaRer | [Taial) (Sl | Al edle | Al e
e o 5lciilerini adcteri Bu bilgi notunu ifade L 1 2 3
. (v\ @D Beden referans olculerini gdsterir [E eder 9 V vastavustabel: klassifikatsioon veeaurupidavuse Rei >40 08P 014 050 080 U‘L“‘y‘ 3 o
o R R Klassi 3 roivad | Klassi 2 roivad | Klassi 1 roivad R. — 343:2003*"‘1:2 - 20<Ret <40 2 4l e T e oo L 3,
[Taustmaterjal 0,80 0,50 0,14 el — > > - —
Tablo V: su buha?'r‘ltr?2 %)éang({lglég%mandlmnl (EN Valgust peegeldav materjal 0,20 0,13 0,10 K:355| 1 rolvz Rek:“ R <20 3 4l gudla 0,20 - - G-“-\“‘-“ 1Y) &l ) gl
L p— . 2 +AL: ) i X ) Klassi 2 rdiv 20< Ret <40
: Sinif 3 giysiler | Simif 2 giysiler | Sinif 1 giysiler R.. mZPa/W Kombineeritud toimega materjal - - 020 Klassi 3 roivad R <20 (EN 3432003 +A1:2007) olaall 2,385 o gl5e An )0 Caiiial [V AS53)
|Taban malzemesi 0,80 0,50 0,14 Sinif L glysiler Re 540 ~ P P Wp [Pa] s FIES
511 yansitan malzeme 020 013 010 STl 20< Rt <40 IV vastavustabel: klassifikatsioon veepidavuse jargi (EN 343:2003+A1:2007) 3 Al bl 244l Cadla 1 A3l nDha U a2 ) pal
Bilesik Gzellikli malzemeler = = 0,20 Sinif 3 giysiler <20 \Wp [Pa] - Katsetatav materjal Klassi 1 roivad Klassi 2 réivad Klassi 3 roivad &l ela) ki Y @l el iy Y Asllaall (8 W
Enne eeltootlemist Wp=8000 Pa Katsed ei ole ndutavad Katsed ei ole nbutavad - Laa) = 1220 Wp=8000 Pa PR
] Tablo IV: su gecirmezlik siniflandirmasi (EN 343:2003+A1:2007) __ Parast mis tahes eeltootlemist Katsed ei ole ndutavad Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa = = | el ya) callaiy Y o o
- Teste tabi tutulan malzemeler 5\';;";18000 ';a' Tse"s‘t'f §m |'<IreJr Tséfs‘t'f gm l'('teu’r Gmblused enne eeltodtlemist Wp=8000 Pa Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa Wp=13000 Pa Wp=8000 Pa PLEL S T
est sarti yokt, est sartl yokt, B =s)
Test sarti yoktur Wp=8000 Pa Wp=13000 Pa - — — - Al o U
Wp>8000 Pa Wp>8000 Pa Wp>13000 Pa - VI vastavustabel: Maksimaalne soovituslik kestus roiva jatkuvaks kandmiseks Wp=13000 Pa Wp=8000 Pa Wp=8000 Pa i I .Yl
JLoseskonia] Klassi 1 (minutid) Klassi 2 (minutid) Klassi 3 (minutid) =
Calisma ortami Sinif 1 (Dakika) sinif 2 (Dakika) sinif 3 (Dakika) 25 50 05 205 (3692 4 e (891 A (e C° JUidN) Sy 5 ) gt
—smkzllsg_l (S 50 05 205 20 75 250 Kindlat kasutamise aega ei ole 105 60 25
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ILGILI STANDARTLAR

YONETMELIK (AB) 2016/425 Kisisel koruyucu ekipman.

ENISO 13688:2013 - Koruyucu giysiler. Genel sartlar.

EN 343:2003+A1:2007 - Koruyucu giysiler. Hava sartlarina karsi koruma.

ENISO 20471:2013/A1:2016 - Yiiksek goriinrlik 6zelligine sahip isaret giysileri.
UYGUNLUK BEYANI www.cofra.it web sitesinde mevcuttur.

imalatci firmanin adi: COFRA S.r.l. -Via dellEuro, 53-57-59, 76121, Barletta - BT - Italia
Sertifika mercii:: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Yetkili kurumun numarasi: 0624

KOHALDATAVAD STANDARDID:

MAARUS (EL) 2016/425 mis kasitleb isikukaitsevahendeid.
EN ISO 13688:2013 - Kaitseroivad. Uldnouded.

EN 343:2003+A1:2007 - Kaitserdivad. Kaitse halva ilma vastu.

EN ISO 20471:2013/A1:2016 - Hasti ndhtavad marguroivad.
VASTAVUSDEKLARATSIOON on saadaval veebisaidilt www.cofra.it.

Tootja nimi:: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53-57-59, 76121, Barletta - BT - Italia

Sertifitseerimisasutus: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Teavitatud asutus nr: 0624
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